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Lectura inaugural: 
Hispanoamérica, Iberoamérica, Latinoamérica y Las Américas
Fernando Liroz.

Resumen: 
¿Son sinónimos estos términos? ¿Son todos igualmente válidos? En esta exposición se tratará de enumerar los diferentes términos con los que se engloba a los diferentes países de la América no anglosajona y de explicar sus significados e implicaciones, manifiestas o encubiertas. 

Abstract: 

Do these terms share the same meaning? Are all of them equally valid? In this presentation, the author will try to survey all the words applied to unify the many countries south of Río Grande and to explain their meanings and their overt and covert implications.
Todos estos términos se tienden a usar como si fueran sinónimos, pero no lo son:

El término Hispanoamérica se usa con el significado de "Conjunto de los países de América que fueron parte del imperio español y no cayeron después en otras manos". En consecuencia, solo engloba a los países de habla hispana. Es una palabra unívoca, que no se presta a confusión. Pero no carece de connotaciones:

En el mundo americano, más que en España, Hispanoamérica e hispanoamericano se tienden a identificar con el imperialismo español, con el pasado “glorioso” de unidad bajo la Corona que se asentaba en la Península. Es una postura simplista que tiende a ver a estos países como si no fueran más que "otras Españas" ya que, según esta idea, la esencia de esta América no es otra que lo español, Isabel la Católica, la Iglesia y la tradición. Por eso, otra de las connotaciones que se asocian con el nombre Hispanoamérica es la demagogia de la "Raza". La supuesta raza hispánica es ​-como la “raza aria” del Nazismo- un conjunto de ideas, valores y, sobre todo, virtudes que nacieron en España de la unión de Roma y el Cristianismo, que se forjaron con el fuego de la Reconquista contra el Islam y que finalmente llegaron a América para someterla,  purificarla y engrandecerla. 

Pero, claro está, esto implica que los elementos de procedencia americana (indígena), africana, europea no española y asiática no cuentan e incluso se desprecian. Si América es grande por ser hispana, ni los indígenas ni los africanos ni los demás europeos han podido hacer nada bueno aparte de someterse.

Por ello, este nombre tiende a ser rechazado por los nacionalismos americanos y por las corrientes más liberales en España y es reverenciado por las visiones más conservadoras: no olvidemos que muchos de nuestros países siguen celebrando el 12 de octubre como “Día de la Raza”.

Por su parte, Iberoamérica significa "países de América que fueron parte de los imperios ibéricos, España y Portugal". En consecuencia, engloba tanto a los países de habla hispana como portuguesa. Parece un término más neutro pero no es más que una ampliación de lo anterior: España (Castilla) y Portugal son dos versiones de la misma raza con un mismo objetivo de expansión del Catolicismo y de las virtudes propias. No hay mucha diferencia, pues.

Latinoamérica significa, literal y etimológicamente, "países de América que fueron parte de los países colonizados por Roma". Es decir que si España y Portugal son hijos de la Madre Patria Roma, los países de Latinoamérica son sus nietos. 

En puridad, latinos son los habitantes del Latium, la región del centro de Italia cuya capital es Roma y donde nació el latín. Al expandirse Roma y ocupar todo el Mediterráneo y aledaños, los habitantes de estos territorios se latinizaron y por ello hoy sus descendientes (los portugueses, españoles, italianos, franceses…) son llamados latinos a su vez. Los países que surgieron tras la caída de Roma son hoy llamados países latinos. 

Y de ahí viene la idea de llamar América Latina o Latinoamérica al conjunto de los países que formaron parte de los países latinos. Ahora bien: desde este punto de vista, también son latinoamericanos Haití y Quebec, por ejemplo, que fueron parte de Francia, un país latino y no lo son Belice, Jamaica, las Antillas Holandesas, Surinam, Trinidad y Tobago... colonizadas por pueblos germánicos: ingleses y holandeses.

Así pues, es un término más neutro que los anteriores ya que no hace referencia a los imperios coloniales pero también es más indefinido: no hay duda a la hora de enumerar los países hispanoamericanos o los países iberoamericanos, pero ¿qué países son latinoamericanos? ¿Sólo los países hispanoamericanos? ¿Los hispanoamericanos más los iberoamericanos? ¿Todos los no germanoamericanos?

Finalmente, la expresión Las Américas, que implica una variedad dentro del concepto de América, parece ser la más neutra, pero no lo es en absoluto. Es un término procedente del inglés, idioma en que "America" se refiere a un solo país. Si es así, los demás países no pueden ser América, sino "las otras Américas", las Américas que no son (ni pueden ser) la América por excelencia. No es de extrañar que esta expresión haya sido rechazada frecuentemente por americanos hispanohablantes: suena, como poco, a condescendiente y como mucho, a neocolonialista.  

Por ello, queridos congresistas, os invito a que decidáis qué término queréis emplear en cada caso y que tengáis en cuenta todas sus implicaciones.

Muchas gracias.

Los indígenas en Latinoamérica 

Melanie Gómez 

Resumen


Voy a exponer sobre los países que todavía tienen indígenas que son parte de la población. He encontrado información sobre México, Guatemala, Perú, Bolivia, Ecuador, Chile, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Brasil, Colombia, Venezuela, Argentina, y Panamá. Llego a concluir que los indígenas que viven hoy en día en Latinoamérica son la base de la cultura latina que existe en Latinoamérica. 
       Abstract


I will be discussing the remaining indigenous people that still are a part of the population in Latin America. I have found information in the following countries: Mexico, Guatemala, Peru, Bolivia, Ecuador, Chile, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Brazil, Colombia, Venezuela, Argentina and Panama. In conclusion, I have found that these indigenous people that still live in Latin America are the founders of the Latin American culture that exists today. 

Introducción 

La palabra indígena significa esas etnias que preservan sus culturas tradicionales y que no son Europeas. Esto es para clasificar aquellos grupos que no tienen una descendencia de los Europeos y que todavía siguen su cultura y sus tradiciones como las de sus antepasados.

Hay una variedad de indígenas en todos los países en Latinoamérica, pero en algunos abundan mas por ejemplo en México, Guatemala, Perú, Bolivia, Ecuador, Chile, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Brasil, Colombia, Venezuela, Argentina, y Panamá. En total, hay 40 millones de indígenas en Latinoamérica y 400 grupos étnicos, y 80% de los 40 millones de indígenas son extremamente pobre. También, hay una mezcla entre los indígenas y la gente de hoy en día, la cual se llama mestizos que también forman parte del grupo indígena.  Hay una variación de diferentes porcentajes de la población indígena en cada país, y por ejemplo, Guatemala tiene el porcentaje mas alto con 66%, y Brasil tiene el porcentaje mas bajo con 0,20%. Otros países tienen porcentajes por el medio, como Argentina que tiene 1%, Bolivia que tiene 63%, Colombia que tiene 2%, Chile con 6%, Ecuador con 40%, Honduras con 12%, México con 10%, Nicaragua con 5%, Panamá con 5%, Perú con 40%, y finalmente Venezuela con 2%. 
México

En México, hay unos 10 millones de indígenas, lo cual es el 10% de la población total. Los indígenas mas conocidos de México son los Mayas que han estado allí desde los siglos III. 

Otros grupos étnicos que también pertenecen al grupo Maya serian los tzotziles, tzeltales, y nahuas. Hoy en día, estos grupos étnicos viven en una pobreza extrema y todavía hablan su antigua lengua para comunicarse entre ellos. Su cultura hoy en día esta basada en el bien común y en la espiritualidad. La cultura Maya no es individualista ya que todas sus creencias y los rituales que hacen en grupo se basan en los antepasadas en vez de el futuro. Practican su propia religión y creen en el poder de los Dioses. Además, creen en los santos que eran los propios Mayas, y dicen que todavía hoy en día ellos les aparecen en visiones y en sueños. 

Los estados con altos niveles de población indígenas son Campeche, Chiapas, Guerrero, Hidalgo, Oaxaca, Puebla, Quintana Roo, San Luis Potosí, Veracruz y Yucatán. En estas regiones los Mayas viven en pequeñas aldeas, hablan su antigua lengua, cosechan la tierra como sus antepasados y siguen sus mas antiguas tradiciones.
Guatemala, Belice y Honduras 

En Guatemala, hay 6.3 millones de indígenas, lo cual es 60% de la población. Este país tiene la mas extensa población de los mayas, al lado de los ladinos o mestizos, xincas, y garífunas. También en este país esta La Academia de las Lenguas Mayas para alcanzar una educación bilingüe. Entre los Mayas, hay grupos importantes como los mam, ixil, quiché, tzutuil, cakquichel y huj que viven en los Altos de Guatemala. 


Hay una razón la cual explica porque hay muchos descendientes de Mayas que viven en Guatemala, Belice y Honduras. Hubo una guerra en la península Yucatán en México donde los Mayas vivían lo cual hizo que los Mayas huyeran hasta la frontera de Guatemala, Belice y Honduras. También, hubieron varios mestizos que también huyeron y terminaron instalándose en estos países ya que la selva era muy parecida a la de México.  También como en México, los Mayas en estas regiones viven hoy en día en pequeñas aldeas, cosechan, y hablan la lengua de sus antepasados.
Perú


En Perú, destacan los Incas, y hoy en día hay 5 millones de indígenas en total. De estos 5 millones, 4 millones de ellos son Quechuas, medio millón de Aymaras, y el otro medio millón de Amazónicos. La mayoría de estos indígenas están situados al lado de los monumentos históricos, Cuzco y Machu Picchu. Todos viven en una pobreza extrema, en pequeñas aldeas en casa hechas de barro con sus familias. También están situados en la Amazonia peruana, donde se encuentran unos cincuenta pueblos indígenas. 

Cada pueblo habla una lengua diferente, posee un territorio, y cree en una filosofía diferente. Un subgrupo étnico de los Incas eran los Huachupaeri, que en castellano quiere decir, “hombre que vive bajo el puente”. Aparte de ser descendientes de los Inca, también son descendientes de un árbol mítico del cual ellos creen que se origino la vida, y lo llaman el Wanamey. Su religión, como todos los otros indígenas, es espiritual y se basa en la naturaleza. Creen en la igualdad entre las plantas, los animales y el hombre. Ellos conectan en forma espiritual con la madre naturaleza y poseen un espíritu que armoniza sus almas con la naturaleza. 

Colombia

En Colombia solamente hay un 2% de la población indígena lo cual equivale a 300,000 personas que viven como sus antepasados. En total, hay 80 grupos étnicos situados por el país. Los grupos étnicos mas reconocidos se llaman los wayuu y los kurripakus. Estos indígenas viven en las selvas y en los bosques andinos de Colombia, donde dependen de la agricultura, la horticultura, la caza y la pesca para poder sobrevivir. Como todos los otros indígenas, viven en una pobreza extrema y dependen de la selva y sus alrededores para poder vivir en paz. 


La cultura indígena de Colombia es muy parecida a la cultura de los otros países al lado de Colombia. Por ejemplo, cada pueblo o cada grupo étnico tiene un líder. También tienen un chaman lo cual hace rituales en sus pequeñas chozas hechas de barro y paja. El chaman es una persona muy religiosa la cual tiene sueños y visiones de sus antepasados y siempre esta en contacto con su espíritu. El líder armoniza la relación de el pueblo indígena con la selva para usarla y respetarla. También, varios pueblos indígenas en Colombia conservan su propio idioma, como las del cariba y las del arawak. Aunque cada pueblo tiene su propio idioma las que son del caribe son muy parecidas. Esto hace que los pueblos cercanos se pueden comunicar entre si. 

Venezuela

En Venezuela, como en Colombia, solamente hay un 2% de la población indígena situados en el país. Hay 28 grupos étnicos y los mas conocidos se llaman los Arawaks y los Yanomamis que destacan sobre todo en el sur. La selva Amazónica esta localizada mas al sur de Venezuela y el norte es un mundo donde están las ciudades mas avanzadas del país. Los indígenas de población caribeña viven mas al norte, al lado de la frontera de Colombia donde se han adaptado parcialmente a la convivencia con la población criolla que esta situado allí. 

Igual que Colombia, todos los pueblos conservan su propio idioma, pero en el norte con las poblaciones caribeñas los indígenas de diferentes zonas se pueden comunicar entre si. Hay un grupo étnico que comparte la frontera de Colombia y Venezuela la cual se llaman los kurripakus. Estos pueden comunicarse entre si y no se consideran ni Colombianos o Venezolanos, si no parte de su propio grupo indígena. Las fronteras de los países no es una gran importancia para estos indígenas ya que a lo largo del día es la misma selva de siempre. Al sur de Venezuela, los indígenas que viven en la selva Amazónica también comparten un mismo idioma con los indígenas que son parte de Brasil. 

En partes muy pobres de Venezuela y donde no hay carreteras ni construcciones de edificios, sobretodo en las montañas es donde abundan mas los grupos étnicos. Por ejemplo, en la montaña Roraima hay varios indígenas, y muchas personas que vienen de grandes ciudades como Maracaibo o Caracas llegan a esta montaña para escalarla. Los indígenas se ofrecen para guiarlos hasta la cima de la montaña. En la cima de la montaña, que esta situado al lado de Brasil, las poblaciones de los indígenas que viven en Venezuela se pueden comunicar fácilmente con las poblaciones de los indígenas en Brasil. 

Brasil

En Brasil, la población indígena no llega hasta el 1% de la población total de Brasil. Aunque Brasil es el país más grande en Latinoamérica con mas selva, muchos de estos indígenas se han adaptado al mundo moderno que existe en las grandes ciudades de Brasil. En total, hay 39 grupos étnicos en Brasil y la mayoría de ellos viven en las Amazonas. Por ejemplo, la población kurripaku que también abunda en Venezuela y Colombia, todas viven cerca o en la selva Amazónica. En Brasil existen los Maxacali que viven en las Minas Gerais, y los Xokleng que viven en Santa Catalina. 

Hay muchas diferentes explicaciones al porque no hay tantos indígenas como en otros países. Una de ellas es porque Brasil es un país que esta empezando a modernizarse lo cual implica que muchas de las selvas se pierden por las gran ciudades. Además, los que viven en las aldeas pueden decidir a mudarse a las ciudades para tener mas oportunidades en sus vidas. Muchas personas se mudan para ganar dinero o para simplemente no vivir en una pobreza extrema. 

La cultura de los indígenas de Brasil es muy alegra y con vida. Aunque no sea la única cultura que utilizan muchos los colores, los indígenas representan sus emociones por los diferentes colores que utilizan para pintar sus caras o sus cuerpos cuando hacen ceremonias o rituales espirituosos. Las mujeres utilizan unas prendas grandes para destacar, muchos collares que son multicolores, y plumas de diferentes pájaros exóticos para adornar sus cabezas. Igual, a los otros grupos étnicos, toda su cultura y religión se basa con la naturaleza donde ellos viven. 

Cultura

Todos los indígenas de Latinoamérica tienen una cultura común aunque sus tradiciones y costumbres sean diferentes. Esta cultura no es parecida a ninguna otras ya que solamente se encuentra en Latinoamérica. Como sus antepasados, los indígenas tienen un talento especial para la artesanía y el arte.  Las mujeres hacen muchas pinturas y dibujos sobre la naturaleza y animales que representan algo en su religión o en su cultura. 

Otro aspecto se la cultura en general es las diferentes costumbres de música y de bailes. Los instrumentos de música que se utilizaban hace muchos años todavía se utilizan hoy, y no solamente los indígenas pero todos los Latinoamericanos en general. Los instrumentos que los antepasados utilizaban eran las maracas, las flautas, los tambores y los cascabeles. Estos instrumentos forman una gran parte de la música de hoy en día en Latinoamérica. Para los indígenas, la música y tocar los instrumentos eran partes de rituales donde convocaban a sus Dioses y a sus antepasados. También, ellos piensan que hay una fuerza espiritual como origen de toda la vida y que toda la energía que ellos poseen se centra alrededor del sol y de la naturaleza. Como el sol amanece todas las mañanas y es una fuente de energía muy poderosa, los indígenas creían que el sol era algo espiritual. 
Cultura Latina 

Una cultura viene de los antepasados donde las tradiciones y las costumbres están repetidas y se pasan de generación a generación. Los indígenas de cada país son la base de su cultura que al final se transforma en una cultura Latinoamericana. También los indígenas a lo grande pertenecen a una gran cultura latina ya que ellos crearon la base de la cultura en general. Esta cultura empezó desde el momento que los indígenas desarrollaron su forma de vida. Además de las costumbres y la forma de vivir de las personas Latinoamericanas, la comida, el clima, y la forma de hablar también contribuye mucho a la cultura latina.  Aunque hoy en día, ser “latino” se asocia mas con las personas Latinoamericanas, también se consideran las personas de descendencia romanas también ser latinas. Aunque haya muchos argumentos contra este dicho, todavía no se sabe la verdadera significación de una cultura latina. Lo que si es cierto, es que hay una cultura Latinoamericana, y que gran parte de ella pertenecen los indígenas de Latinoamérica.  
Los indígenas son gran parte de la cultura latina ya que en algún sentido fueron los fundadores de la cultura Latinoamericana que en el futuro seria parte de la cultura latina. Los indígenas de hoy en Latinoamérica han dado una cultura especial que todavía es cumplida por muchos latinos alrededor del mundo. 
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Las Diferencias Culturales entre Boricuas y Nuyoricans

Kathleen J. Güvercin

Resumen

Mi tema explora las diferencias culturales entre los boricuas, es decir los puertorriqueños que han mantenido contacto con la isla y cultura, y los nuyoricans, los que tienen descendencia puertorriqueña pero que no conocen la isla ni la cultura, históricamente y hoy en día. 

Abstract

My presentation explores the cultural differences between Puerto Ricans who have maintained contact with the island and culture, and Nuyoricans, those who have Puerto Rican descent, but little or no knowledge of the island and culture. 

Los Boricuas y Nuyoricans en la historia

El Boricua (o el Puertorriqueño) 

Originalmente, cuando solo estaban los indios taínos (antes de que llegaran los africanos y los españoles), los indios llamaban a la isla mayor Borinquen, y por eso muchas veces, hoy en día, se usa la palabra “Boricua” para referirse a los puertorriqueños.

El Nuyorican (definición)

El Nuyorican se define como cualquier habitante del estado de Nueva York con descendencia puertorriqueña.  Esta definición por si sola no da parámetros para diferenciar el “nuyorican” con el puertorriqueño.  A pesar de esto, yo considero que existen diferencias marcadas entre el puertorriqueño  nacido y criado en Puerto Rico y lo que yo personalmente defino como “nuyorican” y divido en dos grupos. 

El primer grupo el “nuyorican” con descendencia puertorriqueña, ya sea por sus padres o abuelos, pero que no ha tenido mucho o ningún contacto con la isla y no posee ningún tipo de conocimiento cultural de la isla.  Es decir, es puertorriqueño solo por sangre.  El segundo grupo el “nuyorican” nacido en el estado de New York, pero que ha vivido en la isla y posee conocimiento de la isla y su cultura. 

La Emigración Puertorriqueña a los Estados Unidos

En 1947, después de la Segunda Guerra Mundial, el gobernador de Puerto Rico, Luis Muñoz Marín, fundó la organización, “Operación Manos a la Obra”, con el objetivo de ayudar con el crecimiento de la economía.  La operación prometía trabajo en obras a los habitantes de la isla, pero resultó que la población de la isla (y el número de desempleados) era mucho más grande que el número de trabajos disponibles.  Por esa razón muchos puertorriqueños se sintieron obligados a emigrar de la isla.  EEUU era un país de oportunidades.  Muchos puertorriqueños tenían mucha fe y pensaron que al llegar al país sus problemas se desaparecerían. Lamentablemente, no fue así. 

Retos que Los Puertorriqueños Tuvieron que Enfrentar

Al llegar a los EEUU los puertorriqueños se dieron cuenta de que no hablaban el idioma oficial del país: el inglés.  Además, el racismo en los EEUU se veía en gran escala.  Muchos puertorriqueños fueron discriminados por su color de piel y su acento al intentar hablar el inglés, por mencionar algunas razones.  Era muy común ver letreros en restaurantes que leían “No Admitir Perros, Ni Puertorriqueños.”  Ese tratamiento ofensivo y de provocación hacia los puertorriqueños por un lado desmotivo a muchos; por otro fue fuente motivadora para la superación y el éxito.

Muchos se rindieron en la busca de trabajo para mejorar sus vidas.  La solución más fácil para muchos puertorriqueños era la búsqueda de trabajos ilegales.  Por ejemplo, resultó que muchos puertorriqueños terminaron vendiendo drogas en las calles.  Muchos puertorriqueños se unieron a los negros que emigraban del sur para poder prosperar en sus negocios ilícitos.  De aquí, la conexión marcada que existe hoy día entre el puertorriqueño y el norteamericano negro.  Estas acciones tuvieron un efecto aun mas negativo en la imagen negativa que ya tenía y por eso el estereotipo del puertorriqueño, y muchas veces del negro también. 

¿Cómo se Superaron Obstáculos? 

Aunque es cierto que muchos puertorriqueños cayeron en la tentación de tomar el camino más fácil, no quiere decir que todos decidieron hacer lo mismo con sus vidas.  De hecho, habían muchos puertorriqueños exitosos.  Antonia Pantoja es un ejemplo de una puertorriqueña luchadora.  Ella nació en Puerto Rico y llegó a los EEUU (Nueva York) y fundó la “National Puerto Rican Forum.”  La organización se enfoca en formas de promover la autosuficiencia económica.  En 1961, también fundó la organización ASPIRA que promovió una imagen positiva de uno mismo, compromiso con la comunidad, y educación como un valor para los jóvenes de Puerto Rico y latinos en Nueva York. 

También si miramos a ejemplos de hoy en día, vemos a Jennifer López y a Marc Anthony, una pareja con mucho éxito por haber usado sus talentos e inteligencia para seguir adelante en la vida.

Diferencias entre Puertorriqueños y Nuyoricans

Diferencias de Antes (Años 50) 

Antes so podía decir que el puertorriqueño de la isla era mucho más conservador de como lo está hoy en día y con comparación al nuyorican para ese tiempo.  La mujer puertorriqueña especialmente, tenía muchos valores que no siempre tenía la mujer nuyorican.   Muchas de esas valores que obtenían vinieron de creencias religiosas ya que el porcentaje de católicos practicantes era mas grande que en Nueva York.  Por ejemplo, se creía que una mujer debía mantenerse la más “limpia” posible antes de casarse.  Es decir, la mujer debía mantenerse virgen hasta la noche de su boda.  Ideas de los jóvenes, como por ejemplo el típico novio quedándose la noche en la casa de la novia, jamás pasaría en Puerto Rico en ese tiempo.

La Evolución Cultural 

Hoy en día se sabe, que a pesar de que muchos puertorriqueños siguen siendo católicos practicantes (o que por lo menos pertenecen a una religión), no siempre siguen la conducta de la iglesia.  Se sabe que hay muchos jóvenes que empiezan sus familias a muy temprano edad y es por la evolución cultural.  Esta evolución lo ha hecho de manera que ya la mentalidad puertorriqueño sea más liberal y más parecido a la mentalidad del nuyorican.
Diferencias en Generación

Debemos tener en cuenta que esta evolución ha dejado su huella más a los jóvenes de esta nueva generación.  La generación de nuestros padres o abuelos, por ejemplo siguen siendo más conservadores por la manera en que crecieron.  A nuestros hijos también les va a tocar evolucionar y crear sus propios ideas y conductas en la sociedad. 

Diferencias entre Puertorriqueños y Nuyoricans Hoy en Día

Hoy en día la mentalidad del puertorriqueño y el nuyorican es mas parecida, aunque existen aun sus diferencias.  Esto se debe en gran parte a la evolución que ha tenido el puertorriqueño especialmente en las ultimas dos décadas.  Hoy en dia tenemos a un puertorriqueño mucho mas influenciado por los Estados Unidos.  A la vez, el Nuyorican siente mucho mas curiosidad por conocer sus raíces y su cultura.  Ambos son influidos por los EEUU, los nuyoricans obviamente porque viven en los EEUU y los puertorriqueños de la isla porque, como saben, Puerto Rico es un territorio de los EEUU y eso influye bastante.  

Una de las diferencias más notables que aun existe es la diferencia en el idioma hablado.  Aunque el segundo idioma oficial de Puerto Rico es el inglés (por pertenecer a los EEUU), si vas por las calles lo que vas a escuchar es español.  Un nuyorican suele hablar en inglés.  Otras diferencias vienen del ambiente.  Como esta dicho antes, el nuyorican tiene más influencia de los EEUU, y por lo tanto actúa más como un estadounidense.  Los boricuas se relacionan mejor entre si por las cosas que les rodean: lo que ven en la televisión, la música que escuchan en la radio, las celebraciones, los días festivos y hasta donde se reúnen durante los fines de semana.  Todo esto contribuye a ciertas diferencias.

Al hacer una entrevista a una amiga mia que se mudo de Puerto Rico a Nueva York, me enteré que aun teniendo descendencia puertorriqueña existen algunas diferencias.  Por ejemplo, cuando mi amiga primero empezó a conocer a la gente, se dio cuenta de que no tenía mucho en común con ellos, y aunque muchos hablaban español, algunas palabras que ella usaba o algunas frases que decía quedaron sin entender por los demás.  Es decir, la cultura en Puerto Rico esta evolucionando cada día.  Aunque la forma de ser no cambia tan rápido, la dialectología social si esta cambiando.  

Los nuyoricans si sienten el mismo orgullo que los puertorriqueños de la isla al ser boricua.  Por eso, celebran el “Puerto Rican Day Parade” anualmente.  Muchos de ellos mantienen su cultura, pero suelen notar diferencias al regresar a la isla. El tiempo pasa, y la cultura también se transforma un poco. 

El Conflicto Entre Puertorriqueños y Nuyoricans

¿Cuál es el Conflicto? 

Puede haber un cierto conflicto entre el puertorriqueño y el nuyorican hoy en día, aunque no siempre ocurre, y es más una cierta tensión que un conflicto físico.  Muchas veces el conflicto es por sentimientos de superioridad.  Un puertorriqueño puede argumentar que él es superior al nuyorican porque tiene conocimiento de la isla y de su cultura.  Lo que pasa muchas veces también es que un puertorriqueño mira al comportamiento del nuyorican en la historia y se agita porque el nuyorican dio mal imagen al puertorriqueño cuando primero llegó a los EEUU, aunque se sabe que hoy en día ya el nivel de ignorancia ha bajado bastante y no todo el mundo ve al puertorriqueño según ese estereotipo.

Un nuyorican suele argumentar que aunque no tiene contacto con la isla constantemente, si es igual de puertorriqueño que el de la isla, y como además vive en los EEUU, tiene una ventaja y por siente que es superior al boricua de la isla. 

¿”Nuyorican”… Palabra despectiva? 

Yo no considero que la palabra “nuyorican” es ofensiva ni despectiva, pero hay gente que si lo usa como insulto.  Creo que esto depende mucho de la personalidad de la persona.  Hay gente que sienten orgullo al ser llamado nuyorican al igual que hay gente que prefiere ser llamado puertorriqueño o boricua. En si es una cuestión de preferencia y personalidad. 

Conclusión

La influencia de EEUU ha ayudado a disminuir las diferencias entre los puertorriqueños y los nuyoricans.  También, hoy en día el puertorriqueño puede viajar y ganar nuevas perspectivas como también lo puede hacer el nuyorican. Ahora ambos están dispuestos a muchas cosas diferentes y mantienen una mentalidad más abierta.  Por eso creo que ese “conflicto” que a veces tenemos puede disminuir por completo dentro de algunos años.
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La Familia Latinoamericana

M. Andrea Jáuregui Vázquez 

Resumen 

Viendo que la familia es una parte muy importante de cualquier cultura, esta porción  trata de responder la pregunta ¿existe algún modelo genérico de familia latinoamericana? Y si es que existe, ¿Qué es lo que la define? 

Abstract

Since families are a very important part of any culture, the following portion in this book tries to answer the question, does a generic model of a Latinamerican family exist? And if so, what defines and constructs this model?

Introducción

Este trabajo intenta responder la pregunta ¿existe una cultura latina? de una forma sociológica. Decidí investigar mi propia pregunta sobre un factor importante y común en todas las culturas: la familia. 

Siendo mexicana, tengo mucha experiencia en la cultura latinoamericana, y dado que la mayoría de mis amigos son latinoamericanos, he tenido la oportunidad de pasar mucho tiempo conviviendo con otras familias de países latinoamericanos. Aunque también he convivido con familias norteamericanas, asiáticas, y europeas, y puedo decir que siempre me ha llamado la atención las diferencias entre cada una de las familias, pero más que nada, lo que resulta significativo son las semejanzas entre las familias de Latinoamérica. 

Otra cosa que me ha llamado mucho la atención en las familias de hoy en día es la influencia de la religión en las costumbres y manera de actuar de todos los miembros de la familia. Mientras la mayoría de las personas con las que cohabito todos los días son Católicas, he conocido a personas de muchas religiones diferentes, y me he dado cuenta de la diferencia que tiene la espiritualidad de una persona en sus comportamientos familiares. 

Por estas razones empecé a formular la pregunta: ¿existe una familia latina? Y si es que existe, ¿Qué es lo que la define?

El esquema.

Este trabajo estudia primero los componentes de las familias, junto a los tipos de familias y la situación de la familia moderna. Al estudiar los componentes de la familia, y comparando estos mismos componentes que existen en las familias de los diferentes países, se pueden ver todas las semejanzas entre ellas. 

Después de ver los elementos de las familias y lo que tienen en común,  se hará una conclusión que incluye las características de la familia latinoamericana junto a algunos puntos de vista de otros latinoamericanos en el tema.

¿Qué es una familia? 

Según la ABCpedia, ‘se llama familia al grupo de personas emparentadas entre sí (ascendientes, descendientes, colaterales y afines), que comparten su vida y las relaciones’. No obstante, la familia tiene un rol más importante en la sociedad, y hay otras maneras de definirla. 
La familia en sí consiste de varios elementos, pero la definición mas completa de la familia es decir que es el núcleo de la sociedad. También debería ser para todos los seres humanos un centro de comunidad, de solidaridad, y amor. Lo último que es importante de una familia es que es el derecho esencial de todo ser humano. 

Sin embargo, la definición de la familia no siempre ha sido la misma. Muchos antropólogos y sociólogos han cambiado sus opiniones a lo largo de la historia, y han inventado teorías diferentes sobre el desarrollo y evolución de las estructuras familiares junto con sus funciones. 

En el IV Congreso Mundial de la Familia en la Ciudad de México en el 2009, el Papa dijo que “en el hogar es donde se aprende a vivir verdaderamente, a valorar la vida y la salud, la libertad y la paz, la justicia y la verdad, el trabajo, la concordia y el respeto.”Todo esto cabe bien en la definición de familia, especialmente en la importancia de que la familia u hogar sean un lugar que ofrezca solidaridad, compasión, y amor, y en lo que refleja como el núcleo de la sociedad. 

La familia también es constituida por su cultura, la tradición, la salud, y su movilidad. Por lo cual se puede concluir que si se puede encontrar que las diferentes familias latinoamericanas comparten todos o la mayoría de estos factores, las familias se parecen mucho y por lo tanto si existe una grande familia latina. 

Núcleo de la sociedad  

La familia siempre ha sido una unidad económica. Mientras el hombre se dedicaba a la caza, las mujeres cuidaban a los niños y cuidaban del hogar. En la familia moderna, esta manera de vivir esta todavía muy viva, aunque hay una diferencia muy grande que es que ya no existe el infanticidio, la expulsión de el ser enfermo que no pueda contribuir al trabajo en la familia. La penetración del cristianismo en muchas culturas también cambio el concepto del matirmonio y la maternidad, convirtiéndolos en obligaciones (ABCpedia). 

Tipos de familia

Hay dos conceptos de familias: la familia nuclear y la familia extensiva, o ampliada. Estos dos conceptos son los más comunes hoy y en día y en la historia del ser humano, excluyendo las familias en aquellas culturas que aceptan la poligamia. 

La familia nuclear

Se llama la familia nuclear a aquella que convive en la misma casa y normalmente incluye los dos padres y los hijo. En algunas familias, la ‘familia nuclear’ también incluye a los abuelos y otros familiares, pero es mas común que estos sean considerados parte de la familia extensiva. 

El núcleo familiar también se puede encontrar en lo que se llama la familia ‘monoparental’ que sucede cuando uno de los padres no esta presente en la vida familiar, dado a soltería, divorcio o viudez (ABCpedia) y los hijos deben vivir sólo con su padre o con su madre.

 En el mundo de hoy, con tanta migración de familias, la familia nuclear gana mucha importancia, dado que familias en países extranjeros solo tienen a su familia inmediata cuando llegan a un lugar desconocido.  

La familia extensiva 

La familia extensiva se refiere a los hermanos, padres, y más miembros de familia de los padres de la familia nuclear. Estos otros miembros de la familia ampliada pueden decidir vivir en la misma casa, como es el habito en muchos países subdesarrollados. 

Como es explicado en la página de Wikipedia sobre la familia, las familias extendidas son la forma básica de la unidad familiar en muchas culturas. Es en estas culturas, la transición de un hijo hacia la adultez no implica la separación del individuo y sus padres o parientes cercanos, como es habitual en culturas que valoran otras cosas diferentes. Cuando un individuo madura y crece, entra al ámbito de los adultos mientras que desarrolla su propia identidad, y el hecho de tener la familia extensiva con uno, ayuda a que este desarrollo esté lleno de valores y de ‘colchones’ por si el individuo comete errores en su vida.  

La religión en Latinoamérica. 

La religión propone los días de fiestas, las tradiciones semanales (como asistir a misa), las relaciones con los amigos (como nombrar al mejor amigo el padrino de su hijo), la manera de festejar, los valores que son importantes entre todos los miembros de la  familia, y muchos de los aspectos de la vida diaria familiar. Dado que la religión influye mucho la vida familiar, es interesante fijarse en la religión dominante en las familias latinoamericanas. 

El Catolicismo en porcentajes.

El hecho de compartir la misma religión no solo crea semejanzas entre la vida familiar, pero también une a las familias. Es más fácil encontrar y hacerse amigos con aquellos que ofrezcan los mismos valores en la vida, y tengan tradiciones que se parezcan a las de uno. Por lo tanto, la religión es uno de los factores que unen a las familias de estos países no solamente en manera cultural pero en la amistad también. 

Como se puede ver en la tabla de la página siguiente, el catolicismo es la religión prominente en todos los países de Latinoamérica. Esto quiere decir que la base de morales, las tradiciones, fiestas y los otros aspectos explicados en la parte previa, se parecen mucho entre las familias de estos países. 

Aunque la mayoría de las religiones comparten esta misma característica, la religión Católica se especializa mucho en la vida familiar y se interesa mucho por combatir los divorcios y otras maneras de acabar con la familia como el núcleo de la sociedad. Lo cual provee evidencia de la importancia y el rol de la religión católica en la cultura de un país o en la cultura de una conglomeración de países que comparten el cristianismo católico, como es evidente en los países latinoamericanos. En otras palabras, se unen los países por compartir la misma religión y consecuentemente por tener los mismos valores familiares. Por esta razón se podría concluir que simplemente por compartir la misma religión, existe una grande y poderosa semejanza entre las familias latinoamericanas y por lo tanto si se puede decir que existe una familia latinoamericana. 

Podemos ver en la tabla siguiente los porcentajes exactos del 2010 del catolicismo en las populaciones de los países. El catolicismo es evidentemente  la religión dominante en los países latinoamericanos, en cada país individualmente como en el conjunto de todos. 
(La información viene del “CIA World Factbook”.)

	País Latinoamericano
	Porcentaje de populación católica 

	Argentina 
	92%

	Belice 
	50%

	Bolivia 
	95%

	Brasil
	74%

	Chile
	70%

	Colombia
	90%

	Costa Rica
	76.3%

	Cuba
	85%

	Republica Dominicana 
	95%

	Ecuador
	95%

	Guatemala
	Mayoría

	Honduras
	97%

	México
	76%

	Panamá
	85%

	Paraguay
	90%

	Perú
	81.3%

	Puerto Rico
	85%

	Uruguay 
	47%

	Venezuela
	96%


Tendencias en las familias latinoamericanas.

Una ves que se puede argumentar que si existe una base grande (la religión)que une las familias de los distintos países latinoamericanos, se pueden estudiar otras características que suelen pertenecer a las familias latinoamericanas. Algunas de estas características compartidas por todas son: el tamaño típico de la familia, el compadrazgo, el patriarcado, la lealtad familiar, la subsidiariedad y el rol típico de la mujer como ama de casa y madre.

Para poder llegar a esta lista, entrevisté a varios adolescentes y adultos de latinoamericanos que han vivido o aun viven fuera de su país. (Nota: los entrevistados incluyen miembros de tan solo 11 nacionalidades latinoamericanas, no todas están representadas en la encuesta.) También leí varios artículos sobre el ‘sentido’ de la ‘familia latinoamericana’ y como se compara con otras culturas. Las respuestas sobresalientes de las entrevistas se encuentran en el final de este trabajo, junto con un pequeño resumen de la persona que respondió. 

Tamaño típico de familia

Típicamente, las familias nucleares de los diferentes países de Sudamérica y Centroamérica se parecen en tamaño. Por lo menos, esto es lo que muchos piensan. A través de la entrevista, pregunté a los entrevistados cual era el tamaño típico de una familia en su país. Abajo se puede ver que 50% de los entrevistados consideran que la familia típica en su país tiene tres hijos  mientras 0% pensaría que una familia típica contiene cero o un hijo. 
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Número de hijos por familia 

En la siguiente lista se puede estudiar el número real de hijos atribuidos por mujer en los países latinos. 
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 Con la PIE chart y con la lista se puede ver que hay una semejanza en lo que las personas creen del tamaño de la familia y de lo que es verdad. Ambas cosas enseñan que los países comparten también el tamaño modelo de familia. 

Justo como la vida familiar es muy diferente si la familia extensiva vive en la misma casa o no, el número de hijos en casa también hace una gran diferencia. 

Respuestas en la entrevista de las tendencias de familias latinoamericanas

Ken Tanaka

 Hijo de mamá Dominicana y padre japonés, viviendo en Japón tras vivir en varios países en América Latina:


“Las familias latinas son mas unidas comparando las con las asiáticas.”

María José Guillén Gutiérrez 

 “Majo” es hija de papas mexicanos, y ha vivido en Argentina como en Brasil y en México: 


“Los de familia latinoamericana tienen un sentido de familia muy fuerte…Yo solo he vivido en países latinoamericanos y puedo decir que son similares en muchos aspectos, tipo cuando es tiempo de ir a la universidad puedes quedarte en tu casa, no te corren. Puedes vivir con tus papas cuando estas todavía en los 20s y hasta cierto punto puede ser normal. Tambien es raro dejar a los abuelos en casas de retiros, casi siempre se quedan en casa de uno de sus hijos.”

Leandro Ezequiel Llorca Velazco 

Leandro es hijo de argentinos pero su padre también tiene nacionalidad Española. Ha vivido en Brasil y en Argentina:


“Siento que las familias en otros países de Latinoamérica varían muy poco, y siento que tienen una base muy parecida como a la de mi país. ”

Camila Gutiérrez Plata 

 Camila, hija de padre argentino y madre colombiana, ha vivido casi toda su vida en Colombia pero tubo la oportunidad de vivir en Brasil por tres años y medio:


“Casi todas las familias latinoamericanas son muy parecidas en cuanto a los valores aplicados y las relaciones entre los diferentes miembros de la familia. Las familias latinoamericanas suelen compartir muchas cosas más de lo que lo hacen familias de otros países. "Familia" tiene un significado mucho mas profundo para los latinoamericanos pues se es leal a la familia siempre, antes que a todo lo demás.”

Conclusión 

En conclusión de este trabajo, se puede decir que si existe una familia latinoamericana. Si existe el sentido de familia entre los diferentes países latinoamericanos, aunque tengan una que otras diferencias. Obviamente no hay una familia como la otra, pero en este caso, las semejanzas son tantas y tan obvias que no se puede dudar la existencia de una familia latina. 

Los factores  como la religión y el tamaño de familia no son ni más ni menos importantes que la lealtad y la solidaridad compartida por las familias latinoamericanas, y ejemplos de todas estas características existen. 

Bibliografía.

 CIA World Factbook. The World Factbook. 2010 Central Intelligence Agency. 10 


enero 2010 

Instituto Politica Familiar. Informe evolución de la familia en Europa 2006. 10 enero 


2010

“Familia Nuclear” Wikipedia, la enciclopedia libre. 28 diciembre 2009. 10 enero 2010

“Familia Extensa” Wikipedia, la enciclopedia libre. 14 octubre 2009. 10 enero 2010

Núñez, Gonzalo. “La familia en Latinoamérica es distinta, más unida que acá” Český 


rozhlas . 10 enero 2009. 10  enero 2010
Visiones sobre la cultura latina

Álvaro Marín Melero

Resumen:

Este texto es una investigación de las diferentes visiones de la cultura latina desde varios países, incluidos España, Mexico, Italia, y Suiza, entre otros. Los datos fueron recogidos de entradas de blogs y una encuesta personal sobre el tema. Esta información llevó a la formulación de tres grandes corrientes, dos de ellas con subdivisiones. Todas las diferentes opiniones sobre qué compone la cultura latina se pueden categorizar en una de dichas corrientes.

Abstract:

An investigation of the different visions of the Latin culture from a series of countries, including Spain, Mexico, Italy, and Switzerland. The data was collected from blog entries on the subject and a personal survey. This information allows three major categories, two of which have subcategories, to be formulated. It is possible to categorize all different considerations on the constitution of the Latin culture in one of these categories. 
Metodología

Los argumentos expuestos en este artículo tienen como base información recogida de varios blogs de distintos países y en distintos idiomas, asi como una encuesta propia hecha a través de Facebook a gente mayoritariamente de Estados Unidos (origen anglosajon, no hispanoamericano), Suiza, España y Francia. Tambien entrevisté a gente de otros orígenes, cuyas respuestas solo se pueden considerar orientativas dada la baja representación. Me hice una idea de lo que la gente de distintos países piensa sobre el tema. Conté con approximadamente ochenta participantes. El problema es que no es una encuesta muy representativa, pero tampoco he encontrado nada más representativo, ni en revistas, ni en internet.


Mirando varios blogs sobre el tema (españoles, latino-americanos, estadounidenses, franceses e italianos), comparé las tendencias en varios países. Mi selección de países está limitada por los idiomas que entiendo, por lo que no consideré blogs asiaticos, por ejemplo. Todas las páginas webs fueron consultadas entre el 12 de Noviembre, 2009 y el 12 de Diciembre, 2009.
1.1. Introducción.


En la actualidad hay muchas discusiones sobre el tema de latinidad, que se ha convertido en una designación de utilización extremadamente amplia. Esta popularización tiene su origen en Estados Unidos. Los estadounidenses empezaron a emplear este término para designar a los inmigrantes de América del Sur. Hoy en día, es empleado por todo el mundo, pero ¿para designar a quien exactamente? ¿Qué hace que una persona sea latina? ¿Cuales son, si es que hay alguna, las diferencias entre un hispano y un latino?

1.2. Las corrientes


Tras leer varios blogs que tratan sobre la cuestión latina de varios países, incluyendo a Francia, España, Estados Unidos, y varios países sudamericanos, se da uno cuenta rápidamente de que hay una serie de diferentes opiniones comunes, que se pueden encontrar en todas la zonas geográficas observadas con varios grados de representación. De este modo, se pueden crear tres grandes categorías sobre la visión que la gente tiene sobre la cultura latina. Además, dos de estas categorías se pueden subdividir en dos variantes que excluyen a los países europeos correspondientes, es decir a España y Portugal.

· Un latino es un hablante de o un miembro de un país de lengua romance (España, Italia, Francia, Mexico, Argentina, etc...).

· B.i. Un latino es un hablante de o un miembro de un país hispano o de habla portuguesa.

· B.ii. Un latino es un hablante de o un miembro de un país hispano o de habla portuguesa EXCLUYENDO a países europeos, lo que viene a representar casi todos los habitantes del continente de America del Sur, Centroamérica y el Caribe.

· C.i. Un latino es un hablante de o un miembro de un país hispano.

· C.ii. Un latino es un hablante de o un miembro de un país hispano EXCLUYENDO a España.
1.2.1. España e Italia

La información recogida gracias a la encuesta sobre la opinión española se centra en torno a la hispanidad como característica obvia. Todas las corrientes elegidas incluyen a los hispanos, lo cual tiene su lógica para un español. Los italianos (a falta de encontrar blogs italianos sobre el tema y no haber incluido a ninguno en la encuesta) también aparentan ser de la misma opinión (ver comentario de Gualtiero Florini). Dado que la “latinidad” tiene su origen en Roma, esto no es ninguna sorpresa. En estos dos países encontramos el mayor apoyo a la corriente A. Los seguidores de esta corriente estarían de acuerdo con lo siguiente:

· 
En el sentido original del término, la cultura latina es aquella de los latinos, el pueblo fundador de Roma; por extensión, la cultura latina designa la de la Roma antigua y del Imperio romano que difundió la civilización romana sobre todas las provincias que conquistó.

· 
Hoy los países de cultura latina agrupan a pueblos que se dicen latinos, es decir cuya lengua, herencia cultural o étnica o todas ellas se derivan de la Roma antigua. Podemos citar entre ellos a gran parte de los pueblos hispanoparlantes, francófonos, italoparlantes, lusoparlantes y rumanófonos.
Gualtiero Florini (Italiano), de Ferrari, sobre Fernando Alonso: 

"Es latino, como nosotros, y eso se nota"
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1.2.2. América del Sur


La información conseguida a través de los blogs indica una clara tendencia a excluir a los países Europeos de la designación “latino”. La encuesta confirma esta tendencia con una aplastante mayoría en favor de la corriente B.ii. Según estos datos, los sudamericanos consideran latinos a “todos aquellos que viven entre México y la punta de Sudamérica”, como se puede leer en uno de los blogs. Es importante notar que según estos resultados, debe existir una diferencia entre un “hispano” y un “latino”. 
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1.2.3.
Estados Unidos


Interesantemente, las respuestas son mucho más variadas y no se pueden categorizar tan fácilmente. Algunas de las respuestas provienen de gente de origen sudamericano, pero que viven en EEUU. Uno de los blogs discute sobre las diferencias físicas entre los latinos. El tercer foro discute las terminologias “latino” e “hispanico”. El último discute sobre quién puede llamarse latino. En todos estos forums, hay respuestas de nivel bajo, muy estereotipado, y/o con argumentos poco convencentes, pero eso es lo interesante: ver un poco lo que piensa la gente. 


En todo caso, existe el denominado “latin flair”, dificil de definir. Viene a ser el carácter asociado a los latinos. En el ejemplo, este termino es asociado con SEAT, es decir, con los españoles.

“I'm confused. I thought Skoda was VW's 'supermarket own brand' version of its products with SEAT adding intangible Latin 'flair'.”  

(commentario de “wittgenfrog”, de www.autoblog.com)
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· Opinión dividida, muy variada.

· Se nota la población de origen hispano-americano, pero también hay un fuerte apoyo a la corriente A.

· Las universidades americanas tampoco tienen las ideas claras sobre este tema. En cuanto a designaciónes étnicas, utilizan los terminos “hispano” y “latino” cada una a su manera, a veces incluyendo a España en esa “etnia”, y otras veces no.
1.3.
La Unión Latina


La Unión Latina es una organización internacional formada por los países que hablan algunas de las denominadas lenguas romances, su función es promover y diseminar su herencia común y aquello que identifica al mundo latino. Fue creada en 1954 al firmar un acuerdo constitutivo en Madrid, y es reconocida como una institución formal desde 1983.

· Criterios de Lingüística
· Idioma oficial derivado del latín

· Idioma derivado del latín usado para la educación

· Idioma derivado del latín en los medio de comunicación y en la prensa

· Criterios Lingüísticos/Culturales
· Existencia de una cantidad significante de literatura en la lengua derivada del latín

· Existencia de prensa y publicaciones en la lengua derivada del latín

· Existencia de televisores con una fuerte proporción de programación en la lengua derivada del latín

· Radiodifusiones en idioma derivado del latín con amplia difusión

· Criterios Culturales
· Directo o indirecto legado de la Antigua Roma, que el Estado trata de perpetuar con la educación del idioma latino

· Educación en otro idioma derivado del latín foráneo al del propio país

· Relaciones con otros países latinos

· Organización social, particularmente en el área jurídica, planeada y basada en el respeto por las libertades fundamentales, los principios fundamentales de los Derechos Humanos y la democracia, tolerancia y libertad de culto.

1.4.1 Países y regiones con idiomas latinos. 


Son todos aquellos que fueron parte de la antigua nación latina, entre los cuales se destacó Roma

· Accienses (Aricia)

· Fidenantes (Fidaene)

· Foreti (Gabii)

· Manantes (Tibur)

· Munienses (Quirinal o Castromoenium)

· Praeneste (Palestrina)

· Querquetulani (Celio)

· Roma

· Satricum

· Alba Longa

· Lavinium

· Tolerus (Valmontone)

· Tusculum

· Velienses (Velia)

· Romania (Imperio romano, en el que Roma estableció numerosas colonias latinas).

1.4.2 Países y pueblos de la segunda generación


En general todos ellos están emparentados tanto lingüística como étnicamente en mayor o menor medida con los antiguos romanos.

· Andorra

· España

· Francia

· Italia

· Portugal

· Rumania

· Moldavia

· Bélgica

· Vaticano (único estado en el que una de las lenguas oficiales es el latín)

1.4.3 Países de la tercera generación


Los países de tercera generación están conformados en torno a los criollos, núcleos de población de origen latino, (España, Francia, Italia, Portugal) que bien pueden ser una mayoría absoluta o relativa, la minoría más importante o cuando menos la más influyente, esto dependiendo de cada país, junto con mestizos en los que predomina la herencia europea.

· Brasil

· Uruguay

· Argentina

· Paraguay

· Bolivia

· Chile

· Perú

· Ecuador

· Colombia

· Venezuela

· Puerto Rico

· República Dominicana

· Cuba

· México

· Guatemala

· El Salvador

· Honduras

· Nicaragua

· Costa Rica

· Panamá

· Québec (Canadá)

Países de lengua oficial latina pero no calificables de «latinos» (dado a las grandes diferencias culturales). 

· Senegal

· Haití

· Filipinas

· Costa de Marfil

· Congo

· Mozambique

· Angola

· Malí

· Togo

· Níger

· Etc.

Cabe anotar que algunos de ellos sin embargo forman parte de la Unión Latina.

Países no latinos con regiones que emplean alguna lengua romance

· Suiza (francés, italiano, romanche)

· Canadá (francés)

· ¿Estados Unidos (español)?

· Argelia (francés)

· Marruecos (francés, español)

· Túnez (francés)

· Libia (italiano)

1.3. Conclusión

· 
Determinar si alguien es latino o no es una cuestión de definición. Diferente gente de diferentes zonas geográficas consideran diferentes requisitos al determinar si alguien es latino o no. En Estados Unidos, la opinión publica es completamente partida. Sin embargo, los centroamericanos y sudamericanos tienden a excluir a Europa de la denominación, y mantener a Brasil al mismo tiempo (corriente B.ii.). Países como España y Italia suelen considerarse latinos y se agarran a la corriente A, mayoritariamente. Quizás exista un concepto grande de latinismo, al que pertenecen todos los hablantes de idiomas romances. Dentro de este concepto existiría la categoría de latinoamericanos, que se limita al continente de Centro y Sur America (excluyendo así a Quebec, por ejemplo). El termino hispano denominaría a todos los hablantes del español (corriente C.i.). 
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· Mundo Latino (corriente A).
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· Mundo Hispano (corriente C).
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Unión Económica en América  Latina.

Debora Martins.

Resumen

Este trabajo trata de las uniones económicas presentes ahora y en el pasado en América Latina. El trabajo cubre una breve historia de la economía latinoamericana, una descripción de lo que es América Latina y un resumen de las asociaciones bilaterales y multilaterales, como ALALC, ALADI, ALCA, y MERCOSUR. 

Abstract
This paper covers the current and past economic unions present in Latin America. It starts off with a brief summary of Latin American economy history, followed by a description of what is Latin America and a summary of the bilateral and multilateral associations, such as the ALAC, ALADI, ALCA, and MERCOSUR. 

Objetivo.

El objetivo de mi trabajo fue buscar y resumir las organizaciones económicas más importantes en América Latina, teniendo como objetivo final contestar a la pregunta de este congreso de si existe una cultura latina en realidad en la región. El trabajo empieza  con una breve historia de la formación de América Latina, seguido de un corto abordaje de la situación socio-geográfica en América Latina y, finalmente, las varias asociaciones económicas bilaterales o multilaterales que existen o existieron. 

Historia. 

Después de que América fue descubierta por Cristóbal Colón en 1942, América Latina fue fuertemente explorada e invertida por los europeos, principalmente los portugueses y españoles. Esto hace que todos los países de la región hablen lenguas latinas, lo que facilita la unión e integración económica.

La integración económica latinoamericana se tornó más importante en los años sesenta como muestra el texto de abajo: 


“En los años sesenta, dada la situación política y económica, los países latinoamericanos se cerraron económicamente con mecanismos de protección que compensaban la pérdida de competitividad. Las crisis generalizadas, especialmente la de la deuda en los ochenta y la caída de los precios de las materias primas, sumieron a América Latina en la llamada “década perdida”. Fue la más grave interrupción del crecimiento en la región desde los años treinta. Los primeros intentos de integración en el continente fracasaron por:


- Los costes de los transportes y de las transacciones, que incidían, sobre todo, en los países más alejados o en los que las comunicaciones funcionaban peor.


- Conflictos entre países. Cuando las estructuras productivas eran complementarias, la especialización se llevaba a cabo pero los beneficios que se obtenían eran mínimos.


En otros casos, las producciones entraban en competencia.


- La poca estabilidad monetaria y las tasas de inflación muy altas, que impedían un desarrollo regular del comercio exterior y, como consecuencia, una adecuada explotación de las ventajas de la integración comercial.


- La intervención por parte de las autoridades en la economía, complicaba las posibles reacciones de los productores ante los retos del mercado.


- Por último, la inestabilidad política.”

(García, Eduardo Cuenca. Integración Económica en América del Sur: El caso de MERCOSUR)
América Latina.

Existen 21 países y 7 posesiones que forman parte de América Latina, y todos estos hablan idiomas derivados del latín, o sea español, portugués y francés. El español es la lengua principal utilizada y Brasil, el mayor país y con la economía más fuerte, es el único que habla portugués en Latinoamérica. Estas semejanzas lingüísticas hacen que cualquier integración económica sea más fácil entre los países.    

Asociaciones Económicas.

Existen y existieron varias asociaciones bilaterales o multilaterales en Latinoamérica (algunas incluyendo además los Estados Unidos y Canadá). Las principales son ALALC, ALADI, ALCA, y MERCOSUR. Pero este trabajo también aportará información sobre otras secundarias como CAN, CARICOM, TLCAN, y G-3.

ALALC

La Asociación Latinoamericana de Libre Comercio existió entre 1960 hasta 1980 y fue la primera propuesta de integración económica entre los países de Latinoamérica. Fue creada por el Tratado de Montevideo y remplazada posteriormente por la ALADI. Los países firmantes son: Argentina, Brasil, Chile, México, Paraguay, Perú, Uruguay, Colombia, Ecuador, Venezuela y Bolivia. Según el Tratado de Montevideo los países firmantes iban a crear una zona de libre comercio que funcionaría durante un plazo de 12 años (hasta 1972). Por el Protocolo de Caracas en 1969, dicho plazo fue modificado a veinte años hasta 1980. El proceso se efectuaría de una forma gradual eliminando las restricciones y para lograrlo se creó un sistema de dos listas negociadas periódicamente: 

Listas Nacionales de cada país son las reducciones de gravámenes y restricciones anuales que cada país otorga a los restantes. La Lista Común es negociada mutualmente cada 3 años y se refiere a los productos no incluidos en las listas nacionales. (Asociación Latinoamericana de Libre Comercio.)
Aunque ALALC arrancó como un proyecto para alcanzar una zona de libre comercio, poco a poco las dificultades económicas y políticas enturbiaron el clima de cooperación y entendimiento, lo que hacía difícil el cumplimiento de los compromisos adquiridos. (García, Eduardo Cuenca. Integración Económica en América del Sur: El caso de MERCOSUR) Suelen señalarse como causas de este fracaso, entre otras, la rigidez de los plazos comprometidos en el tratado, la no consideración de los diferentes estadios de desarrollo en que se encontraba cada país y tal vez la más significativa y menos posible de cuantificar, la escasa voluntad integracionista de los países latinoamericanos. (Pereyra, Beatriz Rosa. MERCOSUR: De la ALALC al ALCA pasando por la ALADI.)
ALADI

La Asociación Latinoamericana de Integración fue creada en agosto de 1980 y reemplazó a la ALALC. Los países firmantes son: Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Cuba, Ecuador, México, Paraguay, Perú, Uruguay, Venezuela, y Panamá. 

El nuevo esquema planteaba nuevos objetivos y nuevos instrumentos. Esta instrumentación otorgaría a la integración regional el elemento de flexibilidad que la ALALC no contempló y que, paradójicamente, y pese a que en la actualidad no ha cumplido acabadamente con su objetivo final - la creación de un Mercado Común Latinoamericano-, cobijó en su paraguas la posibilidad de generar desde mediados de los ochenta, y más fuertemente en los noventa, la mayoría de los procesos sub-regionales existentes hoy en la región.

ALCA

El Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA) fue el nombre dado a la expansión del Tratado de Libre Comercio de América del Norte (entre EE. UU., México y Canadá) al resto del continente Americano, excluyendo Cuba (un total de 34 países). 

 En diciembre de 1994, tuvo lugar la Cumbre de las Américas en Miami, donde los Presidentes de 34 naciones americanas acordaron llevar a cabo negociaciones comerciales para establecer un Acuerdo de Zona de Libre Comercio mediante la eliminación progresiva de las barreras al comercio y la inversión y finalizar estas negociaciones en el 2005. Cabe mencionar que en la VI Reunión de Ministros de Comercio en Buenos Aires, realizada en abril de 2001, se acordó como fecha de conclusión de las negociaciones la de enero de 2005 y la entrada de vigencia en Diciembre de 2005. 

Sobre el particular, se debe mencionar que los países que conforman el ALCA son: 

Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas, Belice, Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Chile, Costa Rica, Dominica, Estados Unidos, Ecuador, El Salvador, Granada, Guatemala, Guayana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, San Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadas, Santa Lucía, Surinam, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela

A partir de la cumbre de 2005 en Mar del Plata, Argentina, el ALCA entró en crisis hasta el punto que muchos lo consideraron un proyecto muerto. Los que apoyan el ALCA dicen que es un tratado que quiere impulsar el comercio entre las regiones reduciendo las tarifas y que es un paso que impulsará la especialización, la competitividad, la desaparición de monopolios, la mejora del nivel de bienestar de la población y un desarrollo de las infraestructuras. (Área de Libre Comercio entre las Américas)
Uno de los principales críticos del ALCA ha sido el presidente venezolano Hugo Chávez quién lo acusa de ser una herramienta del imperialismo para la explotación de Latinoamérica. Luiz Inácio Lula da Silva, presidente del Brasil y Néstor Kirchner ex presidente de Argentina, dicen que no se oponen al tratado, pero demandan que éste sea libre de verdad y demandan cambios por parte de los Estados Unidos como a los subsidios a la agricultura, un acceso efectivo a los mercados y a que observen las necesidades y sensibilidades de todos los socios. 

MERCOSUR

El MERCOSUR es el competidor del ALCA. Durante su corta existencia, MERCOSUR se ha convertido en una de las asociaciones económicas con más éxito en esa parte del mundo. (García, Eduardo Cuenca. Integración Económica en América del Sur: El caso de MERCOSUR) El Mercado Común del Sur (MERCOSUR) es una unión aduanera entre Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay. Fue creado en  marzo de 1991 con la firma del Tratado de Asunción y tiene como objeto crear un mercado común con circulación libre de bienes, servicios, capitales y personas entre los países miembros. (MERCOSUR)
Muchos de los propósitos del proceso de integración no se han logrado en la práctica, y en consecuencia, el MERCOSUR no es un mercado común sino una zona de libre comercio o una unión aduanera imperfecta o incompleta. Las razones son estas: la liberalización del comercio aún no es plena, no existe una coordinación de las políticas comerciales entre los países miembros, y finalmente, no existe la libre circulación de capitales, servicios o personas. 

CAN

La Comunidad Andina (CAN) es una comunidad de cuatro países que tienen el objetivo de alcanzar un desarrollo integral, equilibrado y autónomo. (Comunidad Andina) Este proceso se inició con la firma del Acuerdo de Cartagena en mayo de 1969 y está conformada por Ecuador, Bolivia, Colombia, Venezuela, y Perú. Inicialmente, Chile formó parte de la comunidad pero después se retiró de ella. (Janampa, Jhesman Quispe. ¿Llegó el momento de la integración económica de América del sur?)

CARICOM

La Comunidad del Caribe (CARICOM) fue formada en julio de 1973 con la firma del Tratado de Chaguaramas y fue hecha por cuatro naciones (Barbados, Guyana, Jamaica, y Trinidad y Tobago) con el fin de fortalecer sus lazos e integrar un mercado común en la región del Caribe. 

Actualmente cuenta con 15 miembros plenos, 5 asociados, y 7 observadores. Cabe mencionar que los países que suscriben este Tratado son los Estados de Antigua, Bahamas, Barbados, Belice, Dominicana, Granada, Guayana, Jamaica, Montserrat, San Cristobal-Nieves-Anguila, Santa Lucía, San Vicente, Trinidad, y Tobago. (Janampa, Jhesman Quispe. ¿Llegó el momento de la integración económica de América del sur?)

Tiene por objeto establecer un mercado común sobre la base de fomentar la libre circulación de bienes, servicios, capital y personas dentro del área territorial de los países miembros, la integración económica, de las políticas exteriores y la cooperación en las áreas educativos, culturales e industriales. 

NAFTA o TLCAN

El Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN) es un bloque comercial entre Estados Unidos, Canadá y México que establece una zona de libre comercio que entró en vigor en enero de 1994. El tratado pretende eliminar las barreras al comercio, promover condiciones para una competencia justa, incrementar las oportunidades de inversión, entre otras cosas.  Además, norma temas como el de telecomunicaciones, los servicios, las compras estatales, propiedad intelectual y el ingreso de personas. (Janampa, Jhesman Quispe. ¿Llegó el momento de la integración económica de América del sur?)

El Grupo de los G-3

El Grupo de los Tres o G3 es el nombre dado a los integrantes del Tratado de Libre Comercio entre México, Colombia y Venezuela entre 1995 y 2006. El acuerdo establece un 10% de reducción de tarifa durante unos 10 años para el comercio de bienes y servicios entre sus miembros. Venezuela abandonó este grupo para unirse al MERCOSUR en 2006, y terminó siendo solo 2 países. Los países sólo tienen como objetivo eliminar progresivamente las barreras arancelarias para el libre comercio.

ALCA vs. MERCOSUR

Existen teorías acerca de si hay compatibilidad o incompatibilidad entre el MERCOSUR y el ALCA. Para llegar a este punto, todo dependerá de la evolución del MERCOSUR, además de que un avance del proyecto del ALCA por  parte de los Estados Unidos. Si el ALCA permanece sólo como espacio para hacer negocios, entonces los dos podrían ser compatibles desde que los países del MERCOSUR negocien aisladamente concesiones para hacer con que esta compatibilidad sea posible. 

Un “MERCOSUR light” es compatible tanto con un “ALCA light como hard”. Sin embargo, un MERCOSUR con instituciones supraestatales, en convergencia con la CAN y abierta al mundo, sería incompatible con el proyecto ALCA. 

El ALCA fuerte encerraría las economías latinoamericanas de una manera perjudicial para las sociedades y los derechos de los ciudadanos. Por el contrario un MERCOSUR, cohesivo, que se comprometa en un proyecto sudamericano y preserve un espacio autónomo a cada país resulta una opción y destino deseable. Finalmente, este MERCOSUR crearía un mundo global que se relacionaría no sólo con los Estados Unidos y con el resto de  América, sino también con China, Japón, India, el resto de Asia, la Unión Europea, Rusia, Medio Oriente, África, Australia y Nueva Zelandia (Alberto J. Sosa)  
España

Existen teorías distintas sobre los países que forman parte de la cultura latina, y por eso es importante analizar las relaciones económicas entres los países latinoamericanos con España. 

España internacionalizó su economía hacía América Latina en la década de los noventa, centrándose en actividades de servicios públicos como telecomunicaciones, energía y sistema financiero. Esto se ha debido a la coincidencia temporal entre los cambios estructurales entre estos dos sitios. Además, la incorporación de España a la Unión Europea dotó de capacidad de internacionalización al sector productivo español. Esto tuvo la consecuencia de tornar a operadores españoles en líderes en la región latinoamericana y les permitió adquirir adquirió un mayor peso europeo y global. (Sosa J., Alberto. ¿MERCOSUR vs. ALCA?)

La lengua y cultura en común entre España y Latinoamérica poseen un potencial para el desarrollo conjunto de los países iberoamericanos. El Gobierno español propuso una Carta Cultural Iberoamericana con la misión de extender el español y el portugués, además de los valores culturales compartidos a las más de 500 millones de personas que comparten esta cultura.  

El objetivo principal español con relación a esto es que América Latina logre el objetivo de desarrollo económico, político, y social. España es hoy el segundo inversor del mundo en América Latina, sólo por detrás de los Estados Unidos, y es el primero en algunos países. España tiene una presencia especialmente fuerte en Argentina, Brasil y Chile. Como ya se ha comentado, las inversiones españolas se concentran en el sector de los servicios y contribuyen a mejorar la calidad de vida de los ciudadanos latinoamericanos. Estas inversiones unen los intereses de las empresas españolas con los objetivos de crecimiento y la necesidad de los países latinoamericanos (Las perspectivas de las relaciones entre España y América Latina en la actual coyuntura internacional, José Luis Rodríguez Zapatero).

¿Por qué la unión económica está relacionada con la existencia de una cultura latina?

Una unión económica entre los países latinoamericanos representa un intento de aproximarse por las muchas semejanzas que tienen y además por creer que esto tendrá éxito en el futuro. En el Congreso de Cultura Latina hemos decidido varios factores que describen una cultura latina como la personalidad feliz y optimista de las personas, sus fuertes lazos familiares y valores, el clima común, su etnicidad mixta, lo que es importante, además de las semejanzas lingüísticas y la proximidad geográfica, y es lo que hace que una unión sea posible. Los negocios son mucho más fáciles, agradables y tienen más éxitos cuando estos son hechos entre países que tienen mucho en común y permiten que las personas puedan relacionarse bien.  
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Importancia de la exportación dominicana para la Unión Europea.

Miguel Ángel Moliné.

La economía de la republica dominicana se basa principalmente sobre el turismo, el comercio, la agricultura y los servicios sociales.

Republica Dominicana esta progresando con la crisis aunque sea un país en vías de desarrollo de ingreso medio. Las exportaciones dominicanas están prosperando lentamente. Ahora mismo Republica Dominicana es el décimo país caribeño para exportar más. También es el ochenta y cinco país mejor del mundo y queda como noventa y nueve en el mundo entero para exportaciones. El presidente de la Asociación Dominicana de Exportadores (ADOEXPO) dijo que los países de la Unión Europea con los cuales República Dominicana mantiene intercambio comercial representaron el 29.33 por ciento de las exportaciones nacionales. El presidente de la Asociación de Exportaciones de Republica Dominicana, Ricardo Koenig, aviso que durante el ano 2009 la exportación dominicana iba a reducirse a la causa de la crisis en el mundo entero. Al final, Republica Dominicana termino teniendo más éxito por las necesidades de otros países. 

Turismo.

Turismo es el conjunto de las relaciones y fenómenos producidos por el desplazamiento y permanencia de personas fuera de su lugar de domicilio, en tanto que dichos desplazamientos y permanencia no estén motivados por una actividad lucrativa. Cadenas hoteleras criollas e internacionales construyen hoteles y "resorts" en playas llenas de luz y color y entrenan a su personal para que pueda brindar servicios de clase mundial en las playas mas conocidas. La economía depende de cinco tipos de turismo: interno, receptor, emisor, nacional e internacional. Turismo interno es el que realizan los residentes del país dado que viajan únicamente dentro de ese mismo país. Turismo receptor es el de los no residentes que viajan dentro del país dado. Turismo emisor es el de los residentes de un país, que viajan a otro país. Turismo nacional e el comprendido por el turismo interno y el emisor. Turismo internacional es el comprendido por el turismo receptor y el turismo emisor. A pesar de la caída de los dos últimos trimestres, el 2008 cerró con un pequeño crecimiento de 1.45%, gracias al 6.5% de incremento registrado en los primeros  seis meses.
Hostelería.

Industria que se ocupa de proporcionar a los clientes alojamiento, comida y otros servicios, mediante pago. La naturaleza de hotel es independiente del régimen de propiedad de las diferentes áreas y unidades de alojamientos que pueden ser únicos o compartidos entre diversos titulares. 
Servicios.

En la hospitalidad dominicana quizás lo más importante de todo es el servicio que inciden en el desarrollo del turismo. Un bello país sin potencial humano difícilmente alcanza planos superiores de progreso. En cambio, un grupo étnico pujante puede transformar en un jardín los secos arenales de un desierto. Nuestro país, por ende, puede considerarse como rico de cara al fomento de la industria de viajes. En los cuarenta anos que ha expandido, el turismo de ha convertido en el mejor del Caribe y el mas conocido. El dominicano tiene condiciones excepcionales en su trato con el visitante extranjero. Los turistas quedan fascinado con la cortesías dominicanas, que nada tienen de obsecuencia, sino de un fino sentido de recepción amable para con nuestros visitantes en el campo turístico. Nuestra gente, que es fiera como un león para repelar la agresión y el atropello, es mansa como una gacela para con todo el que visita nuestra tierra, en plan de amigos. 
Comercio.

A partir del año 1995, cuando ingresó a la Organización Mundial de Comercio (OMC), la República Dominicana se ha abierto al comercio internacional. En 1998, suscribió acuerdo de libre comercio con la Comunidad Caribeña (CARICOM). En 2007, entró en vigencia el tratado de libre comercio con los Estados Unidos y los países de Centroamérica (DR-CAFTA). La República Dominicana es también beneficiaria del Acuerdo de Cotonú suscrito en Benín el 23 de junio del 2000, entre los 77 Estados que conforman la Asociación de Países de África, Caribe y Pacífico (ACP) y la Comunidad Europea. Esto permitirá la liberación comercial de servicios e inversiones entre las partes, al mismo tiempo que el ingreso libre de aranceles u otras barreras comerciales para los productos exportados entre los países partes. En adición a estos acuerdos, la Cancillería y la Oficina de Negociaciones Comerciales están en el proceso de iniciar negociaciones de posibles acuerdos de libre comercio con México, Taiwán, Australia y Colombia.

1.3.1
CAFTA.

Republica Dominicana esta en un tratado que busca la creación de una zona de libre comercio entre los países firmantes. Hace permanente los beneficios para el ochenta por ciento de productos centroamericanos que brinda la Iniciativa de la Cuenca del Caribe (ICC), abarcando un volumen comercial de treinta mil millones de dólares. Está compuesto por veintidós capítulos, divididos cada uno en artículos. La negociación, firma y ratificación del tratado se realizó en condiciones diferenciadas, amoldándose a las características y contexto político y social de cada Estado parte; el proceso se inició en 2003 para todos los países a excepción de República Dominicana, concretándose la adopción del texto para todos los países involucrados, en 2004 y entrando en vigor en distintas fechas para cada país a partir de 2006. Por otro lado, considerando que la rama fundamental del tratado consiste en las disposiciones concernientes al trato comercial, es relevante abordar elementos como el arancelario, movimiento aduanero, origen de los productos y las reglas internas para el tráfico de mercancías. Como complemento, el CAFTA se ocupa de legislar los aspectos relativos a producción higiénica y protección al medio ambiente, respeto a los derechos de propiedad intelectual e inversión pública y privada, así como toda la legislación laboral en los Estados de la zona CAFTA. También especifica los mecanismos para dirimir controversias y para el establecimiento de normativas de mutuo acuerdo. El congreso dominicano buscó adecuar las leyes nacionales al funcionamiento del CAFTA, esperando para ratificarlo por unanimidad hasta que la legislación fuese compatible. Fue así que en 2005 se aprobó el dictamen que haría entrar en vigor el tratado al año siguiente. Las protestas de sectores opositores al tratado tuvieron lugar en Santo Domingo, incluyendo huelgas de hambre y paralización del tráfico. Pese a que no hubo actos de violencia, las autoridades buscan la detención de los dirigentes de las protestas.
Agricultura

La agricultura es el arte de cultivar la tierra; son los diferentes trabajos de tratamiento del suelo y cultivo de vegetales, normalmente con fines alimenticios. Todas las actividades económicas que abarca dicho sector, tiene su fundamento en la explotación del suelo o de los recursos que éste origina en forma natural o por la acción del hombre: cereales, frutas, hortalizas, pasto, forrajes y otros variados alimentos vegetales. La agricultura es la actividad agraria que comprende todo un conjunto de acciones humanas que transforma el medio ambiente natural, con el fin de hacerlo más apto para el crecimiento de las siembras. Es una actividad de gran importancia estratégica como base fundamental para el desarrollo autosuficiente y riqueza de las naciones. Las cuatro mayores exportaciones de Republica Dominicana son: el azúcar, el cacao, el banano y el café.

Azúcar.

Cuba es el único país en el Caribe que consigue exportar más azúcar que los dominicanos. Según el INAZUCAR (Instituto Nacional de Azúcar), la cantidad de azúcar dominicana que se exportara en 2010 será el doble o incluso triple de la cantidad en 2009. Esta es la primera exportación de azúcar en tiempos modernos destinada al mercado europeo que esta destinada a impactar la economía dominicana. De Castro dijo que el logro para el país se produce antes de entrar en vigor las provisiones del Acuerdo de Asociación Económica (AAE) pactado entre República Dominicana, Caricom y la Unión Europea, que permitirán libre acceso de azúcar local al mercado europeo desde octubre de este año. Bajo los términos del AAE se pautaron medidas transitorias que permitirían a República Dominicana iniciar la exportación este año con 30,000 toneladas. Luego de negociaciones con el resto de la región del Caribe, República Dominicana ha logrado el apoyo necesario para suplir la totalidad de esta cuota adicional, que será exportada al continente por un conglomerado británico. El arreglo representará un impulso adicional al proceso de expansión de la producción nacional y permitirá fortalecer los vínculos entre los productores locales con una de las principales importadoras de azúcar del mundo. 
1.4.2 Cacao.

República Dominicana se ha situado en el noveno lugar a nivel mundial entre los países exportadores de cacao. El país caribeño exportará este año unas 63 mil toneladas métricas de cacao, para consolidarse como el tercer productor en el continente americano, destacó un documento suministrado por el Ministerio de Agricultura local (2009). La Secretaría de Agricultura indicó que el país concluirá este año con una producción récord de más de 60 mil toneladas métricas de cacao (2008). La cantidad exportada en el primer mes del año cacaotero esta superando en un 11.40% las exportaciones de igual período del 2009, según el informe de la cartera agropecuaria. El organismo afirmó que el mercado de cacao fino y de aroma es independiente, pequeño y especializado, con características propias de ofertas y demanda, a la vez que goza de una prima respecto a los precios del producto ordinario en las bolsas de los mercados de Londres y Nueva York.

1.4.3 Banano.

Nuestro país se ha convertido en uno de los mayores exportadores de banano orgánico en el mundo, especialmente al mercado de la Unión Europea, al que aporta alrededor del 85% de su demanda, estimada en más de 160,000 toneladas. Incluso ya exportamos mayores cantidades de bananos a Europa que Costa Rica. a Unión Europea, Estados Unidos y países de América Latina, África y el Caribe dieron ayer el primer paso  hacia la implementación de un acuerdo que pone fin a décadas de una disputa comercial sobre el comercio de bananas. Este a pesar de   que reduce las ventajas comparativas de los países ACP (África, Caribe, Pacífico), no afectará significativamente a la República Dominicana. Esto así porque, según explicó el vice-presidente de la Junta Agroempresarial Dominicana, ingeniero Osmar Beníntez, aunque se sube el arancel para el banano procedente de los países ACP, la diversificación de la producción bananera del país y el hecho de que el arancel que será establecido todavía es suficiente, aseguran que   la República Dominicana pueda seguir compitiendo en el mercado europeo (2010).

1.4.4 Café.

El presidente de Consejo Dominicano del Café, Fausto Burgos, dijo que para el año 2010 las expectativas son muy buenas y saludables, en especial porque ha mejorado la productividad y calidad del café.  El café del país se diferencia de otros de la región y va a mercados especiales que pagan un mejor precio. 
Bibliografía.

· http://www.cei-rd.gov.do/

· http://www.exportapymes.com/comercio-exterior-america-esp/category/republica-dominicana/

· http://agronomord.blogspot.com/2007/09/agricultura-dominicana-en-primera-para.html

· http://www.listindiario.com/APP/article.aspx?id=100146
· http://bananodominicano.com/
¿Cómo influye la cultura mexicana en Latinoamérica?

Carlota Moreau Segura.

Resumen

La cultura mexicana se caracteriza por la unidad de la familia, los valores de su sociedad, el respeto y la solidaridad por el otro y un fuerte apego a la cultura del trabajo. México ha cambiado muy rápido durante el siglo XX. México ha influenciado en muchos países Latinoamericanos como por ejemplo, en la comida, la música, el cine y la literatura. 

Abstract 
The Mexican culture is characterized by the unity of family, the values of their society, the respect and the solidarity for one another and being hard working. Mexico has changed rapidly during the 20th century. It has influenced many countries in Latin America in many ways such as in their music, food, cinema and literature. 

Definición de la palabra cultura en general.

Antes que nada me gustaría empezar definiendo qué es cultura. 

Esta es el modo de vida de un pueblo: sus costumbres, tradiciones, normas y expresiones artísticas. Partiendo de esta base puedo dar respuesta a mi pregunta: ¿Cómo influye la cultura mexicana en Latinoamérica?

      Es imposible dudar de la existencia de una cultura Latinoamericana y mucho menos de la cantidad de riqueza histórica que poseen. Con sus problemas  económicos, sociales, políticos y  por supuesto sin menospreciar sus recursos naturales que son muchos. 

Factores que facilitan la influencia mexicana en América Latina.

Para empezar tendremos que analizar los puntos que hacen que México influya cultural y socialmente en los países latinoamericanos de una manera latente.  Primeramente, el lazo que une a México con los otros países latinoamericanos se hace más fuerte con el paso del tiempo. La integración económica y comercial se da con más frecuencia entre los países latinoamericanos y se puede ver reforzada por la  globalización.
Situación geográfica.

La facilidad de la cultura mexicana para entrar en los pueblos latinoamericanos se debe principalmente a su situación geográfica, toda Latinoamérica unida en un solo Continente. La cercanía de México primeramente con los países centroamericanos, hace que la información y las tradiciones fluyan más rápido y se conozcan más de cerca hasta llegar a América del Sur. La gente cada vez viaja más ya sea por carretera, barco o avión y entre el ir y venir de multitudes la cultura se retroalimenta, y no solo de México hacia Latinoamérica sino que los mexicanos también se enriquecen con la llegada de nuevas influencias de los otros países.
Semejanzas históricas.

    La cultura de México es un mosaico de culturas, es todo un proceso histórico en el que se unen las costumbres de los pueblos indígenas, la herencia colonial española y la influencia norteamericana.


Las similitudes históricas tanto indígenas como coloniales entre los pueblos de la América Latina son muchas. Las culturas indígenas de estos pueblos se asemejan entre sí a pesar de las distancias. La azteca, zapoteca, mixteca, maya, inca, quechua, guaraní, etc, coinciden en muchas cosas como su alimentación, la forma de organización de sus pueblos, la religión, y su físico. Por otra parte, la mayoría de estos países fueron conquistados por los españoles y la influencia de esta cultura perdura todavía. Estas similitudes hacen que el lazo sea más fuerte y que resulte más fácil la influencia de México hacia Latinoamérica.
Idioma.

Otro punto importante que facilita la influencia de la cultura mexicana es el idioma, ya que se habla el español en la mayoría de estos países, exceptuando algunos como Brasil, en que se habla el portugués, y pocos pueblos más en donde su idioma oficial es inglés y francés.

Influencia social y cultural de México.

La integración económica y comercial se repite cada vez más entre los países latinoamericanos y se puede ver reforzada por una irremediable globalización. Pero es cultural y socialmente donde esta integración de los pueblos latinoamericanos es más extensa. Aquí es donde se puede apreciar de una mejor forma esa influencia mexicana hacia los demás países de la América Latina.

Socialmente se destacan algunos puntos muy importantes en la cultura mexicana como son la unidad familiar, el respeto, el trabajo duro y la solidaridad, valores que también preservan los demás países de Latinoamérica.

Culturalmente, existen varios puntos que debemos tomar en cuenta: la comida, la literatura, la pintura, el cine, la música y alguna tradición.

La comida mexicana.

La comida es un regalo de México para el mundo.  Como ya sabemos tiene mucha influencia en América latina. Existen varios alimentos originarios de México que se esparcieron hacia Latinoamérica y por supuesto al mundo entero y tan exitosamente, que empezaron a formar parte de importantes cocinas. Entre estos productos están: el aguacate, el cacao, el chile, el maíz, el tomate, la vainilla, y dos bebidas muy típicas: el tequila y la cerveza Corona. 

Con estos alimentos se han podido hacer comidas como las quesadillas, los tacos y el guacamole que ahora prácticamente están por todas partes del mundo y no solo en América latina. 

El tomate es un alimento que no puede faltar en ninguna cocina del mundo y existe en todas sus variedades y formas, desde natural, frito, en salsas, en conserva…

El cacao con el que se elabora el chocolate y muchas bebidas y sirve también como ingrediente de repostería al igual que la vainilla y también proceden de México el aguacate con el que se preparan deliciosas ensaladas y el típico guacamole.

La literatura.

En cuanto a la literatura, la de México es una de las más influyentes de la lengua española junto con la de España, Argentina y Cuba. Con autores tan reconocidos como Octavio Paz (Luna Silvestre), Carlos Fuentes (La muerte de Artemio Cruz), Amado Nervo  (La amada inmóvil), y  Sor  Juana  Inés de la Cruz (Los empeños de una casa).

La pintura.

En pintura debo destacar la importancia de los muralistas mexicanos como Diego Rivera, Siqueiros y José Clemente Orozco quienes fueron los primeros en utilizar esta técnica en Latinoamérica extendiéndose posteriormente hacia Brasil, Perú y Argentina. Hacían pinturas en paredes enormes en sitios públicos con motivos muy mexicanos, sobre todo de la Revolución. Otros pintores importantes reconocidos mundialmente  son: Frida Kahlo, José Luis Cuevas y Rufino Tamayo. 
El cine.

Sucede lo mismo en cuanto al cine se refiere, México vivió su cine de oro en los años cincuenta y de allí en adelante se hicieron muchas películas casi siempre con actores mexicanos como Jorge Negrete, Pedro Infante y Cantinflas, mezclando actores de otros países de Latinoamérica. 

Se filmaron una gran cantidad de películas de rancheros mexicanos y Mariachis que tuvieron mucho éxito en centro y sur América y que después fueron imitadas.

El tema ranchero-mexicano satisface a la población rural, la cual es la gran mayoría en estos países de América Latina. De esta manera, la cultura mexicana encuentra respuesta y aceptación. También podemos decir que se refuerza más ya que sus canciones y sus películas las impregnan de emociones y vivencias del pueblo mexicano y las llenan de paisajes de México.

La música.

México desde hace muchos años han vivido un gran desarrollo industrial, superior al de los otros países latinoamericanos produciendo discográficas que siempre han tenido mucho movimiento comercial. Las rancheras son por excelencia cien por ciento mexicanas y su influencia y aceptación en América Latina se ha venido dando desde siempre. Los mariachis, tan conocidos mundialmente, no faltan en las fiestas latinoamericanas.

Podemos mencionar que el estilo de vida ranchero-mexicano ha predominado en estos pueblos y ha sido fácil su aceptación por parte de la población rural, que se siente identificada y a gusto con este estilo de vida. 

Sin embargo, en los últimos años, esta cultura mexicana-ranchera ha perdido fuerza y se han abierto nuevos caminos en la música, y han surgido cantantes nuevos y corrientes musicales diferentes como Luis Miguel, Thalía. Paulina Rubio, Maná y Sin Fronteras, personajes que influyeron de una manera rotunda en Latinoamérica dando la pauta para que muchos cantantes  de Centro y Sur América surgieran y levantaran su voz sin prejuicios ni complejos, y es así como se lanzan Ricky Martin, Juanes, Shakira, etc.

Las tradiciones mexicanas.

Dentro de las tradiciones más arraigadas en México y que no solo han tenido gran influencia en Latinoamérica sino más bien en todo el Continente Americano, son las Piñatas (de influencia española, pero hoy en día muy mexicanas). No faltan en todos los cumpleaños de los niños americanos. Hechas de barro o carrizo y recubiertas de papel de seda de colores, llenas de caramelos, fruta y galletas, son por excelencia un producto hecho en México.

Reflexión.

Hoy en día, existe un intercambio interminable entre todos los países del mundo y continuamente se acogen algunos aspectos de culturas de otros países. 

Actualmente México adopta nuevos hábitos, sobre todo norteamericanos pero difícilmente  puede deshacerse de sus costumbres tan arraigadas que han perdurado por tantas generaciones, con esa cultura muy propia del mexicano., tal es el caso de su deliciosa comida, su alegre y bulliciosa música y su ingenio de crear arte en todos los aspectos.
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Cultura latina: La influencia de la cultura árabe en las costumbres españolas

Sara Naama

Resumen 

El tema va a tratar de entender las relaciones entre la cultura árabe y sus manifestaciones y las costumbres de hoy en día en España y muy brevemente en latino América. Esto incluye una gran variedad de entidades de la economía pero el tema se va concentrar en aclarar relaciones más sociales en la cultura.

Abstract
The topic will mainly talk about the relationships between the Arabic culture and the customs of Spain today and briefly in Latin America. This included a wide variety of matters of economics but we will mainly focus in the understanding of the social sector of the culture.

Historia

· Los árabes invadieron la península ibérica desde el siglo VII hasta el siglo XV. 

· A diferencia de los visigodos, que no dejaron su marca en el país, los árabes influyeron el país drásticamente. Introdujeron un nuevo mundo de avance ya que estos seguían luchando con la vida en la edad media. 

· La influencia era inmensa, cambiaron todo, eran tan avanzados que todos los de Europa enviaban a sus hijos para estudiar ahí. 

· Tenían gran conocimiento en ciencia, filosofía, agricultura, música, arte, etc.  

La familia
· Las buenas relaciones con la familia no es necesariamente una influencia árabe pero es posible que pueda serlo ya que los árabes en esos tiempos eran musulmanes y la familia era una de las importancias básicas de la religión. Esto también coincide con la religión católica, la importancia de la familia en ambas culturas es algo que se toma en serio. Muchas veces se pueden ver conflictos entre ellas si uno no a hecho su deber hacia su familia, y se no se soportan unos a otros. 

· Se puede ver por ejemplo cuando los hijos de ambas partes no dejan la casa al cumplir 18 años, a no ser que se casen o que estudien en otra ciudad. En algunas partes es raro que uno deje la casa para vivir solo, ya que no vale la pena y así se da más valor a la familia.

· Si nos referimos a latino América, vemos que la situación es la misma, si no, mayor. Casi todos los miembros de la familia se juntan para fiestas, cumples y bodas. Es algo esencial y forma parte de su vida social y diaria. Es posible que hasta no se consideren fiestas si la familia no esta presente.

· No solo forman parte de celebraciones si no que también están ahí para soportarse unos a otros en casos de emergencia, en funerales, en hospitales, etc. Claro, eso es la esencia de familia, no están ahí solo en tiempos de felicidad si no que también sienten lo que otros sienten. Y eso es lo más esencial, estar presentes en tiempos de necesidad y saber que podrás contar con ellos en lo bueno y en lo malo.

· Hay un gran contraste entre estos y sus vecinos del norte, los estados unidos, donde la familia no siempre es la primera prioridad. Hay una gran diferencia, y se puede ver muy claramente. Ellos no tienen tan buenas relaciones con su familia, ni con la extensiva ni con la nuclear. Muchas veces, por ejemplo, en la televisión se puede ver sus problemas que muchas veces se inician por la falta de afección por parte de la familia y eso crea muchos problemas. También se ve que los hijos no quieren nada ver con sus padres o hermanos. Hasta algunas veces vemos que los padres quieren que sus hijos dejen la casa, diciendo muchas veces que les quieren fuera de su casa pero no quieren pagar para su universidad. Esto es algo que enfurece a una persona, tiene una falta de tacto enorme. Como puede un padre decirle eso a su hijo, como se sentirían ellos. Eso es la realidad y una fuerza que esperemos no tenga ninguna influencia sobre los de centro y sur América.

La arquitectura

· La forma en que las viejas casas están construidas es muy parecida a la arquitectura árabe. Muchos usan rasgos de cómo construían los edificios en esos tiempos.

· Las características más evidentes son los tallados de yeso, los techos muy decorados, el uso extensivo de las columnas maternizadas, de arcos, y torres en forma de vela. Y también las formas rectangulares que se suelen adaptar.   

· Esto no esta tan claro en ciudades del centro y norte como Madrid, la arquitectura se puede distinguir en ciudades del sur como Granda y Córdoba ya que ahí era donde los árabes tuvieron la mayor influencia. 

· Tienen parecidos de estilo y diseño. También esto se puede ver mejor en ruinas del pasado como el Alhambra, en Granada. Son estas ruinas las que más representan la presencia tangible de los árabes en aquellos tiempos ya que las demás costumbres son valores intangibles. 

·  Relacionándolo con latino América, hay también semejantes parecidos. La forma en que las casas están construidas, la base que usan es similar a esa del pasado.  Esto hasta ha llegado en sitios como California a través de Méjico. Ya que partes de California eran de Méjico, muchos diseños usan semejantes características especialmente en construcciones modernas que adaptan los rasgos anteriores para hacer estilos únicos. 

La Alhambra, Granada.
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La torre de oro, Sevilla. 
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La literatura
· Los árabes en sus tiempos eran expertos en la literatura y poesía. Escribirían hasta 100 versos y todos tenían la misma rima al final. De ellos venían los mejores escritores, uno de ellos el auto de Mil y una noches. 

· Hay obras literarias muy conocidas y populares especialmente para los niños. Esto es el suceso de la obra Mil y una noches. De esto vienen los cuentos de Simbad el marino, Aladino y la lámpara maravillosa y Ali Baba y los cuarenta ladrones.  

· Mil y una noches es considerada la obra literaria árabe más antigua e importante. Esta obra no solo a sobrevivido, pero se convirtió muy celebre y sigue pasando de generación a generación, si no por los libros entonces por la televisión. 

Mil y una noches.
[image: image10][image: image20.jpg]



Adaptación de Aladino.
[image: image11][image: image21.jpg]



Adaptación de Simbad.

[image: image22.jpg]


[image: image12]
La lengua

· Al estar en un país tanto tiempo uno seguro tiene que influenciar en la lengua. 

· Por último, la mayor influencia de los árabes serían de la lengua. Muchas de estas las palabras españolas, están derivadas del árabe. La mayoría de esto serían las palabras que empiezan con Al.

· Por ejemplo: algodón, almohada y almacén.

· Otras palabras que no son tan distinguibles son: azúcar, aceituna, zanahoria y aceite.

· Esto no debe confundirse con el mozárabe. El mozárabe es una lengua totalmente distinta y esta extinguida. El mozárabe es una lengua derivada del latín donde sus hablantes escriben con letra árabe. El árabe solo constituye un por ciento bajo ya que la mayoría de la lengua es latín con solo algunas palabras en árabe.  

· Además, hay muchas ciudades que aún conservan sus nombres árabes como: Granada, Sevilla, Córdoba y Benalmedina. Algunas son solo nombres otras son significados. Benalmedina significa hijo de la ciudad. 

· También hay el río Guadalquivir, que significa río grande y Guadalajara que es río entre piedras. 

Río Guadalquivir.
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Antigua mezquita, Córdoba.
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Conclusión

¿Qué tiene que ver todo esto con la cultura latina?
Púes estamos intentando ver el desarrollo de el inicio de la cultura latina en Roma, Italia hasta hoy en día, y hasta que punto es considerada una cultura latina.

Y también, como ha cambiado a través del tiempo y si las influencias externas han creado una nueva cultura o si sigue como antes. 

Teniendo en cuenta todos los cambios que la cultura latina ha pasado, uno ya no puede definir exactamente que es. Aún así, esta cultura y sus rasgos son mucho más evidentes en latino América que en Europa. 

Se puede pensar que la fuerza mayor detrás de esta cultura especialmente en latino América es la religión. Mucha gente la considera un modo de vida, algo con que guiarse y algo que en que se puede confiar en como tratar la gente y en como vivir. Es posible que es eso porque los latino Americanos tienen la cultura más evidente, porque son mas católicos que los de Europa. 

Con esto, también viene la cuestión de si todos los países que se han derivado del latín son parte de la cultura latina. Y si no, porque? Entonces, cuando uno habla de la cultura latina, porque mucha gente, lo primero que piensa, es centro y sur América?

Esta cultura se limita solo a España y latino América, o también incluye a Portugal (lo que implica que Brasil no es incluida anteriormente). 

Todo es muy confuso porque también depende de cómo uno define lo que es la cultura latina. No creo que haya una sola definición para ello, pero como discutimos en la mesa redonda, se puede concluir que la cultura latina es diferente en España y latino América. Cada uno tiene su propia cultura, pero con muchos parecidos. 
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Resumen



Las relaciones entre España y Cuba nunca han sido mejores que durante el régimen Franquista. Como es posible que estos dos países con sistemas gubernamentales antagonistas mantengan una buena relación? Este provecto analiza la conexión entre Cuba y España, y la cultura que ha resultado de la mezcla Europea y Caribeña. 


The relations between Spain and Cuba have never been better than during the period of Franco's fascist regime in Spain. How can these two countries with complete opposite governmental systems maintain a good relation? This project analyses the special elation that Spain and Cuba have, and the culture that has resulted from the European and Caribbean fusion.


1.
Introducción 


Es indudable que España comparte una historia con Suda América que crea una cierta conexión que nunca va a dejar de existir; pero después de tanto tiempo la mezcla entre la cultura nativa y la peninsular ha dado lugar a la cultura latina. 

Cuba es en mi opinión el punto en Suda América que mas cerca estuvo de  ser España ademas de l fin de un imperio la independencia cubana en el desastre del 98 es la perdida de un hijo para España. Aunque en estos últimos años esa relación especial no es fácil de notar, es demostrable que España y Cuba no hace tanto tiempo se tenían una fuerte conexión.

2.El Desastre del 98

Durante la época de oro Española Cuba fue el punto crucial desde el cual la monarquía controlaba las colonias en todo el continente. Una vez comienza la restauración Borborita se desencadena el fin de un imperio. La política exterior es tan desastrosa que Cuba, Filipinas y Puerto Rico terminarán obteniendo la independencia en 1898.

Ya en 1878 tuvo lugar una primera guerra cubana, que se puso fin con la paz de Zanjón. En esos momentos, se pensó en la posibilidad de la autonomía para la isla, algo con lo que no todos los políticos de la Restauración estuvieron de acuerdo. A partir de esos instantes, tanto en Cuba como en Filipinas aparecerán importantes partidos políticos a favor de la independencia.

En Cuba fue el Partido Revolucionario de José Martí, artífice del denominado “grito de Aire”, en 1895, que marcaría el inicio de una nueva guerra cubana frente a España. A este movimiento, se unió Estados Unidos que marco la diferencia en el conflicto.

Los fracasos militares Españoles en Cuba(que fueron muchos) llevaron a la reacción de los políticos, que diseñaron una nueva administración para la isla. Por su parte, Estados Unidos envió a Cuba el acorazado “Amine”, para la protección de los soldados americanos en el territorio en guerra. En febrero de 1898, tuvo lugar la inesperada voladura del barco, que pronto Estados Unidos atribuyó a la acción española. Fue la excusa perfecta para que Estados Unidos declarara la guerra a España.(ha sido demostrado que la explosión en el Amine fue provocada por los Estados unidos con la intencionado e crear una excusa y poder de declarar la guerra)

A partir de entonces, la guerra por la independencia se extendió a Filipinas y Puerto Rico. La batalla final se determino en Santiago de Cuba donde España fue aniquilada. Aunque hay que tener en cuanta la diferencia de potencial bélico entre España y Estados Unidos, por estos años poseía un imparable Imperialismo.

La paz entre los dos países se firmó a través del Tratado de París, en el mismo año 1898. Por él, España renunciaba definitivamente a Cuba, Filipinas y Puerto Rico.

Aunque la perdida de las colonias supone una perdida económica , donde más repercutió el denominado “Desastre del 98” fue en el ámbito cultural e intelectual. La pérdida de las colonias dejó en evidencia a España en el ámbito internacional, lo que provocó un tremendo pesimismo entre literatos y filósofos.

3.Cultura Cubana

Dado que todos los presentes aquí viven en España y conocen su cultura voy a revocablemente introducir la cultura Cubana actualmente:

La cultura cubana esta influenciada por su variedad de culturas, que proceden en su mayoridad de España y Africa. 

3.1Deportes

Los deportes son la pasión nacional. La relación con Estados Unidos ha influenciado que a muchos Cubanos les guste participar en deportes que son populares en Norte América en lugar de deportes seguidos en naciones de lengua española. Treballa es con diferencia el deporte mas venerado, otros pasatiempos incluyen baloncesto, vellorita, cricket y atletismo. La isla es la fuerza dominante en el “boxeo amateur”,  siempre obtienen medallas en importantes competiciones internacionales.  

3.2La Música

La música Cubana es muy rica y es la forma de expresionismo cultural mas conocida. La forma central de Música se llama “Son” , que es la base de otros estilos como la salsa, la rumba o el mambo. La mezcla entre la música Española y la influencia Africana ha  resultado en un gran movimiento musical. La música Cubana es muy apreciada y se ha dado a conocer en todo el mundo. Popular Cuba music of ay sístoles has ben enjoye ad pratense Wide cross he world. Y desde un ámbito mas actual desde los 90 la Pavana el corazón de par en Cuba ha creado nuevas formas de música como el “regatonea” o el “porree” que todavía hoy son muy populares.

3.3Comida

La comida Cubana es una fusión entre la cocina Mediterránea y la Caribeña. Es una mezcla de recetas Españolas que comparten técnicas con especias y sabores Caribeños. Es una pena pero actualmente hay una norma que ha existido en las cuatro ultimas décadas que raciona todos los alimentos. Y esto limita la disponibilidad de los platos mas comunes y típicos. Pero una comida tradicional Cubana no se sirve en platos, sino que toda la comida se sirve a la mesa al mismo tiempo. La comida típica se compondría de plata nitos fritos, frijoles noca arroz, y ropa vieja (que es una carne como desgarrada  de  vaca), cerdo con cebolla y frutas tropicales. Aunque en Cuba ya no es tan común toda esta comida se encuentra en Miami ya que hay una enorme comunidad Cubana. Yo tengo familia en Miami y la comida cubana me apasiona.

Aparte de la comida, música y sus deportes Cuba es reconocida mundialmente por tener los mejores Puros del mundo. Los llamados Habanos que ademas son algo un poco exótico en algunos lugares del mundo por el embargo Norte Americano, es mas en algunos países son ilegales.

3.4Gobierno Cubano en la Actualidad

En su constitución inicial Cuba se define como un república socialista que se sustituyo en 1992 por otra constitucional inspirada en Ose Marta, Marx y Lenin que describe a el partido comunista Cubano como la fuerza mas poderosa en la sociedad y el estado. El primer secretario del partido Comunista es en la actualidad el Presidente de Cuba, el infame Fidel Castro aunque recientemente por razones de salud su hermano Rula Castro esta al mando.

Ademas del ejecutivo hay una rama judicial que preside el tribunal supremo Cubano .

Cambien hay una Asamblea Nacional de poder Popular que solo se reúne dos veces por año y que sinceramente es mas simbólico que cualquier otra cosa ya que su poder es casi nulo.

No existe la posibilidad de crear partidos políticos, la única oposición que el partido Comunista tiene es algunos grupos de resistencia que han atentado contra la vida de Fidel en numerosas ocasiones.

El país se divide en 14 provincias y actualmente es un país pobre y oprimido por Fidel castro que se ha convertido en un gran tirano. Los Estado Unidos tienen un bloqueo naval alrededor de la isla desde hace 60 años. El embargo tiene una gran repercusión en su cultura, lo mas característico ser los coches que hay en cuba que todos son de antes de los 60 pero muchos todavía se conservan y circulan en el país. El embargo ya no e tan estricto como siempre y el comercio con Europa nunca se ha parado completamente en los  60 años. 

4.Conexion

Hoy en dia España es una Monarquia constitucional, es decir una democracia pero conservamos a la monarquia.Auque  actualmente hay una gran diferencia en los sistemas gubernamentales de cada pais los paises tienen una buena relacion, pero sorprendentemente las relaciones entre Cuba y España nuna fueron mejores que durante el regimen Franquista. Aqui esta la prueba de la conexion entre España un pais Europeo y la isla caribeña de Cuba. 
4.1Fidel y Castro, Una Amistad Incomoda

Entre 1892-1975 existió una fuerte relación entre la Cuba comunista y la España fascista, dos países con regímenes políticos antagónicos que, sin embargo, mantuvieron una relación de amistad desde el primer momento hasta la muerte de Francisco Franco.

Pero esta buena relación no se limitó a los primeros momentos de la revolución cubana, sino que España arriesgó su relación con Estados Unidos, su principal aliado y su única fuente de ayudas económicas externas, por mantener su relación con Cuba.

España se negó a respetar el embargo a Cuba que decretó Estados Unidos, a pesar de que Washington amenazó con retirar las ayudas económicas que daba a España a cambio de las bases militares.

En aquella época, barcos españoles fueron atacados por grupos anticastristas, que recibían el apoyo de la CIA, por haberse atrevido a romper el embargo, y tres marineros españoles murieron.

Hay que destacar que Fidel no era lo que es hoy durante la amistad de los dos dictadores.

5.Conclusión

La relación entre Franco y Fidel es la prueba de la fuerte conexión que cuba y España comparten, una conexión de padre e hijo. La historia que comparten ambos países aunque agridulce todavía tiene una gran influencia en Cuba hoy en día, en su comida o en su música. Es evidente que la cultura Cubana tiene una fuerte base Española que influenciada por otras culturas ha resultado en una cultura muy rica, pero es definitivamente una cultura completamente distinta.

Bibliografia

· -Raquel, Garcia. "La Guia 2000". 10 de Enero del 2010 <http://www.laguia2000.com/espana/el-desastre-del-98>.

· -Alfredo, Guzman. "CasadeHistoria.net". 12 de Enero del 2010 <http://www.casahistoria.net/franco.htm>.

· -Jaime, Cerbera. "news.mccclatchy.com". 12 de Enero del 2010 <http://www.elnuevoherald.com/noticias/america_latina/cuba/story/355189.html>.

· -Santiago, Torres. "RTVE.es". Radio Television Española. 14 de Enero del 2010 <http://www.rtve.es/mediateca/audios/20090113/amistad-entre-franco-fidel-castro-hora-america/381254.shtml>.

· -Varios Autores, "www.Wikipedia.com". Wikipedia. 15 de Enero del 2010 <http://en.wikipedia.org/wiki/Cuba>.

Historia Militar de América Central

Marcos Pequeño Felici.

Nicaragua.

1.2.1. El Periodo de la Anarquía (1821-1857)

Cuando se independizó Centroamérica en 1821 se inició un largo período de guerras en Nicaragua. A este período se le conoce como la “El Periodo de la Anarquía” (1821-1857). El país estaba en un caos político, económico y social a consecuencia de la falta de un gobierno efectivo y de leyes que siguieran los nicaragüenses. En el Período de la Anarquía en Nicaragua los principales conflictos armados son los siguientes: 

· el levantamiento armado del 4 de junio y del 27 de agosto de 1822 en León. 

· el levantamiento del 9 de octubre de 1822 en Granada y el golpe militar de 1823 dirigidos por Cleto Ordóñez. 

· la guerra civil de 1824-1825 entre los grupos de fiebres (liberal, republicanos) y serviles (conservadores). 

· la guerra civil de Cerda-Argüello en 1827-1829. 

· la guerra civil de 1834.

· el asesinato del Jefe de Estado José Zepeda en 1837.

· la guerra de Nicaragua y Honduras contra El Salvador en 1839.

· la toma de San Juan del Norte por el Rey Miskito apoyado por las tropas británicas en 1841.

· la guerra de Malespín en 1844-1845

· el enfrentamiento armado entre fuerzas militares nicaragüenses y británicas. por la toma de San Juan del Norte en 1848.

· la rebelión armada de Rivas en 1848 y 1849 dirigidas por Bernabé Somoza. 

· la asonada de León en 1849.

· el golpe de Estado en 1851.

· la guerra civil entre democráticos y legitimistas en 1854. 

· la Guerra Nacional Anti-filibustera de 1856-1857.

La Guerra Nacional Antifilibustera se desarrolló en la etapa final del periodo de “La Anarquía”. Se inició en 1856 después de la independencia de Centroamérica. Esta guerra fue denominada “nacional” no desde el punto de vista nicaragüense sino centroamericano, porque participaron las tropas enviadas por los ejércitos de El Salvador, Honduras, Guatemala y Costa Rica, quienes, con los patriotas nicaragüenses, derrotaron al ejército invasor de William Walker.

Durante El Periodo de la Anarquía no había un ejército nacional sino había grupos armados para cada facción política de ese tiempo. Este periodo se caracterizó por la inestabilidad política y la violencia organizada y espontánea de las distintas clases sociales. Las causas de esa violencia estaban directamente relacionadas con las condiciones de atraso en el desarrollo político, económico y social de Centroamérica.

Este periodo de tiempo nos demuestra como las acciones militares han formado parte del desarrollo y de la historia de Nicaragua desde su inicio como una nación. 

1.2.2. Los Últimos 100 Años
A lo largo de su historia, los ejércitos nicaragüenses fueron utilizados como instrumentos de caudillos, presidentes y partidos políticos en defensa de sus intereses. En la Nicaragua de hoy se pretende romper con ese círculo de guerras y se ha iniciado, con el Ejército de Nicaragua el establecimiento de una institución del Estado que se enfoca en los intereses mas importantes de su país. 

Los eventos mas importantes de los últimos cien años de la historia militar son los siguientes:
· 1903
19 de marzo- 14 de mayo. Inicio de la Revolución del Lago.

Levantamiento armado conservador dirigido por el Coronel Emiliano Chamorro.

· 1907

17 al 23 de marzo. Batalla de Namasigüe. Victoria del Ejército de

Nicaragua sobre los ejércitos de Honduras y El Salvador.

· 1909

11 de octubre. Inicia la Rebelión de Bluefields, donde el General

Juan José Estrada se rebela contra el General Zelaya.

21 de diciembre. El General Zelaya entrega el poder, después de

haber recibido la presión directa de los Estados Unidos.

· 1912

2 de agosto. Se conforma el Ejército Aliado con las fuerzas de

General Mena y del General Benjamín Zeledón.

15 de agosto. Desembarco de los marines norteamericanos en el

país.

4 de octubre. Batallas del Coyotepe, La Barranca y Masaya.

Muere el General Benjamín Zeledón.

· 1925

23 de abril. Se crea la Constabularía.

25 de octubre. Se realiza el Golpe de Estado por el General

Emiliano Chamorro al gobierno de Carlos Solórzano y Juan Bautista

Sacasa.

· 1926

2 de mayo. Se inicia la Revolución Constitucionalista, liderada por

el General José María Moncada.

· 1927

1 de junio. Creación oficial de la Guardia Nacional de Nicaragua,

bajo el mando del General norteamericano Robert Rhea.

2 de septiembre. Se funda el Ejército Defensor de la Soberanía

Nacional de Nicaragua, dirigido por el General Augusto C. Sandino.

· 1933

1 de enero. Los marines son obligados a salir del territorio

nicaragüense debido a la guerra de guerrillas implementada por el

General Sandino. Asume el mando de la Guardia Nacional el recién

ascendido General de Brigada Anastasio Somoza García.

· 1934

21 de febrero. Es asesinado en Managua el General Sandino junto

a los Generales Francisco Estrada y Juan Pablo Umanzor por la

Guardia Nacional.

· 1954

4 de abril. Se gesta la conspiración contra el General Anastasio

Somoza García.

· 1956

29 de septiembre. Muerte del General Anastasio Somoza García

por los disparos de Rigoberto López Pérez.

· 1958

15 de septiembre. Inicia el movimiento guerrillero dirigido por el

General sandinista Ramón Raudales.

· 1959

31 de mayo. Movimiento armado conservador de Olama y Los

Mollejones.

Junio. Guerrilla de El Chaparral.

24 de Julio. Movimiento armado de Manuel Díaz y Sotelo.

Después de junio. Movimiento guerrillero Frente Revolucionario

Sandino.

· 1960

Enero. Guerrilla de Julio Alonso Leclaire.

11 noviembre. Ataque a los cuarteles de Diriamba y Jinotepe.

· 1961

23 de Julio. Fundación del Frente Sandinista de Liberación

Nacional.

· 1963

Jornada guerrillera del Bocay, Raití y Río Coco.

· 1967

Jornada guerrillera de Pancasán.

· 1974

27 de diciembre. Asalto a la casa de José María Castillo por el

Comando Juan José Quesada.

· 1977

13 de octubre. Inicio de la ofensiva ininterrumpida por el FSLN.

· 1978

22 de agosto. Asalto al Palacio Nacional por el Comando Rigoberto

López Pérez.

· 1979

Mayo. Ofensiva final.

19 de julio. Triunfo de la Revolución Popular Sandinista.

22 de agosto. Creación del Ejército Popular Sandinista.

· 1980

Surgimiento de la Contrarrevolución.

· 1981-1989

Guerra civil en Nicaragua.

· 1990-1993

Desmovilización de la Resistencia Nicaragüense.

Despartidización y reducción del Ejército Popular Sandinista.

· 1994

2 de septiembre. Publicación del Código Militar.

Nombramiento del Ejército de Nicaragua.

El desarrollo histórico militar de Nicaragua ha sido muy complejo esta compuesta por, las luchas internas indígenas y su resistencia ante el dominio español, los ejércitos de facciones y caudillos, las intervenciones militares, las guerras civiles, las guerras con otros países, los ejércitos nacionales, y los movimientos guerrilleros. Todas estas acciones están relacionados con la política, la cultura de la violencia y las guerras que retrasado el desarrollo de Nicaragua.

Panamá.

Historia Militar

Después de años de abandono por parte de la potencia mundial, España, los panameños declararon su intención de buscar la independencia el 10 de noviembre de 1821.18 days later on the 28th of the month, Panama declared its independence from Spain. Dieciocho días después Panamá declaró su independencia de España. Otro problema fue que lAt this point, the Panamanians were unsure as to whether they should remain a part of the Republic of Colombia, as they had been under Spanish control, or join forces with Peru.os panameños no estaban seguros de si debían seguir siendo una parte de la República de Colombia, o unir fuerzas con el Perú.In 1822 Ecuador would also become a part of this Republic, which came to be known as Gran Colombia.In 1826, Bolivar honored Panama by making it the site of a special congress featuring all the newly liberated Latin American countries. However, not all was rosy with this new arrangement.Sin embargo, en septiembre de 1830, bajo la dirección del general José Domingo Espinar, Panamá se separó de la República de Colombia para regresar al poco tiempo después de que Bolívar llamó para el regreso del país a la República. This was accomplished by early 1831. Esto se logró mediante principios de 1831. In July of that year, General Alzuru became supreme military commander of the Isthmus of Panama and declared its independence from New Granada (Colombia).En julio de ese año, el comandante militar del general Alzuru se convirtió en gobernador de Panamá y declaró su independencia de Colombia. However, Alzuru's administration lasted only one month. Sin embargo, la administración de Alzuru duró sólo un mes. The general was assassinated and the country, this time under the leadership of Colonel Tomas Herrera, reestablished its ties with Bolivar's liberated nations. El general fue asesinado y el país restableció sus relaciones con las naciones liberadas de Bolívar.
During that conflict, Panamaians struggled to attain independence from Colombia, which had become Gran Colombia by this time.El 17 de Octubre se inicio la Guerra de los Mil Días entre Panamá y la Republica de Columbia. Los panameños luchaban para lograr la independencia de Colombia.The US, which had originally supported Colombia's claim to keep Panama part of Gran Colombia, switched sides and backed the Panamanians in their quest for independence. Los EE.UU., que inicialmente apoyó la demanda de Colombia de conservar una parte de Panamá, se cambió de bando y respaldó a los panameños en su lucha por la independencia. In November of 1903, the United States helped Panama take its first step to sovereignty. En noviembre de 1903, los EE.UU. ayudaron a Panamá a dar el primer paso a la soberanía. A few weeks later, the two countries signed the Hay-Bunau Varilla Treaty allowing for construction of a canal and US sovereignty over a strip of land on either side of the Panama Canal Zone. Unas semanas más tarde, los dos países firmaron el Tratado Hay-Bunau Varilla que permite la construcción de un canal de EE.UU. y la soberanía sobre una franja de tierra a ambos lados de la Zona del Canal de Panamá.

El primer ejército de Panamá fue creada en 1903, cuando el comandante de una brigada del ejército colombiano se pasaron al bando independentista durante la lucha por la independencia de Panamá. Su brigada se convirtió en el ejército panameño. En 1904, el ejército trató de derrocar al gobierno, pero fracasó. Los Estados Unidos convenció a Panamá, que un ejército permanente podría amenazar la seguridad de la Zona del Canal de Panamá. En cambio, el país estableció una Policía Nacional.

Durante 48 años, esta era la única fuerza armada en Panamá. Sin embargo, a partir de la década de 1930, la Policía Nacional atrajo a varios de los nuevos reclutas que habían asistido a academias militares de otros países de América Latina. Combinado con un mayor gasto en la policía, esta comenzó un proceso de militarización. El proceso se aceleró a cargo de José Remón, quien se convirtió en comandante de la Policía en 1947.
Después de ratificar el tratado de Hull-Alfaro en 1939, Panamá y los EE.UU. comenzaron la preparación para la guerra que se acercaba contra el Eje (coalición encabezada por la Alemania nazi, la Italia fascista y Japón que lucha contra los Aliados en la segunda guerra mundial). La cooperación duro más de un año. Esta cooperación se detuvo con la inauguración de Arnulfo Arias. Arnulfo Arias fue elegido a la presidencia tres veces desde 1940 pero nunca se le ha permitido cumplir un mandato completo. Fue elegido por primera vez cuando encabezó un movimiento de masas conocido como panameñismo. Su esencia era el nacionalismo, que en la situación de Panamá significó la oposición a la presencía de Estados Unidos. Arias aspiró a librar al país de los no hispanos, que incluía no sólo norteamericanos, sino también antillanos, chinos, hindúes, y Judíos. También parecía susceptible a la influencia de los agentes nazis y fascistas de la Eje.

El fin de la segunda guerra mundial trajo consigo otro malentendido entre los dos países (Panamá y EE.UU.) Panamá exigió que EE.UU. renúnciese a las bases militares que tenia en Panamá. En Diciembre de 1946 EE.UU. envío al embajador Frank t. Hines para proponer una extensión de veinte años de los contratos de arrendamiento de las instalaciones. Presidente Jiménez autorizó un proyecto de tratado sobre la oposición del ministro de Asuntos Exteriores. Cuando la Asamblea Nacional se reunió en 1947 para considerar la ratificación, una multitud de 10.000 panameños, armados con piedras, machetes y armas de fuego expresaron su oposición. En estas circunstancias, los diputados votaron por unanimidad para rechazar el tratado. En 1948 los EE.UU. evacuaron a todas las bases ocupadas y los sitios fuera de la Zona del Canal.  

A mediados de la década de 1960, la clase alta estaba todavía tenuemente a cargo del sistema político de Panamá. Aspirando a las ideas de alta clase la clase media no se une a la clase baja quienes querían quitarles el poder a la clase alta. Los estudiantes fueron el elemento más vocal de la clase media y el grupo más dispuesto a hablar por los pobres, como graduados, sin embargo, en general después de graduar fueron cooptados por el gobierno.

El sistema multipartidista que existía hasta el golpe de estado de 1968 sirvió para regular la competencia por el poder político entre las principales familias. Los partidos se caracterizaron por los líderes, cuyos partidarios y dependientes tenían puestos de trabajo y obtenían otras ventajas si su candidato tuviera éxito. De los principales partidos que participaron en la década de los sesenta, la mayoría eran facciones del Partido Liberal Nacional (PLN). Los únicos partidos que habían desarrollado programas claramente identificables fueron el Partido Socialista y el Partido Demócrata Cristiano (PDC). El único partido con una base de la gente fue el Partido Panameñita (PP), el vehículo electoral del ex presidente, Arnulfo Arias. 

El 11 de octubre de 1968 hubo un golpe de estado. Dirigido por los mandos de la Guardia Nacional de Panamá, el Mayor Boris Martínez y el Teniente Coronel Omar Torrijos Herrera. Ellos dirigen un golpe de estado militar, derrocando al presidente electo y constitucional Arnulfo Arias quien tenia 11 días de haber tomado posesión del cargo.

Hoy en día Panamá es el segundo país en eliminar permanentemente su ejercito (1991), el primero fue Costa Rica. Hoy en día mantiene unas fuerzas armadas pequeñas compuesta por policías armadas y por fuerzas de seguridad; que sirven para asegurarse de que se cumplen las leyes y de organizar acciones miliares limitadas. Esto se produjo como resultado de la invasión de EE.UU. que termino la dictadura de Manuel Noriega (1968-1989).

El Salvador.

1.4.1. Los Últimos 100 Años
Después del asesinato de Araujo, la poderosa familia de los Meléndez-Quiñonez gobernó el país hasta 1927. [] Al final del período, asignaron a Pío Romero Bosque a la presidencia, pero éste organizó elecciones consideradas libres, que fueron ganadas por el Partido Laborista de Arturo Araujo. El Partido Laborista recibió el apoyo de estudiantes, obreros y del Partido Comunista Salvadoreño (PCS), que había sido fundado en 1930 por un grupo de militantes entre los que se encontraba Agustín Farabundo Martí. Araujo estableció un régimen de libertades civiles y permitió la inscripción del PCS como partido político legal. 

Ante la grave situación económica que vivía el país por la caída de los precios del café, el gobierno de Araujo entró en crisis y fue derrocado por un grupo de militares, el 2 de diciembre de 1931. Éstos entregaron el poder al vicepresidente de Araujo, general Maximiliano Hernández Martínez, dando inicio al período de las dictaduras controlados por la Fuerza Armada.

Desde 1931 hasta 1979, los gobiernos autoritarios de este régimen militar emplearon una política que combinaba la represión política y las reformas limitadas para mantenerse el poder. Este periodo se divide en tres eras:

· La dictadura de Martínez (1931-1944):

· Arresto a los miembros del PCS.

· En este tiempo hubo entre 10,000-30,000 muertos que estaban en contra de Martínez.

· Farabundo Martí y los otros líderes del PCS fueron fusilados el 1 de febrero.

· Martínez fue derrocado en 1944 después de una paralización social en todo el país conocida como la "Huelga de Brazos Caídos", pero el Ejército y la oligarquía retomaron el poder.

· Entre 1945 y 1948, el breve gobierno de Castaneda Castro, continuó muchas de las políticas del gobierno dictatorial de Martínez. 

· La era del PRUD (Partido Republicano de Unificación Demócrata, 1948-1960):

· El 14 de diciembre de 1948, Castaneda Castro fue derrocado por un golpe de Estado.

· En 1950 se redactó una nueva Constitución de carácter social-progresista.

· se creó un nuevo partido oficial, el Partido Revolucionario de Unificación Democrática (PRUD).

· Al final de la década de 1950 el precio del café decayó.

· El gobierno entro en crisis.

· Fue derrocado el 26 de octubre de 1960 José María Lemus.

· Los gobiernos del PCN (Partido de Conciliación Nacional, 1962-1979):

· 1962 se redactó una nueva Constitución, que prohibía las doctrinas anárquicas y contrarias a la democracia.
· En 1969 se produjo la “Guerra de las 100 horas” o “Guerra del Fútbol”.
· En abril de 1970 se formo las Fuerzas Populares de Liberación "Farabundo Martí" (FPL).
El 15 de octubre de 1979 se inicio la guerra de El Salvador (1980-1992). Durante la Guerra Civil de El Salvador sus Fuerzas Armadas declararon la guerra contra los insurgentes organizados en el marco del FMLN (Frente Farabundo Martí para la Liberación Nacional). Tras el final de la guerra, personal del ejército fueron implicados en numerosos casos de abuso de derechos humanos, incluyendo el asesinato en noviembre de 1989 de un sacerdote jesuita y de otros. La Constitución fue enmendada para prohibir a los militares de jugar un papel de seguridad interna, excepto en circunstancias extremas. En 1993, nueve meses antes de lo previsto el ejército se redujo de 63.000 a 32.000 exigidas por los acuerdos de paz. La investigación de oficiales militares acusados de violaciones de derechos humanos y la corrupción se terminó en 1993. 

El Salvador fue parte de la Fuerza Multinacional en el Irak de 2003-2009. Las últimas tropas de El Salvador salio de Irak en enero de 2009 con cinco soldados perdidos en sus cinco y medio años de participación. El Salvador se convirtió en la última de las naciones latinoamericanas involucradas en la guerra de Irak. 

La nueva doctrina militar, el profesionalismo y la retirada completa de los asuntos políticos y económicos deja una de las instituciones más respetadas en El Salvador.
Honduras

Historia Militar de los Últimos 100 años.

Desde obtener su independencia, Honduras se ha visto afectada por mas de 300 incidentes militares, incluyendo rebeliones internas, guerras civiles, y los cambios de gobierno - más de la mitad de los cuales ocurrieron durante el siglo XX. El país tradicionalmente careció de una infraestructura económica y social y de la integración política. Su economía, basada en la agricultura, fue dominada en la década de 1900 por compañías de EE.UU. que establecieron enormes plantaciones. El capital extranjero, la vida de las plantaciones, y la política conservadora dominaron en Honduras desde finales del siglo XIX hasta mediados del siglo XX. Durante los años relativamente estables de la Gran Depresión, el general Tiburcio Carias Andino controló Honduras. Sus lazos con los dictadores en los países vecinos y de las empresas EE.UU. le ayudó a mantener el poder hasta 1948. Para entonces, los líderes militares habían comenzado a hacerse con el control de los dos principales partidos políticos, los nacionalistas y los liberales.

Durante la mayor parte del siglo XX, los jefes militares solían convertirse en los presidentes del país. El General Tiburcio Carias Andino fue elegido en 1932 y su gobierno se volvió más autoritario, hasta las elecciones de 1948. Durante las décadas siguientes, los militares de Honduras llevaron a cabo varios golpes de Estado, a partir de octubre de 1955. El General Oswaldo López Arellano llevó a cabo el próximo golpe de Estado en octubre de 1963 y una segunda en diciembre de 1972, seguida de golpes de Estado en 1975 por Juan Alberto Melgar Castro y en 1978 por Policarpo Paz García.

La Guerra del fútbol se llama así por un partido de fútbol en que enfrentaron las selecciones nacionales de Honduras y El Salvador, debido a las eliminatorias a la Copa Mundial de Fútbol de 1970. En ella se notaron las tensiones políticas entre estos dos países que finalmente los llevaron a un conflicto armado. Fue una guerra breve (duró sólo 6 días). La situación social en ambos países era explosiva y se buscaba por parte de los militares gobernantes una salida conveniente los dos países. Las dos naciones firmaron el Tratado General de Paz en Lima, Perú el 30 de octubre de 1980 por el cual la disputa fronteriza se resolvería en la Corte Internacional de Justicia. En esta guerra murieron entre 4,000-6,000 civiles y resultaron más de 15,000 heridos. 
Los eventos más significativos de la historia militar de Honduras en los últimos cien años son:

· 1903: Después de una Guerra Civil asume el general Bonilla la presidencia. 

· 1933: Comienza el período dictatorial del general Tiburcio Carías Andino.  

· 1961: Honduras rompe relaciones con Cuba. 

· 1969: La Guerra del Fútbol. 

· 1971: Ramón Ernesto Cruz es elegido presidente. 

· 1972: Derrocamiento del presidente Cruz. Comienza un largo período de dictaduras militares en el país. 

· 1980: Se firma el tratado de Paz con El Salvador. 

· 1982: Se aprueba la nueva constitución de la república. 

· 2009: Golpe de estado militar contra el presidente Manuel Zelaya por Roberto Micheletti Bahin. 

Costa Rica

1.6.1. Costa Rica: Siglo XX

Costa Rica ha evitado en lo posible, mucha de la violencia que ha plagado a América Central. Desde los últimos años del Siglo XIX, sólo dos periodos de relativa violencia han marcado su desarrollo democrático. En 1917, Federico Tinoco Granados gobernó como dictador dos años, después de un golpe de estado. En 1948 José Figueres Ferrer lideró un levantamiento armado, la Guerra Civil de Costa Rica, a raíz de una elección presidencial viciada de nulidad y fraude. A raíz de esto, se creó la Junta Fundadora de la Segunda República. Una baja de aproximadamente 2000 personas en los 44 días que duró la guerra civil resultaron de este levantamiento, el hecho más sangriento en la historia de Costa Rica en el Siglo XX, pero la Junta creó una constitución, garantizando las libres elecciones y el fin del ejército armado. Figueres llegó a ser un héroe nacional, ganando la primera elección bajo la nueva constitución en 1953. Desde entonces, el país ha llevado a cabo doce elecciones, la última de ellas en el 2006.

El 1º de diciembre de 1948, el General Figueres, victorioso en la guerra civil de ese año, disolvió el ejército en Costa Rica. En una emotiva ceremonia efectuada en lo que hoy es el Museo Nacional, de la cual fueron testigos, estudiantes, miembros del cuerpo diplomático y personalidades nacionales, el presidente de la Junta de Gobierno, José Figueres Ferrer, derribó de un mazazo unas piedras de un torreón del Cuartel Bellavista. Simboliza este hecho el fin de una era de violencia y se iniciaba otra en la que la seguridad y la educación serían prioridades del gobierno.

En 1949, no sin antes haber enfrentado un intento de golpe de Estado, la eliminación del ejército fue incorporada en la constitución de 1949. Esto permitió utilizar los presupuestos antes asignados al ejército en el desarrollo del aparato educativo principalmente. En 1983 Costa Rica hizo una declaración de neutralidad perpetua. Esto quiere decir que Costa Rica no puede participar en ninguna acción militar de las que mantienen otros países. Costa Rica ha sido uno de los pocos países en operar bajo el sistema democrático sin la ayuda de un ejército armado.

“Las victorias militares por si solas valen poco. Lo que sobre ellas se construye es lo que importa.”




-José Figueres Ferrer, Enero de 1948. 
Conclusión

En conclusión las guerras, la violencia y las acciones militares forman parte de la cultura latinoamericano. Han formado y forman parte del desarrollo de cada uno de estos países. Sin las acciones militares, sin los ejércitos, sin la violencia estos países no estarían donde están hoy en día. Costa Rica y Panamá no hubieran tenido la oportunidad de eliminar sus ejércitos y concentrarse más en otros aspectos de su gobierno y cultura.
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Comparación de la cultura canaria con la española peninsular y la americana 

Tristana Pérez

Resumen 

La cultura de las Islas Canarias tiene rasgos de España peninsular y América. En algunos aspectos culturales, como la música y la gastronomía, existen influencias importantes de ambos. En otros aspectos, como el habla, hay una gran influencia Americana. Las Islas Canarias representan una fusión de las dos culturas diferentes.

Abstract

The culture of the Canary Islands contains influences from Peninsular Spain as well as from America. In some cultural aspects, like music and gastronomy, the influence is equally predominant. In other areas, like the accent, there are stronger American influences. The Canary Islands represent a fusion of the two different cultures.

Introducción

La cultura de las Islas Canarias contiene rasgos e influencias de varias culturas del mundo. Las culturas más influyentes son la de España peninsular y la del continente de América. Aunque las Islas Canarias forman parte de España y Europa, se identifican mucho con la gente y países de América con cultura similar.

Las Islas Canarias

Las Islas Canarias están localizadas cerca de la costa de África, en el océano Atlántico, al sur de la península Ibérica. 
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Relaciones con España Peninsular

Las Islas Canarias fueron conquistadas y colonizadas entre los años 1402 y 1496 en dos partes o etapas, la primera de señorío y la segunda de realengo. Durante el primer movimiento, la nobleza viajó a las islas a cambio de un pacto de vasallaje del noble hacia la Corona. Esta etapa no tuvo conexión directa con la Corona. Esta nobleza no era de España necesariamente, venían de países como Portugal e Italia. La nobleza española se apropió de las islas luego por medio de matrimonio y compras. 

La segunda etapa, llamada la Conquista Realenga, se llevó a cabo directamente por la corona de Castilla, por orden de los Reyes Católicos. 

Se integró el archipiélago Canario en la Corona de Castilla en 1496. Hoy, las islas forman una Comunidad Autónoma de España. La mayor parte de influencias que provienen de España son características de la cultura andaluza, dado que la mayoría de emigrantes de España a las Islas Canarias venían de Andalucía y el sur de la península.

Relaciones con América

Las referencias a América, en este artículo incluyen a los países hispanohablantes del continente de América. Estos son los países conquistados por los españoles y han mantenido conexión con España. 

Para entender la influencia que América tuvo sobre las Islas Canarias, y viceversa, se tiene que entender el tipo de relación entre ellas. América fue descubierta al mismo tiempo que la conquista de las Islas Canarias, incluso la conquista de las islas se puede considerar como un ensayo de la conquista de América. Por su localización  en el océano atlántico, todos los que viajaron a América tuvieron que pasar por las islas Canarias primero, para llegar al país deseado, y lo mismo cuando volvían de América. Esto formó una relación bidireccional con América, con rasgos culturales nuevos introducidos en ambos territorios.

Por su localización y la facilidad de viajar a América, los isleños también fueron fundadores de ciudades como Montevideo en Uruguay, y varias más por la zona de Venezuela, y en la isla de Cuba. Los viajeros buscaban oportunidades en América para hacerse ricos.

Por la gran cantidad de isleños que se establecieron ahí, la cultura canaria ha tenido influencia en ciertas identidades nacionales, como la cubana, la venezolana, y la uruguaya.

Otras culturas influyentes

Aparte de la gran influencia de las dos regiones hispanas mencionadas, muchas otras culturas han dejado huella en las Canarias. Existen influencias de otros países europeos, como Portugal y Francia, así como características de África, por la proximidad de las islas al continente. Los habitantes originales de las islas, los llamados guanches, se agrupan con los bereberes del norte de África, por las similitudes en la cultura y etnia. Durante la Edad Media, los árabes viajaron a las islas. Las otras culturas más influyentes en la cultura de Canarias lo fueron por las visitas y las conquistas de los nobles mallorquines, portugueses y genoveses. 

Aspectos de la Cultura

Los aspectos de la cultura más afectados por la influencia de España peninsular y América, fueron la música, la gastronomía, y el habla de las islas Canarias. Estas  dos regiones tienen  igual importancia en sus contribuciones a la música y gastronomía, y por eso las islas son uno de los sitios donde más se nota la convergencia entre esas dos culturas.
La música 
La influencia más antigua en la música de las islas Canarias es del folclore musical de España peninsular. Este género incluye  canciones como las seguidillas, las isas y las malagueñas, típicas de la música folclórica de Andalucía. Un instrumento usado en las Canarias, parecido a la guitarra, es el timple, también un legado de la cultura española.

La influencia en la música canaria de América ha dado paso a los llamados géneros de la emigración, que incluyen la habanera y los puntos cubanos. En la música popular para bailar, existen ritmos típicamente americanos, como el joropo, el bolero y el son.

La gastronomía

En la gastronomía, la influencia más importante de España peninsular, son el vino y el queso, que forman una importante parte de la comida. También se encuentran platos típicos de España en las islas.

Cuando América fue conquistada, varias plantas nuevas fueron descubiertas y trasladadas a España. Estos vegetales y frutas se cultivaron más fácilmente en las Islas Canarias, por el clima más parecido al  de América. 

Estos ingredientes que se usan en platos típicos americanos, por la disponibilidad en las Islas Canarias también se encuentran ahí con frecuencia platos preparados con ellos como las papas arrugadas, las arepas y los tostones.

El factor más influente en el cultivo y el uso de estos ingredientes es el clima de las islas Canarias. 

Otros aspectos de la cultura

En la cultura canaria, también se puede identificar influencias de América y España en la arquitectura, en la artesanía, y en el arte. En las islas Canarias existen edificios en el estilo gótico, de los siglos XII a XVI de Europa, que no aparecieron hasta luego en Canarias. También, en el arte de las islas, son evidentes influencias del estilo realista de pintura de los siglos XIV a XVI. De América, la artesanía de Cuba se trasladó a Canarias con la fabricación de puros.

Rasgos lingüísticos 

La comparación más fácil entre las islas Canarias, España peninsular y América se da en los rasgos lingüísticos que aparecen en el acento canario. 

Los rasgos típicos de canarias se pueden clasificar como un rasgo presente en el habla de América o en el acento de España peninsular. Existen algunos rasgos lingüísticos que han evolucionado en las islas y no son típicos en el habla de España o América. También se pueden ver americanismos y andalucismos en el habla de las Islas Canarias.
Rasgos de América

Es aparente que la mayoría de rasgos lingüísticos en el habla de las Islas Canarias son típicos de América. Así que el habla de Canarias es más parecida al acento de América. 

Algunas características Americanas incluyen el uso del pretérito indefinido en lugar de usar el pretérito perfecto. Por ejemplo, en vez de decir ‘Hoy he visitado’ es más común decirlo ‘hoy visité’. Otro rasgo lingüístico típico de Canarias al igual que de América es el uso de ‘ustedes’ como la segunda persona del plural. Por ejemplo, dirían ‘Ustedes están’ en vez de usar ‘vosotros’, como es más común en España peninsular.

Otra idiosincrasia común en el habla de América y en el de las Islas Canarias es el diminutivo acortado. Este rasgo está caracterizado por silabas suprimidas en palabras que contienen el diminutivo. Por ejemplo de la palabra ‘florecita’, se suprimen la silaba ‘rec’ y se pronuncia ‘florita’.

También lo que se escucha mucho en América que también es evidente en las islas canarias es el seseo, que se caracteriza por la pronunciación del sonido ‘Θ’, como ‘s’. Por ejemplo, en vez de pronuncias ‘zapatos’ con el sonido de ‘Θ’ al principio, se pronuncia como ‘sapatos’. Esta forma de hablar también existe en España peninsular, especialmente en partes de Andalucía.

El último detalle lingüístico que conviene señalar es evidente en el habla de las islas Canarias, y típico de América en la región del Caribe, y en países cercanos a la zona caribeña.  Se trata de la pronunciación especial de la ‘ch’.

Al mismo tiempo que rasgos fonéticos se han introducido en las Islas Canarias, algunas palabras que han evolucionado en América también se usan en el lenguaje coloquial de las islas. Esta lista incluye palabras como, ‘papa’ que significa ‘patata’, ‘guagua’ que significa ‘autobús’, ‘guataca’ que significa ‘pala’, ‘guanajo’ que significa ‘pavo’, y ‘bemba’ que significa ‘labio’. 

Rasgos de España

La mayoría de los rasgos lingüísticos típicos de España peninsular tienen más presencia en el sur de la península Ibérica, en Andalucía. La característica más aparente en el habla de las Islas Canarias es la pronunciación especial de la ‘s’, que se aspira y se pronuncia como una ‘h’. Por ejemplo, ‘las’ se pronunciaría con una aspiración y se oiría ‘lah’.

Otra costumbre en la forma de hablar en España peninsular es la pronunciación de la ‘h’ como una ‘j’. Se oye un sonido mucho más fuerte. Por ejemplo, en vez de decir ‘harto’ con una ‘h’ silenciosa, se pronuncia ‘jarto’.

El último rasgo lingüístico del habla de las Islas Canarias también evidente en el habla de España peninsular es la desaparición del ‘de’ entre palabras. Por ejemplo, ‘Casa de Marta’ se convierte en ‘Casa Marta’.  Esta costumbre también es aparente en partes de América. 

Como existen palabras de América en el habla de las Islas Canarias, también existen Andalucismos, palabras que han evolucionado en Andalucía, y se usan en el habla coloquial de las Islas Canarias. Estos incluyen palabras como ‘embelesar’ que significa ‘cautivar’.

Rasgos Canarios

En el acento de las islas Canarias también existen idiosincrasias lingüísticas que han evolucionado en las islas y son típicas de allí. Aunque sí se oyen en otras partes del mundo donde se habla castellano, son más evidentes en las Islas Canarias.

Un ejemplo de esto es el uso del diminutivo en gran porcentaje de las palabras, que no necesariamente son sustantivos. Por ejemplo, el uso de ‘ahorita’ en vez de ‘ahora’.

En las islas canarias también algunas veces se une la ‘s’ final de una palabra con la vocal principiante de la próxima palabra. Por ejemplo en vez de pronunciar claramente ‘los ojos’, se pronuncia como ‘lo’sojoh’, con la ‘s’ como parte de la siguiente palabra.

Por último, otro rasgo lingüístico típico de las islas Canarias es la presencia de varias pronunciaciones de la misma palabra. Por ejemplo, la palabra ‘enderezar’ también se puede pronunciar ‘enderechar. 

Migración

Desde su descubrimiento y colonización, los canarios han emigrado a América y viceversa. Esto es por la cultura parecida de los dos sitios, la gente se siente ‘en casa’. El clima parecido también afecta la decisión de donde ir a vivir. Esto demuestra que los isleños se identifican mucho con los americanos. El cambio de país es menos drástico por la sensación de similitud.

Emigración

Los destinos preferentes de canarios son: Sudamérica y El Caribe. Como se puede ver, la mayoría de emigrantes se van a Venezuela. Los tres primeros países, donde la mayoría de emigrantes se van se encuentran en América o en la zona caribeña. 
	País 
	Porcentaje 

(%) 

	Venezuela
	67,2 

	Cuba
	15,1 

	Argentina
	3,8 

	Reino Unido
	3,3 

	EE.UU.
	2,6 

	Alemania
	2,3 

	Uruguay
	1,0 

	Brasil
	1,0 

	Países Bajos
	0,9 

	Francia 
	0,8 

	Suiza 
	0,8

	Suecia 
	0,7 

	Bélgica 
	0,6 


Inmigración

Como se puede ver, después del resto de Europa, la mayoría de inmigrantes extranjeros vienen de América. El gran porcentaje de extranjeros del resto de Europa es debido al clima de las islas. La mayoría de europeos que viajan ahí son personas que tras jubilarse han ido a vivir a las islas.
	Sitio 
	Porcentaje (%) 

	España 
	86,4 

	Extranjero 
	13,6 

	Resto de Europa 
	7,5 

	África 
	1,4 

	América 
	4,1 

	Asia 
	0,7 

	Oceanía 
	0,004 

	Apátridas 
	0,004 


Conclusión

Se encuentra en las Islas Canarias una convergencia de muchas influencias culturales, pero de especial importancia son las raíces culturales de España y países hispanos de América. En música y gastronomía existen influencias importantes de ambas culturas. Los rasgos lingüísticos indican más parecido al habla de América pero con unas fuertes similitudes con Andalucía. La mayoría de emigrantes de las islas se van a América. También las islas tienen una importante inmigración de América.  Por su geografía Las Islas Canarias son un puente natural entre tres continentes y constituyen un enlace fuerte entre las dos culturas hispanohablantes principales del mundo. Asimismo,  representan una gran fusión entre la cultura española y la americana
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¿Es la lengua la única cosa que diferencia la cultura brasileña de la cultura latina?

Alexandra Piedrahita 

Resumen

Cuando pensamos en la cultura latina, siempre la asociamos con dos cosas; el continente de Sur América, y la lengua española. Brasil es uno de los pocos países en el cual la lengua nacional no es el español. El mundo se divide al decidir si Brasil pertenece a esta cultura “latina”, y si no, si es solamente la lengua que lo que los diferencia. Voy a explorar cuantas diferencias, aparte de la lengua, existen entre la cultura Brasileña y la cultura latina que la rodea. Para hacer esto, me tengo que basar en que si existe una cultura común entre esos países, aun que reconozco que esa era la pregunta que intentamos solucionar durante el congreso. 
Abstract

When considering the latin culture, we almost always associate it with 2 things; the continents of Central and South America, and the Spanish language. Brasil is one of the few countries in which the national language is not Spanish, so where does it fall? We have never decided on whether or  not Brazil belongs to this “latin” culture, and if it does not, whether or not the language is the only thing that differentiates it from its neighbours. In order to do this, I have to accept that there exists a common culture between the countries, even though I recognize that this was the question we were trying to answer in the conference. 

La Cultura Latina

La Familia

La familia latina es conocida por ser fuertemente unida. Existen vínculos familiares y valores familiares distintos al resto del mundo, por que la familia es la unidad social más importante. No es solamente la familia inmediata que forma parte de la vida día a día, pero la familia extensa. En cada cumpleaños, primera comunión, o cena importante están los tíos, tías, primos, y abuelos. La familia entera se intenta unir lo mas frencuemente, pero no solamente para las celebraciones pero por los momentos tristes tambien. La familia es muy patriarca, y la madre tiene la responsabilidad completa de la casa y de los niños.  La familia tiene una responsabilidad moral a ayudar a otros miembros de la familia en caso de problemas médicos, económicos o cualquier otra cosa. Por eso, intentan todo lo posible para que los abuelos se queden en casa hasta que se mueran, y que no vayan a  una clínica o residencia para los myores. Otra cosa que note fue que cuando un miembro de la familia viaja, encuentras a la familia entera (si, extensa) en el aeropuerto despidiéndose y llorando. 

Celebraciones 

A los latinos les encanta cualquier excusa para tener una celebración o una fiesta. Celebran los normales, como bodas, navidades, pascua etc.., pero en la cultura latina, existen celebraciones que demuestran la importancia del niño y el crecimiento del niño. Por ejemplo la Quinceañera. La quinceañera es la versión latina del “Sweet Sixteen” americana, y ocurre (obviamente) cuando la niña (solamente la niña) cumple 15 años. La fiesta es muy importante y elaboral. Empieza con una Misa de acción de gracias con una fiesta enorme y decorada muy elegantemente. La quinceañera esta vestida con un vestido blanco y similar al de una boda. La primera comunión tiene mucha importancia. Por ejemplo, el año pasado, mi hermana pequeña hizo su primer comunión con una amiga suya costa-riceña. La familia entera de su amiga, incluyendo tios, tias, abuelos y primos, vinieron hasta Madrid para la celebración de su primera comunión. La celebración del “Día de Independencia” es una que tiene casi todos los países de Sur América, se celebra mucho y se toma muy en serio en todos los países también. Los días de santos son (a veces) más importante que el día de cumpleaños.También suelen tener un periodo de festivales (como tenemos aquí en Madrid en principios de curso, entre Septiembre y Octubre), o carnavales, pero nada del tamaño de Brasil.

La Música


La música es un elemento muy importante en todas las celebraciones y cada celebración tiene sus propias canciones. La música de la cultura latina es dificil definir por que es algo que es más único a cada país. Si generalices, la música tiende ser muy rítmica, y frencuentemente encuentras a un hombre y una mujer cantando juntos, algo que es muy raro en la música europea o estados-unidiensa.  Para dar unos ejemplos de la música latina, encuentras los Ballenatos de Colombia, el Samba de Brasil, la salsa, el tango de argentina, y el merengue (si, los bailes tambien se llaman así.) La música latina contiene una variedad enorme de instrumentos por ejemplo las guitarras, las marimbas, los tambores, las claves, los guiros, las maracas, los acordeones, y las trompetas. 

El Comportamiento y la Gente

La gente latina tiende ser más relajada que la gente Europea o Americana. No son puntuales (generalizando), pero no ser puntual es socialmente acceptable. No se estresan tan facilmente como los europeos, y son más cariñosos y amables en general. Hay más sensación de unidad entre familia y buenos amigos, hasta que cuando un niño le habla a un amigo se sus papas, le dice “tio” o “tia”, como si fuese familia. También son famosos por ser muy ruidosos; hablan fuerte, rápido, y con muchos gestos. Aun que sean mas relajados que nosotros aquí en Europa, hablan mas formalmente, y utilizan el “usted” y no “tu”. El respeto es un elemento muy importante de su cultura, especialmente el respeto de los mayores y los abuelos. 

Religión

Casi 90% del mundo “hispano” es católico. La iglesia y la religión son influencias enormes en la cultura latina, e influyen la vida familiar, social, y empresarial. La religión católica y su presencia enorme en el mundo hispano hace que la cultura latina sea una muy espiritual. Yo creo que la importancia de la religión es lo que hace que existen familias enormes pero muy unidas. El domingo no encontrarás a absolutamente nada abierto, y esto es una influencia directa de la religión. 

Arte

Las dos influencias más importantes en la arte latina son los grupos indigenos de los países y el periodo colonial. Encuentras muchísima arte que depicta la vida normal de los pueblos, y las imágnees suelen tener muchos colores. Un artista muy famoso latinoamericano (de Colombia) es Fernando Botero, conocido por pintar y escultar gente y objetos gordos. 

La Cultura Brasileña

La influencia de los esclavos de África

Geográficamente, Brasil es el país más cerca de África de todos los países sur-americanos. Cuando el mercado de los esclavos empezó, durante 200 años desde 1550-1750 3 millones de esclavos fueron mandados a Brasil. Estos esclavos trajeron con ellos su música, su cocina, sus bailes, y sus tradiciones y esto obviamente influenció la cultura Brasileña. 

0.1.1.1 Comida

Los esclavos trajeron tres platos fundamentales en la cocina brasileña. Primero, frijoles con arroz o “fejaon”, que es ahora el plato nacional. Todas las clases sociales comen este plato ahora, desde los que viven en las “favelas” de Río hasta los mas ricos. Los brasileños tienden a comer este plato por lo menos tres o cuatro veces cada semana (por experiencia, acabo de pasar una semana en Río y lo comí casi todos los días). Los esclavos también trajeron el “Moqueca”, y aun que esto se come principalmente en la costa del país (es un guisado de pescado), la mayor parte de la populación vive en la costa y también se considera como un plato nacional de Brasil. Tercero, los esclavos trajeron el ingrediente “Farofa”, una harina asada y ligera. Farofa se pone en todo, desde el arroz hasta las sopas y la carne, y no tiene mucho sabor. Todos los ingredientes de estos platos son bastante económicos, y por eso son tan accesibles para todo el país.

0.1.1.2 Música

La música del Samba es la música nacional del país. Es una música muy rápida, alegre, vivido, y rítmico. Esta música fue influenciada por los esclavos por que se basa en el elemento de la batería fuerte de los africanos, y también incluye elementos de los ritmos boleros. El “tam-tam” de Angola se parece muchísimo al Samba. La música brasileña tambien tiene fue influenciada por la música europea e indígena, así que existe una gran diversidad en Brasil. 

Si conoces la canción brasileña y conocida mundialmente llamada “La Mujer de Ipanema”, has escuchado un ramo nuevo de la música Brasileña; la “bossa nova”. Este estilo surgió en los años 50 y es más relajado y despacio que el Samba. Se basa más en la forma de cantar. 

0.1.1.3 Baile

El samba y su rapidez tiene orígenes en bailes de Angola, pero aún más importante es el Capoeira. El capoeira es una forma de arte afro-brasileña que combina elementos musicales, de baile, y de artes marciales. Se baile en las calles por todo Brasil pero especialmente en Bahía, Río, y Pernambuco. 

El lambado es otro baile importante en Brasil, pero no tan conocido mundialmente. Es un baile muy sensual que se encuentra en el Norte del país. Es una mezcla del carimbo portugués y el merengue, y el resultado es un baile muy provocativo. 

La Gente y La Familia

La gente brasileña es muy relajada. La actitud que tienen a sus responsabilidades y funciones es “Ninguém é de ferro” – nadie esta hecho de hierro, y casi nunca están estresados. Todo suele ser más despacio, especialmente en la industria de los servicios, y especialmente en el norte y la costa. En los restaurantes, he esperado mas que una hora para una ensalada muy simple. Al mismo tiempo no son eficaces ni pragmáticos. Puedes encontrar a seis personas trabajando en una tienda muy pequeña.

La clase media de Brasil (y alta a veces) tiene la tendencia a intentar emular los estilos de vivir de los Europeos. Les encantan las marcas, aun que sean ricos o pobres, y vez a montones de niñas con pulseras de “Louis vuitton” (sean reales o no.)

Los brasileños también tienden ser menos formal que sus vecinos en sur América. Hablan fuerte, y rápido, y son conocidos por ser encantadores y muy tolorantes. La gente Brasileña en completa suele ser muy contenta, hasta los más pobres que encuentras por las calles suelen ser simpáticos y sonriendo.

El Carnaval
El Carnaval de Brasil, y especialmente el de Río, es famoso por todo el mundo. Es un periodo de fiestas, celebración, baile, y música. En realidad, el carnaval dura una semana y tiene lugar la semana antes de cuaresma, y es un periodo de fiesta antes de que tengan que pasar 40 días sin beber o divertirse. El origen del carnaval viene del festividad “pre-cuaresma” portugués llamado “entrudo”, pero el samba, que ahora domina la celebración, no fue parte de ella hasta 1915, y es una mezcla de influencias del “semba” Angolano, el “polka” Europeo, y el “batuque” Africano. 

La celebración principal ocurre en Río de Janeiro y Sao Paolo. Escuelas de Samba llenan las calles de Río, pero el espectáculo verdadero ocurre en el Sambódromo, un estadio con asientos por el cual pasan todas las escuelas de Samba. El carnaval ahora es una competición entre las escuelas de Samba que se evalúa sobre el baile, la samba, los disfraces enormes y elaborados, la música, y las carrozas/plataformas se decoran. Las escuelas de Samba empiezan a preparar su desfile, presentación, disfraces y baile un año antes. Unas de las escuelas son profesionales, pero también existen escuelas dentro de las cual hay gente normal que no practica antes del carnaval. Este evento es completamente único a Brasil, existen carnavales en muchos otros países latinos pero no de este estilo ni de este tamaño. El carnaval es una fiesta nacional, y el colegio se suspende, y básicamente la ciudad entera para de trabajar y disfruta de la fiesta. 
El Deporte

Brasil, en general, es un país bastante deportivo y muy activo. Como tiene tantos kilómetros de playa, los deportes de la playa son muy populares. La versión de futbol llamado “futebol”, es una que se juega en la playa, así que requiere aún más fuerza. También se juega voleibol en la playa, y como sabemos Brasil es el campeón mundial de voleibol y voleibol de playa. Existe una versión de voleibol que se llama “fute-volei” en el cual solo puedes tocar la pelota con tus pies y cuerpo, y no puedes usar tus manos. (Lo intenté yo y fue SÚPER difícil). 

Aun que todos los deportes sean muy importantes para la gente de Brasil, el futbol es con diferencia el más importante. Brasil ha sido el campeón mundial de futbol varias veces, y su equipo y sus colores son conocidos y famosos por todo el mundo. El país ha producido muchos de los mejores jugadores de todo el mundo, como Ronaldinho, Kaká, y Ronaldo. 

Conclusión

En conclusión, claramente existen muchas diferencias entre las dos culturas. El factor el más importante que les diferencia, yo creo, no es la lengua, si no la influencia de los esclavos de África que cambio mucho la cultura brasileña. Los esclavos de África influencieron la comida, la música y el baile, tres elementos muy importantes de la cultura. Así que en estas areas, Brasil es completamente distinto culturalmente al resto de Sur América. Por ejemplo en la comida, la tortilla y el queso no se usan en Brasil pero en el resto de latinoamérica si se usan. La música y el baile también es diferente, pero como dije antes esos eran elementos que generalmente eran únicos a todos los países. 

La gente brasileña sí comparte muchos rasgos típicos con los latinos, pero tambien tienen diferencias como que son mas informales que sus vecinos. Las culturas sí comparten que la familia, y la familia extensa, sean la unidad social más importante, y yo creo que esto es una consequencia directa de la religión que también, domina todos los países de Sur América incluyendo Brasil, el Catholicismo. 

Como hemos visto, todos los países  fueron influencidos por el periodo colonial que duro mucho tiempo y formó los países. Esto, sin embargo, es una diferencia entre las dos culturas por que Brasil fue influenciado por los portuguéses mientras que el resto de Sur-América y Centro América fueron influenciados por España y por los Estados Unidos. 

De lo que no he hablado, por que no existen datos, es del sentido que tienes estando en el país. Vivo en Europa, y tengo familia en Brasil, en Colombia, y en los Estados Unidos así que tengo experiancias con todas estas culturas. Una cosa que es muy dificil describir es el sentido que sientes estando en los países, y yo creo que el sentido que me da cuando estoy en Rio de Janeiro o en Fortaleza, y el sentido que me da cuando estoy en Bogotá, son muy similares. Esto incluye cosas como el modo de que la gente te trata en la calle, hasta el servicio en los restaurantes, y hasta el diseño de la mayoría de sus edificios, y yo creo que en esta área, la cultura Brasileña definitivamente forma parte de la latina. La lengua, al final, no es la diferencia más importante, y ni creo que sea importante. En Rio, yo me encontré con muchísimos Argentinos del cual su español se había adaptado completamente al portugués. Hablaban una especia de “portognol” (como lo llamaban ellos), pero en el momento que se dieron cuenta de que hablabamos español, cambiaron, y hablaron su español normal. En este momento, me dí cuenta que la lengua no es una limitación entre la fusión de las dos culturas, por que hasta que yo puedo fingir el acento brasileño y comunicarme perfectamente con los Brasileños usando mi Español.

Etcétera.
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Las Culturas Precolombinas

Juan Polanco Talavera

Introducción. 

Los Aztecas y los Mayas fueron dos de las mas grandes poblaciones en Sudamérica antes de la colonización. Son conocidos por su avanzada tecnología agrícola y sus impresionantes pirámides. También son conocidos por sus extrañas creencias y sus sangrientos sacrificios. El imperio azteca se situaba sobre la ciudad de Mexico y el imperio maya, se situaba donde ahora se encuentran los Estados Unidos Mexicanos que son, Campeche, Chiapas, Quintana Roo, Tabasco y Yucatán; y en América Central, en los territorios actuales de Belice, Guatemala, Honduras y El Salvador. Estas culturas fueron las mas grandes de Sudamérica y las que dejaron un mayor rastro en la cultura actual de algunos países y de algunas ciudades. Si existe una cultura latinoamericana común, lo mas seguro es que provenga de una de estas dos cultoras o que sea una mezcla de las dos. El mayor problema a la hora de hacer una evaluación y una conclusión de si hay una cultura latinoamericana común es que hay que investigar todas las distintas culturas en Latinoamérica. Esta es una tarea muy dura porque hay cientos y cientos de distintas culturas. Algunas incluso que solo comparten una tribu de 20 personas. Si no tenemos en cuenta estas pequeñas culturas y nos centramos nada más en las culturas de los aztecas y de los mayas, entonces es posible que si encontremos algunas similitudes como por ejemplo en la religión o en algunas tradiciones. Primero estudiaremos la cultura azteca y las influencias que ha tenido en la actual cultura latinoamericana y después haremos lo mismo pero con la cultura maya.

Los Aztecas.

Los aztecas vivían en la cuidad de Tenochtitlán. No siempre vivieron en esta ciudad. Antes de asentarse, los aztecas eran nómadas, se movían de un lugar al otro cazando o recolectando todo lo que podían. Las historias Aztecas cuentan que un grupo de exploradores aztecas encontraron un águila con una serpiente posada sobre un cactus. Esta imagen que vieron los exploradores fue reveladora y decidieron construir allí su primera cuidad, Tenochtitlán. Este acontecimiento esta grabado en la actual bandera mexicana. En ella podemos ver que hay un águila encima de un cactus comiendo una serpiente.

Religión.

La religión mexica fue una fusión de las creencias y tradiciones milenarias de otros antiguos pueblos mesoamericanos. Los aztecas creían que la creación del universo y la situación del ser humano respecto a lo divino estaba ligada estrechamente a la agricultura y a la lluvia. 

 Los dioses mantenían una comunicación constante con los humanos, los que podían llegar a "alojar" en los cuerpos mundanos ( creían que los dioses se reencarnaban en humanos) de forma intensa convirtiendo al ser habitado en el dios mismo, como en las fiestas en que sacrificaban a un noble que era habitado por Xipe Tótec.

Los aztecas, tenían varios dioses relacionados con cada materia de la tierra: el cielo, el agua, el fuego, el aire, etc. También veneraban a otros dioses como: el de la guerra, el de la fertilidad, el creador, etc.

Los dioses aztecas:

- COATLICUE: “La de las naguas de serpientes”

Esta era la diosa de la tierra y se representaba como la madre naturaleza.

-  HUITZILOPOCHTLI: "Colibrí Zurdo"

Dios de la guerra y guia de los aztecas durante la peregrinación.

-TEZCATLIPOCA: "Espejo negro que humea"

    Este era el dios que daba y quitaba la riqueza, ademas era el protector de los            esclavos y uno de los dioses creadores del universo.

- QUETZALCOATL; "Serpiente de plumas preciosas"

El dios mas conocido de toda Mesoamerica, era ademas otro de los dioses creadores del universo.

- XIPE TOTEC: "Nuestro señor desollado"

Este era el dios de la fertilidad y el de la primavera. Otro de los dioses creadores.

· XIUHTECUHTLI: "Dios del fuego"

· TONATIUH: "EL LUMINOSO"

Dios del sol.

· TLALOC: "Dios de la lluvia"

· EHECATL:"Dios del viento"

Los aztecas creían que estas fuerzas, estas divinidades, creaban y mantenían el orden micro y macro cósmico. Las fiestas religiosas tenían como objetivo equilibrar la voluntad creadora frente a la destructora o nociva y así garantizar la continuidad de los ciclos, desde el vital hasta el agrícola. Los aztecas continuamente sacrificaban a esclavo o a prisioneros de guerra porque creían que con su sangre alimentaban y mantenían contentos a los dioses. Uno de los factores mas sorprendentes sobre la similitud mas impresionante entre la cultura azteca y la cultura latina fue cuando  el dios, descrito como un ser de rostro blanco y barbado, Quetzalcóatl era un dios pacífico y civilizador, opuesto a los sacrificios humanos, que intentó detener este sangriento ritual. Al fracasar en su propósito, emigró hacia el este, prometiendo que un día regresaría en un año determinado. Lo mas interesante de este acontecimiento fue que unos años mas tarde, llegaron los colonizadores con caras pálidas y largas barbas, justo la descripción de el dios azteca, ademas de esto, llegaron en grandes buques que para los indígenas podrían llegar a parecer vehículos divinos.

El legado de la cultura azteca.

Al llegar los colonizadores, hubo una fusión de culturas, la azteca con la cristiana. Esta fusión hace que el estudio sobre los restos culturales de los aztecas sea mucho mas difícil. Al fusionarse las dos culturas, es posible que los indígenas acomodasen algunas de sus antiguas culturas con las culturas cristianas, como por ejemplo el día de todos los santos, o como lo llaman en México el día de los muertos. En las iglesias mexicanas también podemos observar que hay algunos grabados en las paredes con formas de los antiguos dioses aztecas o de objetos aztecas religiosos. El legado mas perceptible que podemos observar hoy en día, se encuentra en la bandera Mexicana. En ella podemos ver que hay un águila sobre un cactus comiendo una serpiente. Esta es la mítica escena cuando los aztecas llegaron al lugar donde su primera ciudad seria construida. Se dice que es una mensaje mandado por los dioses. 

Los Mayas.

La civilización maya habitó una vasta región situada en Norte y Centro América, en el territorio hoy compuesto por cinco estados del sureste los Estados Unidos Mexicanos que son, Campeche, Chiapas, Quintana Roo, Tabasco y Yucatán; y en América Central, en los territorios actuales de Belice, Guatemala, Honduras y El Salvador, con una historia de aproximadamente 3.000 años.

Durante ese largo tiempo, en ese territorio se hablaron cientos de dialectos que hoy en día son aproximadamente cerca de 44 lenguas mayas diferentes. La cultura de los antiguos mayas fue una de las culturas mesoamericanas precolombinas más importantes, ya que su legado científico y astronómico es mundial. Contrariamente a una creencia muy generalizada, la civilización maya nunca desapareció. Por lo menos, no por completo, ya que sus descendientes aún hablan alguno de los idiomas o dialectos de los mayas.

Religión.

La religión Dominaba la mayoría de los aspectos de la vida de los mayas, siempre presente y dejando sentir su influencia en los ritos agrícolas, en las ceremonias públicas, en el arte y la cultura. Su importancia fue muy grande, si se toma en cuenta que la religión estuvo , a la ideología que sustentó a la civilización maya y que, como las ciencias, estuvo también en manos de un grupo especializado, el de los sacerdotes. Eran politeístas. Sus principales dioses estaban relacionados con la agricultura y el tiempo, como el dios de la lluvia, el maíz, etc. Tenían un ritual complejo: oraciones, ayunos, sacrificios humanos. Concebían al hombre como dependiente de los dioses que dominaban al mundo. El creador del mundo era Hunab y creían que su hijo ltzamná, señor de los cielos, de la noche y del día, había dado a los mayas la escritura, los códices y el calendario. Se lo invocaba en las ceremonias del nuevo año, para evitar desastres. Los mayas tenían otros dioses como:

· Itzamná: Dios de la Sabiduría, inventor de las ciencias y conocimientos.

· Ak Kin: Dios del Sol

· Ix U: Diosa de la luna

· Kauil: Dios del fuego

· Chaac: Dios del Agua

· Xaman Ek: La Estrella Polar

· Yum Cimil: Dios de la Muerte

· Yum Kaax: Dios del Maíz

· Ixtab: Diosa del Suicidio

y varios mas.

El legado de la cultura maya.

Los mayas dejaron muchos rastros de su cultura. Uno de los restos mas importantes fue su lengua. Su lengua sigue siendo hablado e incluso estudiada por algunos institutos. Construyeron grandes ciudades y templos monumentales (la palabra "pirámide" fue introducida por los españoles. La aportación maya más importante a la arquitectura mundial es el arco korbel, también llamado arco maya, un arco falso formado por bloques de piedra que se proyectan desde cada lado de una pared hasta encontrarse formando un pico. Esta estructura reemplazaba al arco verdadero. También podemos encontrar legados de sus culturas en la astronomía. Los aztecas eran unos astrónomos excelentes con calendarios muy avanzados y una habilidad de leer el cielo sorprendente. En la actualidad, podemos encontrar el famoso calendario maya que dice que en el 2012 el mundo se acaba porque acaba su ciclo.

Tratándose de matemáticas, el tiempo y los calendarios, los mayas fueron verdaderos genios. Por su creencia de que el tiempo era cíclico, idearon dos calendarios, uno de los cuales era usado en los rituales, celebraciones religiosas y predicciones astrológicas (260 días). El otro era un calendario solar basado en cálculos que consideraban que el año tenía alrededor de 365 días. Ambos estaban ínter relacionados y en conjunto ofrecían una forma de contar días mucho más preciso que el calendario gregoriano. Seguían el movimiento del sol, la luna y las estrellas con tal exactitud que los astrónomos podían predecir fenómenos místicos como los eclipses y los equinoccios de primavera y de verano. La construcción de la pirámide de Kukulcán en Chichén Itzá, por ejemplo, es tan precisa, que cada equinoccio el sol poniente proyecta una larga sombra sobre sus peldaños en el mismo punto, dibujando así una gran serpiente que parece deslizarse hacia abajo por el costado del edificio. Los templos en Dzibilchaltún, también en Yucatán y Edzná en Campeche poseen cámaras donde se producen anualmente hermosas alineaciones solares. En la primera, largos rayos de luz solar se encuentran exactamente al centro de dos ventanas opuestas y en Edzná, la máscara del dios sol se ilumina bellamente. Los mayas fueron la primera civilización mesoamericana en conocer el cero y lo usaron mucho antes de que fuera descubierto en otras latitudes. Sin embargo, en lugar del sistema decimal, usaron la cuenta vigésima -multiplicando por 20 en lugar de por 10- para señalar el paso del tiempo, generalmente usaban el katún, un período de veinte años. Cabe destacar además que los mayas conocían la rueda, pero sólo la usaron en juguetes para los niños. (http://www.umich.mx/mmaya/recorrido/antiguos.html)

Conclusión.

Después de estudiar su cultura, sus costumbre y su legado en la actualidad, podemos llegar a una conclusión razonable. Hemos visto que los aztecas y los mayas eran dos poderosas civilizaciones con una cultura y una religión muy compleja. Tenían algunas similitudes, las dos culturas eran politeístas, hacían sacrificios, etc. Con la llegada de los colonizadores, estas culturas fueron casi destruidas por completo. En vez de eso, las culturas se fusionaron con le cristianismo. La respuesta a la pregunta, ?Existe una cultura latinoamericana común? es depende. Si miramos a la religión, veremos que la mayoría tiene una religión común que es el cristianismo. Digo la mayoría porque hay otros que no tienen una religión en común. Existen pequeños grupos, pequeñas tribus que tienen costumbres y religiones totalmente distintas. Este tema es parecido al tema de las diferentes lenguas: es muy difícil distinguirlas y encontrar las diferencias. Por ejemplo, ?como podemos saber si el andaluz es un idioma o un dialecto? ?Cual es la linea que separa un idioma de otro? Con las culturas nos podemos formular las mismas preguntas. ? Como sabemos si dos culturas son distintas o si una es una evolución de la otra? 

Ademas de estas preguntas sin respuesta, también tenemos que tener en cuenta el tamaño y el numero de personas en Latinoamérica, es casi imposible que todos tengan una cultura en común. El problema al que nos enfrentamos al intentar responder a esta pregunta es que hay demasiadas diferencias. Diferencias de idioma, de raza, etc.
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Cambio político y homogeneización en Sudamérica

Ginna Salazar Angarita.

Resumen.

Los países sudamericanos, aunque tienen su propia política, presentan rasgos semejantes que pueden ayudar a determinar una cultura latina. Entre estos rasgos encontramos las dictaduras que han vivido y el periodo en el que éstas ocurrieron, así como la presencia de grupos insurgentes en algunos de los países. También encontramos un rasgo semejante para la mayoría de algunos de estos países y es la tendencia izquierdista que actualmente podemos notar a comparación de épocas anteriores. 

Abstract.

South American countries, although they have their own politic, share similar aspects that may help determine a Latin culture. These aspects are the different dictatorships the countries have faced and the period in which these occurred, as well as the presence of guerrilla in some of these countries. Furthermore, there is a similar aspect that share most of these countries which is a left-wing tendency that nowadays can be noticed when comparing to that of previous decades.

Introducción.

Uno de los puntos que ha generado más controversia en la realidad política mundial actual, es el gran cambio que ha sufrido Sudamérica en los últimos años frente a las tendencias e inclinaciones políticas. Tradicionalmente conocido como un continente de enormes tradiciones y con parámetros que no pasan de ser tildados por algunos como conservadores y de derecha, Sudamérica ha cambiado de tendencia a una más destinada hacia la olvidada y bastante criticada izquierda, ideas basadas principalmente en aquellos preceptos de la antigua URSS. Es así como en la realidad política del continente suramericano, de los 12 países que lo componen más de la mitad están gobernados por regímenes de izquierda. Entre estos encontramos a Venezuela, Ecuador, Bolivia, Chile, Argentina, Paraguay y a partir de hoy Uruguay con la victoria de José Mujica quien fue guerrillero del antiguo grupo Tupamaro.

Estas tendencias hacia la izquierda son producto de un proceso de desarrollo social en donde debido a regímenes de derecha con severas consecuencias—como en el caso chileno o a una carencia de resultados como en Venezuela o una simple tradición de la población como en Bolivia—han llevado a que la derecha sea mirada con los ojos de la inconformidad y del descontento. Por consiguiente, se deja la izquierda como la fuente de solución futura.

Dictaduras en Sudamérica.

A través de las distintas etapas de la historia, la situación de cada país permitía reflejar una cultura que en cierta medida compartía aspectos similares con la del resto de los países en Sudamérica.

Anteriormente era bastante común que los gobiernos elegidos popularmente fueran derrocados en golpes de estado por militares que en la mayoría de oportunidades asumían la presidencia de los países. Esto daba paso a la formación de una dictadura, siendo el ansia de poder y el inconformismo del pueblo otro aspecto que influía notablemente en la creación de ésta. 

Está claro que no cada país en Sudamérica ha vivido una dictadura, pero igualmente podría considerarse un aspecto en común que han presentado desde hace un par de siglos estos países y que de alguna forma permiten mostrar rasgos de una cultura latina.

La época en la que estas dictaduras estuvieron presentes no marcan una cultura latina como tal. Es decir que no todas sucedieron en el mismo período, aunque se podría decir que la mayoría tuvieron lugar en el siglo XX. Como ejemplo tenemos a seis países que han tenido en algún momento una dictadura: Colombia (con Rojas Pinilla ,1953-1957), Venezuela (con Juan Vicente Gómez, 1908-1935), Chile (con Augusto Pinochet, 1973-1990), Argentina (con Rafael Videla, 1976-1981), Bolivia (con Hugo Banzer, 1971-1978), y Paraguay (con Alfredo Stroessner, 1954-1989).

Consecuencias de las dictaduras.

Las dictaduras generaron y siguen generando hoy en día un impacto negativo en las economías de las diferentes naciones. Esto se debe en mayor medida a que los regímenes dictatoriales buscan un equilibrio social ya sea inclinado hacia su propio beneficio o hacia una igualdad social dejando de lado el equilibrio económico que por su parte busca asignar los recursos a aquellos individuos que estén dispuestos a pagar más por ellos sin importar si esto está en contra de una equidad social. Más allá del impacto económico que causan las dictaduras nos encontramos con profundas heridas en la sociedad respecto a las impactantes violaciones a los derechos humanos que se cometen. En cuanto a las relaciones con el resto de los países sudamericanos podemos ver que durante este período de dictaduras muchos de los países al mando de un dictador establecieron relaciones entre ellos en alguna medida (ya sea por tratados políticos o económicos), y esto muestra una unión más entre países de  Sudamérica.

1.1.1.1 Colombia con la dictadura de Rojas Pinilla.

Algunas de las consecuencias de la dictadura de Rojas Pinilla consiste en que ocurrió un fenómeno extraño en Colombia, ya que normalmente los regímenes democráticos trataron de cuidar en exceso el presupuesto nacional. Con la dictadura de Rojas Pinilla el país afronta una evolución en otros aspectos que antes estaban relegados a un segundo plano. Es así como en el gobierno de este dictador llega a Colombia la televisión a blanco y negro.

Por otro lado, el sector de comunicaciones de un país recibió un enorme impulso a través de la implantación de carreteras y ferrocarriles que permitían comunicar el interior del país con las zonas costeras y portuarias.

Impacto en la cultura: a partir de esta cultura se generan dentro de la sociedad nuevas élites dominantes apoyadas directamente por el gobierno e incluso un partido político que llevaría a que años más tarde un descendiente de este dictador ocupara la alcaldía de la capital del país (Bogotá). Así como se crearon también nuevos gremios y asociaciones de trabajadores brindándole un enorme impulso a los sindicatos del país.

1.1.1.2 Venezuela con la dictadura de Vicente Gómez.

Se presenta al igual que en los países vecinos una gran preponderancia por un determinado sector de la sociedad quienes se veían beneficiados con los cargos más reconocidos y de mayor importancia del país y con muchas más ventajas económicas. 

Juan Vicente Gómez fue un gran visionario de la política económica venezolana. Uno de sus más grandes planteamientos consistió en la política que se manejaba con las divisas extranjeras al obligar que todas las multinacionales pagaran los productos venezolanos especialmente el petróleo en Bolívares (moneda local). Esto sirvió para que se evitara la enorme fluctuación que sufría la moneda local garantizando una estabilidad en los precios del barril de crudo.

Sin embargo, esta dictadura no estuvo exenta de corrupción e influencias políticas, sin contar el numero de víctimas y afectados que resultaron de su dictadura. Una de sus anécdotas más reconocidas fue que un telegrama que le envió a uno de sus familiares informándole que el motivo de su nombramiento dentro de la entidad encargada de manejar las exportaciones venezolanas era el que éste se enriqueciera a expensas de dicho cargo. El dictador termina diciendo con un tono bastante alterado que ni para eso sirvió y que por éste motivo le informaba de que a partir de la fecha quedaba despedido.

Todos los planes y políticas que fueron trazados y diseñados por Juan Vicente Gómez son utilizados en la actualidad por los gobiernos posteriores.

1.1.1.3 Chile con Augusto Pinochet.

Es quizás uno de los más recientes y famosos dictadores de América Latina, juzgado por crímenes atroces en contra de la humanidad tales como desapariciones, asesinatos, extorsiones, y censuras. Fue juzgado con la ayuda de la justicia de la Nación española con el reconocido juez Baltasar Garzón.

Aunque sus medidas fueron inhumanas y devastadoras, Pinochet fue el encargado de llevar a Chile al lugar donde se encuentra con una economía que ha ido en aumento con su industria pesquera y vinícola así como su homogeneidad en tasas de exportación de carácter plano permitiendo a que el equilibrio del mercado pudiera funcionar y disminuyendo la influencia de la corrupción dentro de sector exportador, lo cual fue posible eliminando cruelmente muchas vidas inocentes.

Pinochet ha sido culpado por desapariciones de todo el grupo opositor de su mandato, y tomando estas drásticas medidas logró ser el único capaz de unificar al país y de llevar a la clase política a el nivel en el que hoy está en donde se reconoce la gran eficacia en la lucha contra la corrupción a través de, infortunadamente, abusos contra los derechos humanos.

Por otra parte, implantando un nuevo conglomerado de políticas en todos los diferentes sectores y formas de manejar a la nación, logró la extracción del Sistema jurídico chileno de todas las políticas ineficientes como era el caso de la ley que regulaba la salud en Chile que infortunadamente aunque prometía gran cantidad de beneficios en un comienzo, terminó por degenerarse en una gran carga al presupuesto. Para agravar la situación, esta ley fue asumida por otras repúblicas como Colombia, la cual la adopto bajo el nombre de ley 100 y culminó en el fracaso y desplome del sistema de salud vivido durante el año 2008.

1.1.1.4 Argentina con Jorge Rafael Videla.

Rafael Videla comenzó su mandato con el propósito de acabar el terrorismo, pero lo que resultó de esto fue la llamada “guerra sucia” en la que se cometieron incontables violaciones a los derechos humanos dejando miles de muertes y caos en la sociedad. Podemos enlazar su dictadura con las del resto de Sudamérica debido a la “operación cóndor,” que consistía en eliminar la oposición por medio del terrorismo. En ella participaron la Argentina, Uruguay y Paraguay en su respectivas dictaduras.

Como en la mayoría de las dictaduras, en esta encontramos un aspecto bastante irónico ya que su meta era acabar con el terrorismo pero las medidas que tomó para hacerlo fueron extremas y crueles. Acusaba a muchas personas de ser guerrilleras e incluso fue responsable de un significante numero de niños desaparecidos (y/o asesinados).

1.1.1.5 Bolivia con Hugo Banzer.

Como en muchas de las otras dictaduras, en el golpe militar del general Hugo Banzer, hubo cientos de muertes, masacres, desaparecidos, y desterrados. También  se presentaron huelgas laborales y pronunciamientos golpistas de oficiales presuntamente constitucionalistas de las Fuerzas Armadas. Banzer intentó la toma del Estado Mayor del Ejército que al final resultó un fracaso y fue exiliado a Argentina. Aún así, Banzer vuelve e ilegaliza los partidos izquierdistas, suspende la Central Obrera Boliviana, y clausura las universidades. Las persecuciones hacia la oposición fueron brutales. Su fuerte impronta de derechas le hizo acercarse a otras dictaduras en Sudamérica, sobre todo a la de Brasil.

1.1.1.6 Paraguay con Alfredo Stroessner.

Durante su dictadura, el constituyente primario, conformado por el pueblo, fue obligado a renunciar a sus garantías otorgadas por la Constitución y por consiguiente se prohibió todo tipo de actividad política. Durante un largo periodo de mandato, muchos grupos de opositores y seguidores de ideologías de izquierda, fueron víctimas del secuestro, torturas e incluso asesinato. Mantuvo recurrentes enfrentamientos directos con la Iglesia católica aunque mantuviese su tendencia conservadora. Stroessner fue el primer mandatario extranjero que visitó Chile después del golpe de estado de Augusto Pinochet y eso generó una amistad con él.

Como en otras dictaduras, ciertas partes de la economía logran mejorar; sobre todo en la de Paraguay, ya que cuando Stroessner llegó al poder había una gran crisis económica, la cual logró mejorar notablemente. Sin embargo, esto no evitó el rápido crecimiento del contrabando y la corrupción, lo que años después crean desequilibrio en el país. 

Grupos Insurgentes.

A partir de las ideas que se generaron de izquierda que estaban en contra tanto de los regímenes dictatoriales y democráticos de conveniencia como en el caso Colombiano se generan movimientos insurgentes que en un principio luchan por tratar de defender al pueblo del gobierno especialmente a los campesinos que componían la mayor parte de la población. 

Y aunque cada país tuvo su desarrollo individual y con grupos que adquirieron diferentes nombres la problemática es similar. Es el caso de las FARC (Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia), que se han logrado dispersar en países como Venezuela y Ecuador, y cuyo objetivo es abarcar toda Sudamérica. Este intento de expansión, aunque de una manera negativa, hace que particularmente en este aspecto los países con miembros de este grupo de las FARC muestren una conexión. 

Colombia.

En Colombia nacen a partir de la eliminación de las minorías en el Frente Nacional que consistía en que los dos partidos tradicionales compartían la presidencia por periodos de cuatro años intercalados dejando de un lado a la minoría que para ese entonces no contaba con voz ni con voto.

En años posteriores, la guerrilla colombiana se dejó contagias por actividades del narcotráfico y la mafia que provocaron una erradicación casi completa de su ideología inicial.

Perú.

En el Perú se encuentra el partido comunista Sendero Luminoso (PCP - SL), que luchan por el control de la actividad de la producción de cocaína dentro del Perú. Este país fue durante un largo tiempo el primer productor de cocaína en el mundo. Es considerado como una organización terrorista actualmente y su meta era establecer un régimen revolucionario campesino comunista con el fin de reemplazar las instituciones peruanas que según ellos eran burguesas. Es una lucha contra el Estado y contra intentos democráticos dados en la sociedad. Actualmente se teme que Sendero Luminoso logre expandirse y se convierta en un grupo como las FARC ya que están empleando técnicas semejantes; esto lo afirmó un comandante del ejército peruano en abril del 2009 al ver que varios soldados fallecieron en una emboscada de integrantes de este grupo. También se dice que es posible que este grupo cuente con el apoyo de las FARC sobre todo porque poseen mucho dinero debido a la extorsión al narcotráfico.

Aunque en una manera negativa, esto muestra una unión más entre los países Sudamericanos. Infortunadamente la mayoría de los grupos insurgentes en Sudamérica se encuentran conectados de alguna manera.

Brasil.

En Brasil, al ser el país del mundo con mayor contraste y falta de equidad, la brecha entre ricos y pobres ha causado la creación de favelas del tamaño de ciudades que son lugares con un alto índice de inseguridad, actividades al margen de la ley, venta y consumo de drogas, entre otros—el actual presidente Lula da Silva salió de una favela.

El Che Guevara, por otra parte, no solo contribuyó a la creación de las guerrillas en Colombia sino también de otros procesos revolucionarios en otras naciones como Cuba, logrando la victoria y el ascenso al poder de Fidel Castro.

Conclusión.

La mayoría de las dictaduras en Sudamérica no surgieron por una ideología (excepto por Pinochet, quien se inspiró en una ideología no democrática) sino principalmente por las ansias de llegar al poder y permanecer ahí aprovechándose del poder que poseían. A pesar de que todos hicieron algo por la nación, las consecuencias fueron devastadoras al mismo tiempo. 

Se podría decir que existe una cultura latina basada en la política de los países ya que aunque no todos presentan las mismas características y movimientos políticos, en cierto momento de la historia (sobre todo en el siglo XX) muchos de los países tuvieron una dictadura o han tenido un grupo insurgente que ha nacido de este país.

Actualmente se podría decir que la mayoría de países en Sudamérica tienen influencias izquierdistas, y podemos verlo como un cambio gradual a través del tiempo.  Según Evo Morales, ahora la izquierda sudamericana prefiere “las urnas a las armas.” Todo esto es un proceso que lleva años y en el que va surgiendo cada vez más una nueva cultura política que a su vez transforma las relaciones de poder.
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Los países del Virreinato de Nueva Granada durante la colonia y en la actualidad

Laura Villegas

Resumen
Este trabajo contrasta el sistema gubernamental y la cultura de cuatro países americanos durante dos épocas: la época colonial y la época actual. Los países que serán analizados son los que en la época colonial constituían el Virreinato de Nueva Granada: Colombia, Venezuela, Panamá y Ecuador. El propósito de este trabajo es, a través de este contraste, lograr llegar a la conclusión de que sí existe una cultura latina. 

Abstract
This paper contrasts the governmental systems as well as the culture of four American countries during two time periods: the colonial time and the current time. The four countries that will be analyzed are those countries that made up the Viceroyalty of New Granada: Colombia, Venezuela, Panama and Ecuador. The purpose of this paper is to reach, through the contrast of the two time periods, a conclusion that a Latin culture exists. 

1.1.
Introducción 


Después de frecuentes preguntas acerca de la supuesta “cultura latina”, la pregunta de si esta cultura existe, surgió. Siendo sudamericana, mas específicamente Colombiana, quise poder investigar un poco sobre el origen del gobierno y cultura de mi país. Una manera muy interesante de llegar a la conclusión de que si existe una cultura latina o no, es investigando los cambios que han surgido desde la época colonial española en America. El Virreinato de Nueva Granda fue solo uno de múltiples virreinatos establecidos en esta época por reyes españoles y a través de analizar los contrastes del gobierno y la cultura de los países del Virreinato de Nueva Granda en el pasado y en la actualidad, una conclusión adecuada podrá ser alcanzada. 

1.2
El Virreinato de Nueva Granda


En el año 1492, España era la única nación europea que había sido unificada bajo un gobierno central. A partir de esto, surgen las razones por las cuales comenzó la época colonial de España y porque decidieron apoderarse de tierras Americanas. Primero que todo, el ejercito español buscaba conquistar nuevas tierras en nombre del Catolicismo ya que, este, como veremos más adelante, tuvo gran parte en la expansión española en America. La segunda razón es que ya que el catolicismo, la lengua castellana y el absolutismo de la Corona eran símbolos que representaban la unificación de España, el país quería expandir esta unificación con estos mismos símbolos. Finalmente, España buscaba expander sus tierras ya que esto les traería riquezas y una economía estable. En pocas palabras, la colonización española en America fue con ambiciones de expandir la religión Católica mientras conquistaban tierras. 

1.2.1
La formación del Virreinato de Nueva Granada


El Virreinato de Nueva Granada fue una división política y administrativa establecida por España en unas de las colonias que le pertenecían en America. Aunque al principio, la nueva granada le pertenecía al virreinato de Perú, se convirtió su propio virreinato en 1717.  El virreinato fue formado por Felipe V, el rey de España en ese momento, para poder aprovechar las tierras al máximo ya que tenían una gran riqueza, no solo agrícola, si no también minera. Los territorios que formaron parte del Virreinato de Nueva Granada son Santafé, Cartagena, Santa Marta, Maracaibo, Caracas, Antioquia, Guayana y Popayán, que ahora son parte de Colombia y Venezuela, y algunos territorios de Ecuador y Panamá. La capital del virreinato se formo en Santafé de Bogota, actual capital Colombiana la cual fue formada en 1538. En 1739, los territorios pertenecientes al Virreinato de Nueva Granada obtuvieron su independencia.  
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1.2.2
El gobierno durante la época colonial


Unas décadas después de la llegada de Colon a America en 1492, la jerarquía española en America ya estaba bien organizada y estable. Esta consistía de el rey español, que delegaba su autoridad al virrey en America. El virrey era generalmente un español perteneciente a la nobleza y era la máxima autoridad en los virreinatos. También existía una Audiencia en la cual habían ocho oidores que ayudaban a controlar a los virreyes y además de este control, el rey mandaba representantes a America para que determinaran la fidelidad a la corona de parte de los virreyes. 
1.2.3
La cultura en la época colonial

En la época del Virreinato de Nueva Granada, la cultura tuvo grandes avances. Ya que en esta época el Catolicismo y la fe era uno de los factores principales en la vida cotidiana de la gente, las actividades religiosas de los jesuitas y los festivales religiosos fueron muy importantes. La Iglesia no solo se manifestó en la vida cultural de esta manera, si no que también construyeron instituciones educativas. En 1730, salio a la luz la primera imprenta y en 1774, la primera biblioteca fue fundada. Diez años después, se desarrollo el primer periódico llamado La Gaceta de Santafé. También se introdujo una nueva dieta que era mas sana y variada que la anterior y hubieron expediciones científicas importantes. En cuanto a las artes, se produjo una gran variación en producción arquitectónica , leyendas orales y literatura basada en la crónica y la poesía. 
1.3
Venezuela en la actualidad


Los territorios de Maracaibo y Caracas que formaban parte del Virreinato de Nueva Granada son en la actualidad parte de Venezuela, país que queda al norte de Sudamérica. Hay varias diferencias entre el gobierno y la cultura venezolana en la época colonial y en la época actual.

1.3.1
El gobierno 


Según la constitución venezolana, Venezuela es un Estado Democrático y Federal, lo cual le da el poder a la población de escoger al presidente que gobierna el país. El periodo del gobierno del Presidente Venezolano es de Actualmente, el Presidente de Venezuela es Hugo Chávez. El gobierno venezolano esta dividido en cinco ramas: el poder legislativo, el poder ejecutivo, el poder judicial, el poder electoral, y el poder ciudadano. 


El poder legislativo es el que se encarga de la sanción de las leyes federales, las que rigen en el Distrito Capital del país, y en las Dependencias. El poder ejecutivo es donde se ve representado el Presidente. Como he mencionado anteriormente, la población escoge al presidente bajo un voto directo y secreto. El poder judicial forma el cuerpo judicial mas alto del país en el cual se encuentran 32 magistrados. El poder ciudadano incluye el Ministerio Publico y la Defensoría del Pueblo mientras que el poder electoral incluye la Comisión de Registro Civil y Electoral. 

Venezuela está dividida en 23 estados federales, un Distrito Federal en el cual se encuentra la capital del país, Caracas, y en Dependencias Federales que son conformadas por aproximadamente  310 islas. 

1.3.2
La cultura 


Como se verá mas adelante, la cultura venezolana es muy parecida al resto de la cultura en Latinoamérica. La cultura actual venezolana es derivada de la cultura indígena, africana y española. En cuanto a la influencia indígena en la cultura, esta solamente se ve en el vocabulario de la gente (en ciertos dialectos y palabras) y en la gastronomía del país. Los platos típicos venezolanos incluyen: arepas, cachapas, plato criollo (arroz, tostones, carne mechada, caraotas). De la influencia africana salen también palabras y dialectos, pero también la influencia africana se puede ver en la música. Instrumentos como los tambores y las maracas utilizados en el merengue, salsa, etc., son típicos de Venezuela. También se ha podido ver una influencia estadounidense en la arquitectura y en los deportes. El béisbol (originalmente estadounidense) se ha convertido en uno de los deportes más populares en Venezuela. De la influencia española viene el catolicismo, que como fue mencionado previamente, existe en America desde la época colonial. Venezuela en este momento es considerado un “mosaico cultural” ya que han inmigrado personas de origen italiano, portugués y español que han contribuido al aumento de la diversidad del país. 
1.4
Colombia en la actualidad


Santafé, Cartagena, Santa Marta, y Popayán son los territorios colombianos que formaron parte del Virreinato de Nueva Granada. Colombia se encuentra en el noroeste de Sudamérica. 
1.4.1 
El gobierno

Colombia, al igual que Venezuela, es un Estado Democrático. A diferencia de Venezuela, el gobierno Colombiano esta separado en tres ramas diferentes: la legislativa, ejecutiva y judicial, las cuales tienen los mismos roles que las ramas Venezolanas. En Colombia también existen varios órganos de control tales como la Fiscalía Gen, eral de la Nación o el Ministerio Publico. 


Colombia está dividida en 32 departamentos y un Distrito Capital, Bogotá. 

1.4.2
La cultura


La cultura colombiana, al igual que la venezolana, es derivada de la cultura indígena, africana y española. Los dialectos que se encuentran en Colombia también son derivados de los indígenas, al igual que de los africanos. De estos dos grupos también se ven influencias en la gastronomía y la música. Los platos típicos Colombianos incluyen: el ajiaco, la bandeja paisa, los frijoles y las arepas de aniz. La música Colombiana es muy variada, y es influenciada en gran parte por la música africana. Géneros musicales tales como el vallenato, la cumbia, y el bambuco, son símbolos de la música y los festivales Colombianos. La influencia española en la cultura colombiana se ve de la misma manera que en Venezuela: a través de la religión católica que fue expandida en la época colonial. En Colombia, a diferencia de los otros países que pertenecieron al Virreinato de Nueva Granada, existen muchos grupos culturales dependiendo de cada región del país. Estos incluyen los “cachachos”, “paisas”, “vallunos”, “llaneros” y “costeños”. La literatura colombiana también es una parte muy importante de la cultura no solo del país, si no mundial. Gabriel García Márquez, ganador del premio Nobel de Literatura, es Colombiano y se dio a conocer con su libro Cien años de soledad, sus otras novelas y cuentos cortos. 
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Ajiaco
1.5
Panamá en la actualidad


Panamá, el único país centroamericano que fue parte del Virreinato de Nueva Granada, se encuentra justo al oeste de Colombia. La audiencia de Panamá fue muy influyente durante el Virreinato.

1.5.1
El gobierno


Según la constitución panameña actual, Panamá es un Estado Independiente Democrático de territorio propio y se divide en las mismas ramas que el gobierno Colombiano. 


Políticamente, Panamá está dividida en 9 provincias, 75 distritos, y 3 territorios indígenas.  

1.5.2
La cultura


La influencia indígena predomina la cultura actual de Panamá. Los museos, sitios arqueológicos, iglesias y ciudades históricas son del siglo XVI cuando los indígenas formaban gran parte de la población panameña. Actualmente, Panamá es famosa por su música folklórica la cual es influencia de la música española, indígena y africana. Cada región panameña tiene un estilo de folklore diferente el cual se representa por un traje típico panameño: la pollera. La gastronomía, también de influencia indígena, es el símbolo (al igual que la música) de los famosos festivales panameños. Las platos típicos de Panamá incluyen: el sancocho, los tamales, y el arroz con guandú (frijol). También se ve representada la influencia española nuevamente a través de la religión católica ya que la mayoría de la población panameña se considera católica practicante. 
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Pollera panameña

1.6
Ecuador en la actualidad


Quito, la actual capital de Ecuador, fue el territorio Ecuatoriano que formó parte del Virreinato de Nueva Granada. Ecuador se encuentra al sudoeste de Colombia. 

1.6.1
El gobierno


Ecuador es un Estado Democrático que actualmente esta conformado en cinco ramas de poder: el ejecutivo, legislativo, judicial, electoral y de transparencia y control ciudadano; un sistema gubernamental muy similar al venezolano. 


En el poder ejecutivo se encuentra el actual Presidente ecuatoriano, Rafael Correa. El poder legislativo esta conformada por la Asamblea Nacional de la Republica, la cual es elegida cada cuatro años. El poder judicial esa compuesto por la Corte Nacional de la Justicia y las Cortes Provinciales. El poder electoral se asegura de que los derechos políticos y la organización de la ciudadanía funcionen adecuadamente y por lo ultimo, el poder ciudadano esta conformado por la Defensoría del Pueblo.


Ecuador está dividido en 24 provincias, las cuales se distinguen por ser urbanas o rurales. 

1.6.2
La cultura


Al igual que los otros países mencionados en el trabajo, la actual cultura de Ecuador es influenciada por una mezcla de culturas indígenas, españolas y africanas, al igual que influencias de otros países europeos. La música Ecuatoriana típica es influenciada en mayor parte por la cultura indígena, con géneros de música como el pasacalle, bolillo y bolero. Aunque no son considerados géneros musicales ecuatorianos, el vallenato y el merengue también forman gran parte de la cultura musical ecuatoriana. La gastronomía ecuatoriana esta basada en influencias indígenas y africanas, los platos principales siendo la fritada, el bolon de verde, y el encebollado. Nuevamente, la cultura española se ve reflejada en la religión católica, la cual constituye a gran parte de la población. En cuanto a la literatura ecuatoriana, a diferencia de la literatura en la época colonial, se destacan novelistas que escriben narraciones y cuentos cortos de la vida cotidiana tales como Alfredo Pareja Díez Canseco.
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Encebollado
1.6 
Conclusión


La conclusión a partir de este trabajo, y de los otros temas estudiados en clase es que efectivamente sí existe una cultura latina. Podemos ver que al pasar de los años (época colonial y época actual), el sistema gubernamental ha cambiado mucho, al igual que la cultura. Los territorios que formaron parte del Virreinato de Nueva Granada, aunque cada uno ahora pertenezca a un país independiente, son casi idénticos en cuanto al sistema de gobierno y las influencias culturales. Por esta razón, se puede decir que hay una cultura latina basada no en la cultura misma, si no en las influencias que causaron los rasgos particulares de cada cultura. Estas influencias, como se ha podido ver en este trabajo, son influencias españolas, indígenas, y africanas. 
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Influencia de los japoneses en la cultura  Latina
Akari Yamashita.

Resumen 

Durante el siglo XX, el gobierno japonés creo un plan de inmigración a Latino-América para las personas de estratos sociales bajos.  Muchas de estas familias emigraron con la esperanza de encontrar una vida más holgada, pero muchos de ellos lamentablemente se convirtieron en simples agricultores que vivían en una micro-cultura.  Sin embargo, a través de las generaciones, los japoneses salieron de estas comunidades y comenzaron a interactuar con los latinoamericanos.  Dependiendo de la cantidad poblacional de cada país, el grado de influencia japonesa en la cultura latinoamericana varía.

Abstract

During the 20th century, the government in Japan created the immigration plan to Latin American countries for the poor. Most of the immigrants moved with the hope of obtaining a wealthy life, but most of them became farmers, living in their micro culture. However, through generations Japanese people spread out of their community and started interacting with the Latin Americans. Depending on the number of inhabitants, the degree of Japanese influence in the Latin American culture varies. 

Introducción

Japón es un país formado por 6.852 islas y ubicado en el este de Asia.  Es un país de geografía montañosa y presencia de volcanes.  Basándonos en esta ubicación geográfica es muy difícil pensar en la gran relación que este país pueda tener con países latinoamericanos; sin embargo, existe una conexión muy profunda por la aceptación en estos países de inmigrantes japoneses en ciertos periodos de tiempo.

Hoy en día Japón es un país bastante conocido y es considerado una potencia económica; sin embargo, en el pasado esto era muy diferente.  Por la mención geográfica en el párrafo anterior podemos deducir que Japón era un país pobre, y además  muy homogéneo en su población.  Es decir, no había mezcla de razas, puesto que antes de la era de Meiji (1868-1912) viajar al extranjero era considerado un delito con pena de muerte.  Solo les estaba permitida la migración interna. Por ello, todos los que vivían en Japón eran japoneses.  Este país estuvo cerrado al exterior hasta el 31 de marzo de 1854 cuando el comodoro Mathew Perry y su flota de ‘barcos negros’ obligaron a apertura de Japón al mundo exterior con el tratado de Kanagawa. A partir de aquí hubo muchos otros tratados y se puede apreciar la aceptación de cierta parte de la cultura occidental por los japoneses, sobre todo en lo relacionado a la política.

Información

Emigración a Brasil.

Después de esta apertura al mundo exterior, es decir a finales de siglo XIX, Japón comenzó a tener problemas demográficos y socioeconómicos y lo que esto implicaba: falta de trabajo, pobreza, una economía pequeña con poco terreno cultivable, pero mucha parte de la población  haciendo uso de ellos, movimiento del área rural a las ciudades, etc.  A raíz de estos problemas, el gobierno de Japón creo un plan de emigración al exterior.  Muchos japoneses emigraron pensando en un mejor porvenir y mayor felicidad en la vida.  La primera emigración de japoneses data de 1868 a Hawai, y luego en 1885 se recopilan datos de una emigración en masa a distintos puntos del globo como Nueva Caledonia, Fidji, Australia, Estados Unidos o Canadá. ("ブラジル移民歴史.")
En 1893 se planeó una emigración a los países latinoamericanos ya que las puertas de países como Estados Unidos o Canadá comenzaban a cerrarse.  La emigración de japoneses a Brasil comenzó con un acuerdo de los gobiernos japonés y brasilero.  Japón necesitaba países que acogieran a sus habitantes y Brasil necesitaba mano de obra en sus plantaciones de café.  

Llegada de los primeros japoneses a Brasil

En 1908 llegó el primer barco japonés apodado Kasato Maru, trayendo 790 inmigrantes japoneses a tierras brasileras para trabajar en las plantaciones de café de Sâo Paulo ("ブラジル移民歴史."). Alrededor de un 85% de estos inmigrantes pensaban en hacer fortuna y regresar a Japón; sin embargo al poco tiempo comprendieron que esto era casi imposible, puesto que estos primeros inmigrantes fueron tratados como esclavos y con mucha desconfianza por parte de los brasileros quienes preferían inmigrantes blancos europeos a asiáticos.  Los primeros inmigrantes (llamados ISSEI por los japoneses= “primera generación”) se encontraron en un país extranjero con cultura y tradiciones diferentes, además de una lengua muy diferente y sintiéndose tratados como esclavos. Los primeros inmigrantes solo se relacionaron entre ellos y trataron de mantener la tradición japonesa en el vivir diario. 

 Tras la 1era guerra mundial la inmigración de japoneses fue prohibida en muchos países. Por ello se debe destacar a Brasil por ser el país que aceptó a estos inmigrantes después de la guerra.

A qué se dedicaron estos inmigrantes

Algunos inmigrantes fueron capaces con mucho esfuerzo de acceder a tener su propio terreno, y en el se dedicaron a cultivar ademas de café, frutillas, té y arroz. Los japoneses inventaron un pesticida que ayudó al cultivo del café sin problemas de pestes y hoy en día este se usa también para otros tipos de cultivos, incluyendo la soja, que es un producto alimenticio muy importante en Japón. Otros inmigrantes se dedicaron a la tintorería, como en Argentina y se hicieron con una buena reputación por su eficacia, prolijidad y honestidad, aunque también es conocido el desprecio que sentían algunos nativos por los asiáticos.  Como reseña podemos mencionar que en Argentina al tintorero japonés se le llamaba “Niki niki, saca saca”, aludiendo al hecho de que sacaban la mugre de los trajes.

Japoneses durante y después de la guerra 

Al comienzo de la 2a Guerra Mundial Brasil le declaró la guerra a Japón. Por ello los japoneses ya establecidos en Brasil fueron perseguidos y se prohibió el uso de la lengua japonesa dentro de Brasil. Algunos radicales japoneses protestaban por la posición brasilera en la guerra y repartían panfletos pidiendo la destrucción del cultivo de seda, producto que se usaba para fabricar paracaídas y de la menta que se usaba para enfriar motores.

Aún después de la guerra muchos japoneses y sus hijos ya nacidos en Brasil (los hijos de japoneses nacidos ya en el extranjero son llamados NIKKEI) siguieron viviendo en una micro-sociedad muy cerrada, se agruparon entre ellos y formaron colonias tratando de recrear una pequeña sociedad como en Japón.  Esta característica fue cambiando poco a poco con la tercera generación, estos nietos de los primeros inmigrantes fueron criados en Brasil y se sentían de alguna forma más brasileros que japoneses, y hoy en día lamentablemente solo el 10% de estos descendientes de japoneses hablan el idioma, aunque aún conservan muchas tradiciones. El matrimonio con brasileros se hizo normal ya después de 1970 y actualmente el 30% de descendientes japoneses proviene de un matrimonio mixto entre japonés y brasilero (Alecci, Scilla. "Re: Japoneses durante y después de la guerra.").

Fuera de Japón, Brasil es el país que tiene mayor población de japoneses y en mayoría, un 75%, están establecidos en Sâo Paulo y la zona de Paraná.  Los japoneses en general actualmente están bien considerados en Brasil: se les trata con cariño y respeto.  Las nuevas generaciones de descendientes de japoneses acceden a niveles superiores de estudios y buenos trabajos.

Durante los años 80, cuando la economía brasilera estaba en crisis se produjo un movimiento migratorio a la inversa, ahora eran los brasileros descendientes de japoneses los que emigraban a Japón buscando mejor trabajo y mejores sueldos.  Esta ola inmigratoria fue tan importante que hubo noticias en los periódicos locales que Brasil se estaba quedando sin japoneses.

Inmigración a Perú.

Dentro de los países latinoamericanos, Perú fue el primer país que comenzó a tener relaciones diplomáticas con Japón allá por el año 1873 y el primero que estuvo abierto a la inmigración japonesa.  En 1899 llegaron en el barco apodado Sakura maru (barco del cerezo) los primeros japoneses contratados para trabajar en las haciendas azucareras peruanas que se hallaban faltas de mano de obra.  Muchos de estos inmigrantes por su honesto trabajo llegaron a ser personas con una pequeña fortuna y reconocidos en la sociedad peruana. Algunos de estos japoneses también se dedicaron a las tintorerías, tiendas y estudios fotográficos.  

Japoneses durante y después de la guerra

Al estallar la 2nda Guerra Mundial, Perú también declaró la guerra a Japón. Por ello, muchos de los japoneses fueron deportados como prisioneros a Estados Unidos. Las tierras de estos inmigrantes fueron confiscadas pero al final de la guerra muchos de estos japoneses volvieron al Perú para seguir de alguna manera con su vida.  El gobierno peruano en el año 1965 entregó a la Sociedad Japonesa de Perú un terreno como compensación por los terrenos que le fueron quitados durante la guerra.  El dramático acontecimiento de la guerra marcó a muchos japoneses que vivían en Perú, y en aquel momento decidieron salir de su micro-sociedad y comenzó lo que se podría llamar la peruanización de estos japoneses.  Comenzaron a estudiar la lengua, entender sus costumbres, abrazar la religión católica e incluso adaptar la comida peruana al estilo japonés o simplemente incluir la cocina peruana a la japonesa.  Los hijos de estos inmigrantes lograron estudiar, sacar una carrera y ser una fuerza laboral importante en el país (Martinez, Yukyko T. "Citizens of Japanese origin in Peru during World War II."). 

Influencia japonesa en Perú

La influencia japonesa se puede ver también en la arquitectura peruana; en el monumento de Manco Cápac, en la piscina olímpica, en el jardín japonés, y en algunos cementerios y templos que tienen un toque oriental que los hace diferente de los otros.  

Muchos descendientes de japoneses tienen actualmente una situación económica bastante alta, tienen buenos estudios y posiciones laborales bastante respetables.  Algunos incluso se han dedicado a la política, como el ex presidente Alberto Fujimori. De este hombre, a pesar de que ahora está siendo juzgado por corrupción, no podemos negar la parte positiva de su gestión.  Acabó con el grupo terrorista Sendero Luminoso que estaba destruyendo al país y encauzó la maltrecha economía del país que estaba en ruinas, ya que su predecesor Alan García dejó las arcas del Perú sin nada.  No podemos negar sin embargo que Fujimori dejó una mancha sobre la virtud de honestidad y respetabilidad de los japoneses.

Como en otros países de Latino-América la comida japonesa ha influido en la cultura peruana.  Hoy en día restaurantes como Nobu hacen comidas fusionadas que son una mezcla de comida peruana y comida japonesa, delicia de los paladares.

Inmigración a Chile.

Sabemos que no todos los países estaban a favor de la inmigración, pero Chile fue otro de los países latinoamericanos abiertos a ella.  Sin embargo esto fue en menor grado quizás por el contexto geográfico del país.  Chile es el país más al sur de Latino-América y quizás se hacía muy difícil llegar.  En Chile no se habla de una ola de inmigrantes japoneses, sino como una llegada casual.  Una revisión en el censo chileno nos sorprende con la información de dos japoneses que residían en Chile en el año 1875, sin embargo su pista se pierde y se desconoce que fue de ellos o sus descendientes.  ¿A qué se dedicaban los inmigrantes?

Se sabe que entre los años 1900-1950 los primeros inmigrantes japoneses fueron contratados para trabajar en la industria minera y en la agricultura; se sabe a través de los censos que en 1907 ya vivían 209 japoneses en Chile.  La mayoría de esta gente, que se dedicaba a la agricultura, se centró en Santiago y Valparaíso. Allí la tierra es rica y fértil por el alto contenido de nitrógeno, ideal para el que cultiva la tierra.  Hoy en día todavía existen grandes terrenos manejados por descendientes de japoneses que se dedican a las semillas de diversas variedades de plantas (Yamada, Teruko, y Niito Yamada).  Hoy, como sabemos, lo tienen muy difícil por la competencia China.  Los japoneses, al principio, tampoco estuvieron muy abiertos a aceptar la cultura chilena y otra vez se mantuvieron unidos en micro-sociedades con todos sus hábitos al estilo japonés.  Los inmigrantes que llegaron con un poco más de dinero y los que pudieron ahorrar un poco eran independientes y se dedicaron a la peluquería masculina, estudios fotográficos y negocios.  Actitud chilena durante la guerra

Cabe destacar que Chile fue un país que no declaró la guerra a ningún país durante la Segunda Guerra Mundial. Se mantuvo neutral, motivo por el cual los japoneses no fueron tan mal tratados en Chile.  Existen algunas recopilaciones como las de Ariel Takeda que comenta los duros momentos durante la guerra; sin embargo, al ser Chile un país neutral, los japoneses siguieron haciendo su vida en forma tranquila y sin notoriedad para no producir sentimientos adversos hacia ellos. 

Influencia japonesa en Chile

La segunda generación de estos japoneses comenzó a tener más relación con los nativos y comenzaron a influir poco a poco en la sociedad chilena. Los jóvenes comenzaron a casarse con chilenos y la comunicación se hizo mas fluida, rasgo que ayudó a introducir algunas enseñanzas positivas al país.  Se comenzó a jugar béisbol en algunos sectores de Chile, la policía y la Armada chilena se interesaron en las artes marciales y contrataron a profesores japoneses para enseñar este arte; estas artes son requerimientos obligatorios para graduarse en las fuerzas Armadas chilenas. Profesores de vóleibol japoneses vinieron a enseñar a los nativos (Nishimatsu, Hiroshi).

Los chilenos son muy sencillos y quizás muy conservadores, por ello la comida japonesa comenzó a ser un boom solo por el año 80. Anterior a esto, el sushi o comer pescado crudo (sashimi) era considerado simplemente comida extraña y ‘asquerosa’. Hoy en día podemos decir que hay un sushi bar en cada cuatro esquinas de la capital,  Santiago.  La Sociedad Japonesa de Beneficencia programa dos veces al año eventos tradicionales japoneses como la ceremonia del té, show de kimonos (traje típico japonés) o enseñanza de la caligrafía que son seguidos por muchas personas con agrado (Ishikawa, Susumu y Ishikawa, Kikuko).  Muchos edificios y jardines chilenos son diseñados por arquitectos descendientes de japoneses, que crean espacios muy modernos con toques orientales lo cual los hace muy interesantes. 

Inmigración a Paraguay

La emigración japonesa a Paraguay comenzó por el año 1936, siendo la consecuencia del mal trato que recibían los japoneses en Brasil, donde se les consideraba reemplazo de los esclavos.  El gobierno paraguayo le dio autorización a la empresa brasilera Colonización Brasilera S.A. para establecer una colonia de japoneses en La Colmena.  Los japoneses tuvieron que desafiar a la naturaleza para poder cultivar algo sobre ese terreno inhóspito. Los principales cultivos fueron algodón, cítricos, arroz y azúcar. 

Japoneses durante y después de la guerra  

Al comenzar la Segunda Guerra Mundial, Paraguay se declaró enemigo de países como Japón, Alemania e Italia y prohibió el uso del idioma japonés en las colonias. La Colmena fue convertida en un territorio de asilo a japoneses.  Se pueden entender las penurias que sufrió esta gente en aquellos años.  Al finalizar la guerra, hubo una superpoblación en Japón por toda la gente repatriada o asilada que llegaba de vuelta al país. Como solución a este problema el gobierno japonés ofreció la emigración a otros países y así en Paraguay se fundaron distintas colonias para aceptar a estos emigrantes.  La cantidad de emigrantes era tan grande que las colonias no podían dar abasto; por ello mucha de esta gente tuvo que trabajar muy duro para labrarse un futuro.  La emigración de japoneses creció progresivamente hasta la década del 60 cuando la economía de Japón fue mejorando. Entonces la emigración se hizo cada vez más escasa.  Para los paraguayos, que veían la difícil situación por la que tuvieron que pasar los japoneses, estos son considerados personas honradas, trabajadoras y de confianza.  

¿A qué se dedican los inmigrantes japoneses en Paraguay?

En la actualidad en Paraguay hay alrededor de 7.000 inmigrantes y descendientes de japoneses.  La cantidad es muy pequeña si lo comparamos con países como Brasil. Sin embargo, de estos inmigrantes japoneses, los que se dedican a la agricultura representan el 1% de la población agrícola del país y este 1% produce el 6% del total de producción de soja, como así mismo produce el 19% del total del trigo.  Se puede decir que son buenos productores ("RESEÑA DE LA INMIGRACION JAPONESA AL PARAGUAY.").  Fueron los primeros inmigrantes japoneses quienes comenzaron a concentrarse en la producción de soja como cultivo importante, ya que los otros productos no les daban muchas ganancias y ellos eran conocedores del valor que la soja tenía en Japón, ya que esta se consume diariamente en variedades de productos.  Muchos trajeron semillas originales de Japón para producir una buena soja y la habilitación de la exportación de soja ayudó enormemente a los inmigrantes.  

Influencia Japonesa en Paraguay 

La Asociación de Cooperativas Agrícolas ayudó a abrir camino a la exportación de soja, llegando esta a ser el producto de mayor importancia como exportación en Paraguay.  El gobierno de Japón, asimismo, ayudó a la creación de diversas organizaciones  para ayudar a la producción sojera. La soja, antes poco considerada en Paraguay, hoy en día es un producto que ayuda a la economía, y se puede decir que esto es gracias a la paciencia de los japoneses en tratar de cultivar un producto rentable en un terreno poco propicio(柳田, 利夫). 

Los japoneses en Paraguay son bien considerados y ellos son los que mayoritariamente han trabajado en mantener la lengua japonesa a pesar de la influencia latinoamericana.  Tienen el orgullo de tener el nivel más alto de capacidad en la lengua japonesa de toda Latino-América.  Desafortunadamente, esto se está perdiendo porque muchos japoneses ya no emigran y cuando Latino-América estuvo sumida en la depresión económica muchos paraguayo-japoneses se fueron a Japón a trabajar; emigración en reversa.  Como dato curioso podemos mencionar que el melocotón aplastado llamado ‘Paraguaya’ es fruto de injertos de melocotones realizado por los japoneses de Paraguay, de allí su nombre.

Conclusión

Como conclusión, podemos decir que en Latino-América sí hay una influencia japonesa, pero esta no es tan notoria, sino que entró en los países en forma muy sutil y sin sobresaltos.  Sobre todo lo podemos ver en la comida: la comida japonesa ahora es considerada una cocina saludable a gusto de todos los paladares.  Obviamente con esto se entiende que hubo un intercambio de culturas; los inmigrantes japoneses se acostumbraron y aceptaron las costumbres y rituales de los países donde fueron acogidos y a su vez ellos lograron que algunas cosas de los japoneses entraran en esa cultura, como antes mencionamos la comida, las artes marciales y arquitectura.  Es lamentable la poca información que se puede obtener de este tema, los censos de los países en cuestión no son completos e incluso a veces no se puede saber si realmente eran o no japoneses los que vinieron.  Algunos nombres fueron mal escritos y al ser Japón poco conocido en Latino-América los lugares de origen tienen nombres que a veces nos hace dudar.  En un libro de recopilaciones de descendientes de japoneses en Chile vemos muchas veces el apellido Ishikawa e Ichikawa (dos apellidos existentes de sonidos similares pero diferentes) mal escritos, que luego derivaron en Ichikava y terminó escribiéndose poco y mas como un apellido de sonido ruso, Ikikav.  Muchos japoneses al arribar a los puertos de destino al no entender el idioma, fueron fichados con cualquier nombre. El más conocido es el  caso del apellido Murayama que derivo en Murallama y luego perdió la “ma” y terminó siendo Muralla en algunos casos.  El caso del señor Yoshino que al dar su nombre en el puerto de Valparaíso, el escribano lo inscribió como ciudadano chino puesto que pensaba que el quería decir que era chino (Yo Chino). Las recopilaciones e informaciones más profundas sobre la emigración se han perdido o están archivados en los municipios locales. En Chile y en Argentina se sabe que mucha información se quemó durante los años de la dictadura.  Ya los primeros emigrantes japoneses en su mayoría han muerto, puesto que ahora tendrían más de 100 años, y en los mejores casos podemos escuchar historias contadas por los hijos de estos primeros inmigrantes.
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